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САВРЕМЕНЕ ТЕМЕ

КЊИГА
У ЗАЧАРАНОМ
ПРУГУ ИВЕ
о . друштвено-економском

_

поло-
жају издавачке делатности, о то-
ме како да књига буде ближа чи-
таоцу (садашњем и потенцијал-
ном) ж нарочито, о односу изда-
вача и писџа — изговорено је по-
следњих седмица више компете-
нтних речи, углавном у покушају
да се изиђе из зачараног круга у
коме. се нашла ова, несумњиво
најзначајнија област културе. И
поред многих настојања  послед-
њих година да добра књига, она
што шири просторе у човеку но-
вом светлотићу,. сазнањима и ле
потом, дође у руке што већег
броја људи) особито младих, чи-
њеница је да издавачка делатност
не ужива онај друштвени трет-
ман који одговара њеном значају.
На недавном радном договору о
идејно-политичким аспектима из
давачке делатности и задацима
комуниста у остваривању конгре-
сних одлука, који је организовао
Извршни комитет Предсеаниш-
тва Централног комитета Савеза
комуниста Србије, представници
издавачких предузећа указали су
на незавидну финансијску пози-
цију и неповољне услове кредити
рања издавачких подухвата, на
цео сплет околности који би се
пре могао назвати недовољним
разумевањем, него истинском не-
могућношћу да се комплекс ства-
рања, издавања и дистрибуције

књиге целовито и успешно раз
реши.

Оно што је том приликом ре-

чено у ствари је приказ једног
неодрживог стања које већ ду

го траје: аутор, готово редовно
у најамном односу, продаје свој

рад далеко испод цене, са још

ни изблиза оствареним самоуп-

равним правима и, врло често,

зависно од милости чаршијских

кланова; издавач — као свако

индустријско предузеће (!), ·суо-

чен је са ћудима варљивог тржи-

шта и принуђен да издаје све и

свашта зарад опстанка а на ште-

ту своје културне мисије; библи-

отеке су слабашан претплатник

нових едиција, што условљава

мале тираже и високе цече књи-

га; читалац, та малобројна врста

наших суграђана који ионако по

традицији не пате од навике чи-

тања, удаљен је од књиге, па и

од правих информација о ономе.

што излази и што вреди читати,

Недавна настојања друштва да

се овакво стање превазиђе, и да

књига постане чинилац масовног

образовања, комуницирања и на.

Ушег етичког, идејног и естетскот

узрастања, била су, без сумње, од

користи и имала су неких добрих

резултата. Прошле године, реци.

мо, повећана су финансијска сред“

ства за накнаду камата на кре

дите за издавање књига у изно-

су од 10 милиона динара, а за

марксистичку литературу одвоје“

на је сума од 12 милиона, Пове-

ћана су и улагања републичких

заједница за научни рад, образо-

вање и културу у издавање пери-

одике, стручних публикација, уни

верзитетских уџбеника, дела Од

посебног друштвеног интереса. и

дела писаца југословенских наро-

да и народности. Али, сви ови

напори још нису уродили жеље

ним плодом. Број издатих књи.

га последње четири године не

достиже ниво из 1969, а тиражи

углавном

о

стагнирају.“ Несумњив

успех постигнут је У пласирању

марксистичке литературе, Уз на

помену да се: осећа неусаглаше-

ност издавачких планова. Ексце-

са идеолошке и националистичке

природе више нема, али не захва-

љујући степену оствареног друш-

твеног утицаја (издавачких саве

та2ј),. или марксистичкој крити“

ци. е
Марок оваквог стања и, наро“

чито, материјалних тешкоћа је

у томе што се књига у нас годи-

нама третира као роба, а издавач

ка делатност као свака друга

привредна грана, оптерећена поз-

натим

_

друштвеним обавезама.

Штавише, није јој дата ни она

потпора коју уживају такозване

развојне области производње. Због

тога и због света реченог, настаје

онај стари парадокс: што се зе.

давач више труди да изда А

ру и потребну књигу, толико Би:

ше упада у економске неприлике

Противречности у 980) ла-

сти веома су видљиве и на

З

И

шту упбеника, које би могло би.

ти много боље организовано, не

само у границама Србије, већ це

ле земље. Родитељи и ученици

приговарају поодавно да „се а

беници „одвећ често мењају. о

је понекад; додуше, последица

промена наставних планова :

програма, понекад жеље аутора

да унесе нова научна сазнања, а

најчешће

_

последица постојања

више паралелних уџбеника за ис

ти предмет и одрешених руку на

ставника ла бира оно штиво ко-

је му субјективно највише одго-
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Аматеризам је, због својих ху

манистичких утицаја, због аутен-

тичних садржаја и могућности

|

„БЕОГРАД, 1. АВГУСТ 1974.
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КУЛТУРА И ДРУШТВО

Залажући се за то да се у свим

Аруштвено-политичким

_

заједница-

ма, у организацијама 'удруженог

рада, у

·

месним заједницама, У

свим радним и друштвеним сре-

динама разраде конкретни про.

грами

с

културних акција, Савез

комуниста ће се борити за уна-

пређивање | услова, проширивање

могућности и стварање организо-

ваних облика неопходних за шире

учешће радника и омладине у кул-

турном животу, у разним видо-

вима културне самоделатности,..

(Из Резолуције Х конгреса

СК Југославије о култури)

ј

АМАТЕРИЗАМ је непрофесионал:
но испољавање стваралачких спо.
собности човека: у уметности. Ма-
ко настаје у времену преосталом
од рада м других дужности, зап-

раво пошто се испуне радне, дру-
штвене и породичне обавезе, он

није. ни искључиво, па ни прете-

жно, у служби такозваног слобо-

дног времена и није пука одбра-
на од досаде, мање или више не-
товани хоби, некаквим задовољ-

ствима. вече...

свесног усмеравања, један сд ва-

жних израза укупног живота ра:

дног човека. Важан је и за чове-

ка и за друштво, нарочито за
друштвену свест данашњесамоу.
правне личности, за њен укупни
однос према раду и животу, као
и, свакако, за њено свестраније
и садржајније испуњено слободно
време.

2;

Уб систему маше
културе аматеризам има друштве-

ни и културни смисао. Особито

онај аматеризам који није про-
рачуната замена за професионал-

ни културни програм и који се,
у својем јавном испољавању, не-
потребно и неумесно не сулрот–
ставља ни томе, ни осталим видо-
вима и садржајима културних
делатности. Данашње друштвене
околности се, између осталог,
одликују променом суштине рада
и краћим радним временом, али
и све развијенијим системом со-

пијализације културе (повећава се
број културних установа .иуче
сталост и вредност њиховог ан,
гажовања), као и фве већим ути-
пајем средстава за јавно посредо

• вање. У таквим условима разум

ЛИСТ ЗА КЊИЖЕВН

 
ПРЕДСЕДНИК РЕПУБЛИКЕ ЈОСИП БРОЗ ТИТО ПРИМИО ЈЕ ДЕЛЕГАЦИЈУ ЧЛАНОВА 'ПЕНЖАУБА КОЈИ СУ ПРИСУСТВОВАЛИ

МЕБУНАРОДНОЈ КОНФЕРЕНЦИЈИ ПЕН-КАУБА, ОДРЖАНОЈ У ОХРИДУ КРАЈЕМ МЕСЕЦА МАЈА. с ЛЕВА НА ДЕСНО: САША

ВЕРЕШ, ЈОВАНКА БРОЗ, ВИКТОР ПРИЧЕТ (НОВИ ПРЕДСЕДНИК ПЕН-КЛУБА), ТОМЕ МОМИРОВСКИ (ПРЕДСЕДНИК ЈУГОСЛО-

ВЕНСКИХ ЦЕНТАРА ПЕНЖКАЛАУБА), ПРЕДСЕДНИК ТИТО, ХАЈНРИХ БЕЛ (ДОСАДАШЊИ ПРЕДСЕДНИК ПЕН.КЛУБА), ЈАРА РИБ-

НИКАР, ПЕР ВЕСБЕРГ, МИРА МИХЕЛИЧ, ЈАШАР НАБИ И СТАНЕ ДОЛАНЦ.

Љиво је. што аматеризам стиче
нове моћи, али и нове обавезе.

У новим друштвеним односи-
· ма потребно нам је осавремењи-
вање аматеризма. То је ствара
лачки дијалог аматера са умет-
ностима, али: и активно сусрета
ње уметности и публике. Савре-
мени аматеризам је, у ствари,
изазов старинском, просветараском
дилетантизму, без обзира на то
да ли он има некакав свечарски,
рођачки или пригодан карактер
или пак настоји да замени ау-
тентичне културне садржаје.

Уметнички аматеризам има
моћ, а и задатак, да већ данас
започиње будући живот, живот
са друге стране „царства нужно-
сти" и да замеће свестраније, бо-
татије и хуманије људско посто-
јање — оно из „царства слобо-
де", за које смо се, као друштво,
давно определтам, -

Таква његова мисија руши све
недоумицео потреби аматериз-
ма, она обара произвољне тврд:
ње, понекад са сетом изрицане,
2 кризи и његовом паду. Међу-
тим, у културној политици ама-
теризам је тек данас, у услови-
ма класне оријентације културе,

о схваћен и  визионарски
подређен „будућности која је по-
чела"

| Не може се аматеризму оспо-
равати право да се јавно потвр-
Бује, да тражи, а често, и доби-
ја признања. То. је потребно,на-
рочито, за она остварења која

' јесу аутентична уметност и ко-
јима, примера заиста има више
никада нису сметала средства
за јавно посредовање, ма колико
она била усмерена и на тренут-
ни успех и" популарност... Али,
уза све то, основни смисао ама-
теризма јесте у активном односу
појединца према уметности,

Тако негован, аматеризам има
један виши сао и највише
хуманистичких и естетичких одли-
ка. Зато је, пре свега, важно чи
ме је аматер подстакнут на уме
тничко антажовање, а тек онда,
важно је, рецимо колико је ко-
је године било аматера на броју

_ Појединац у аматеризму — то
је тај виши смисао аматеризма
и његов истински допринос кул-
тури. То је оно кад се човек, би-
ло које професије, различитих
интелектуалних способности и =
финитета, опредељује за културу
и уметност, То је могућност за
свестранији развој личности, ње:

„туру, културу украса,

"пивног културног живота,

у

АМАТЕРИЗАМ У СТВАРАЊУ
И ШИРЕЊУ КУАТУРЕ _

ну, хуманизацију и | усмереност

ка аутентичним вредностима — и
мимо аматерских ангажовања. На
тај начин аматеризам помаже и
напредовање друштва.

Појединац у аматеризму може
да тражи и утеху, заштиту, или
накнаду за многе недостатке да-
нашњег и свог живота. Али, исто

тако, он у аматерском раду ис“
куштава своје уметничке склоно-
сти, подстиче неискоришћенеспо-
собности и тражи, и често нала-
зи, потврду сопствених стваралач-
ких моћи.

Друкчије схватање аматериз-
ма, или његово утилитаристичко

свођење на пригодни аматеризам,
значи залагање за свечарску кул-

културу
празника. То значи и залагање

за културу само за изабране и
(такозване) културне људе, што
би аматеризам нужно свело на

неку врсту замене за све друге
културне садржине. Оваквих за-
латања, на жалост, има, а често
су осокољена одсуством савреме-
не културне политике иорганизо-
ване против-акције,

" Потврђено је, заправо, да је
„аматеризам:
— прво, традиционално познат

"и потребан чинилац сваког кул-
турног бића, који је — и'у нај-
ранијим временима као и данас
— био саставни део континуите-
та сваке националне културе;
— друго, услов за развијање

уметничких интересовања у мно-

тим срединама, јер су и раније
и сада аматерски ансамбли у ве-

· ликом броју места били: и оста
ми једини вид стваралачког рада,

"чиме суодлучујуће деловали на
културно образовање п на разви-
јање културних навика;

— треће, важна средишта ак-
наро-

чито у Културно заосталијим сре-

динама; .
— четврто, потврђен облик не-

товања. укуса, чиме се, ис-
тина, себи својственим начинима
и у границама својих, не баш
увек великих и изразитих моћи,
прикључивао настојањима друш
тва да се радном човеку прибли-
же аутентичне културне вреднос-

ти;
. — пето; шанса за све инова-

ције, иу садржини и у облику,
без којих, познато је, нема ни-

Наставак на 2. страни На
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ости КУЛТУРУ

Павле Зорић: О ПРОЗНОМ

СТВАРАЛАШТВУ

_
—

СЛО-

БОДАНА ЏМУНИБА

Др Иван Шоп: ХВАЛИСА-

ви ДЕЛИЈА БРАНКА

БОПИЋА |

Др Мила Обрадовић: ДО-

СИТЕЈ ОБРАДОВИЋ У

ХАЛЕУ И ЛАЈПЦИГУ

Михаило Б. Павловић:
КОЛЕТА И ЊЕНЕ ТРИ
ОПСЕСИЈЕ

Др Радомир Ивановић: НЕ-
овични свет Вито.
МИЛА ЗУПАНА | ;

ПРОЗА — Данко Поповић:
ЗАПИС 0 МИЛУТИНУ

„ЋОРУ"

ПОЕЗИЈА Божидара Кова-

чевића, Велимира Лукића,
Мићуна

|

Шиљка, Рад:
миле Рапаић и Сретена
Кушаковића

Душан Пувачић: КЊИГА
КОЈА ЈЕ ШОКИРАЛА
ЕНГЛЕЗЕ — „ПОРТРЕТ
ЈЕДНОГ БРАКА" НАЈЏЕ-
ЛА НИКОЛСОНА

Срба

_

Игњатовић: .МЕТА-
· ФОРЕ УПИСАНЕ У ВАЗ-

дУХ Или»

Предраг Милошевић: ПЕТЕ

ЈУГОСЛОВЕНСКЕ

_

ХОР-
СКЕ СВЕЧАНОСТИ

агиша Радосављевић:
ТУРКМЕНСКА

_—

ПУСТИ-
ЊА ЈЕ ПОСТАЛА ПЛОД.
НА

Александар _Б5. Поповић:

ХОМОЕРОТСКИ МЕМО-
АРИ КУРТА ХИЛЕРА

 

КЊИЖЕВНИ ЖИВОТ

ЛОМАЋИ РОМАН
И КЊИЖЕВНИ
ЧАСОПИСИ
НАШИ књижевни часописи (пе-
риодика, ревије) у последње доба
трсе се (труде) да оживе своје
иначе слабо привлачне рутинира-

не странице за које шири круг
читалаца и не хаје, не знају ни
да постоје, настоје да поремете
монотонију, устаљивање, да раз-
бију овјешталост строго рубри-

цираних официјалности иза којих
осјећате не једном

–

заптивеност,
тетајалост) непровјетреност кон.

свенционалних мозгова и манира
— но чиме, питање је. Па, реци-
мо, све чешћим и систематски.
јим објављивањем тзв. тематских

„ (групних, цјеловитих) бројева, ко-
ји, такође, нису баш никаква лу-
ка спаса од уобичајености, како
се некима можда чине, јер су У
већини прављени и крпљени на-
брзу, површно и стога подоста и
досадни, празњикави, целомудре-
ни (добар број је компонован Од
преведених текстова, чији избор
је ако не случајан а оно несис-
тематичан, без података о ауто-
_рима и без обавијести шта се ми-
слило таквим једним избором,
итд.). Потом, пи све чешћим пуб-
ликовањем свјежег романсијер-
ског штива прије него се појави
у облику књиге тј. на класичан
и природан начин. Истина, и при-
је је било тих случајева, то није
некакав посве нов изум, но сад
су учесталим, тако да престају би-
ти случајеви постајући појава.

Роман у ·наставцима! Роман
овјеж, тако рекућ тек изашао из
пишчеве радионице, још фебри-
лан од пишчевих исправки, дакле
по свему привлачан за ону врс-
ту читалаца који теже за нови-
ном, којима је мрска свака одре“
Ђеност, овјешталост, убајаћеност
у коју увелико тоне наша књи-
жевност не од јуче. Но и ту има
извјесних питања, извјесних ризи-
ка. Ако прво уводно поглавље за-
врбује читаоца, ако та „ухвати“,
онда је у реду, роман ће бити
праћен и дочитан до краја, и не-
стрпљиво очекиван сваки наред-
"ни број часописа, и читалац ће
по роману памтити тај период у

часописа, али ако (недај-животу
| боже!) буде непривлачан, преоп-
шширан, развучен — ако експози-
ција потраје дуже него што чи-
талац може поднијети — е онда
је ствар на самом старту прома-
шила, извисила. "Један читалац
мање! А познато је да је баш
"спочетка у роману врло тешко

одржати живост, сугестивност.
Писац се обично доцније стаби-
„лизује, разигра, кад развије те-
му, кад њом овлада, кад се, ос-
лобођен спутаности, стваралачки
узнесе.

Тако, и не само из размажено-
сти илити каприца одњеговани-
јег читалачког укуса, роман у на-
ставцима у часопису може се ла-
ко насукати, те умјесто да приву-
че на читање — супротно: одби-
је! Ако вас, дакле, аутор не фас-
цинира првим реченицама, избо-
ром теме, или самим својим при-
„“суством — ако вас не провоцира

Наставак на 2. страни

Ристо Трифковић

 



ЗАЧАРАНОМ КРУГУ
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вара. Зар није могуће и друш-
твено-економски оправдано да
сви издавачи уџбеника и заједни-
це образовања склопе друштвени
Аоговор о подели послова, с тим
да се — бар за оне предмете ко-
ји то допуштају — потраже нај-
бољи уџбеници у свим репубика-
ма и покрајинама, да се: преведу
на све језике народа и народнос-
ти, и да буду заједнички, југосло
венскиг Разуме се, није реч о ум
беницима историје, матерњег је-
зика или познавања друштва, ни

ти о другима који се тичу нацио-
налних и повесних особености,
већ о уџбеницима математике, фи
зике, хемије, биологије, општете-
хничког образовања и сл. Штам-
пане за цело подручје, поједине
школске књиге допринеле би ра-
звијању заједништва и биле мно-
го доступније.

Коначно, пред комунистима —
творипма штампане речи, и це-
лим друштвом, сада је задатак
ла се постојеће противречности
и сувишна питања отклоне, да
се ономе ко ствара вредну књи-

гу, ко остварује важну културну
и васпитну мисију, обезбеди си-

гурност, и више од тога — да бу-

де подстицан. Поред мера и ола-

кшица за издаваче, које Изврш-

но веће Србије ових дана пред

лаже републичкој Скупштини, на-

рочито у кредитној политици, ос-

таје још једна велика шанса: та

козвани затворен круг-од писца,

преко издавача, графичара и про-

извођача хартије, до читаоца, рад:

ног човека, као финансијера

стваралаштва и целог овог пос-

ла. Уједињени, организовани и

повезани интересима, откриће —

верујемо — како да се рационал-

није него досад усмерава и ра-

звија издавачка делатност, као

најпреча потреба наше културе

и свих нас, данас и сутра.

Миодраг Илић

АМАТЕРИЗАМ У
СТВАРАЊУ Н
ТИПРЕЊУ КУЛТУРЕ
Наставак са 1. стране

кад стваралачког напредовања ни
џ једној уметничкој и културној

активности, а то је-нарочито уо-

чљиво у студентским и омладин-

ским срединама и у местима у ко

јима је културни живот богат и

разнолик;
— шесто, аматеризам је потре-

бан свакој, баш свакој нашој сре-

дини (а не само градовима и ве-

ћим насељима), што значи да ама

терски програми и активности мо
рају испунити наше школе, село,

радне организације и војне је

динице идр.
Значи, аматеризам мора да

има равноправан положај у кул-

турној политици и друштвено-

„културном животу сваке средине.

Аматерска активност мора бити
аутентична и стваралачки вредна,

јер једино тада може да рачуна

на стварну подршку у својој сре-

Разуме се, мора се водити ра-
чуна ио могућностима и пот-

ребама средине у којој се делу-

је. Активност која није прихваће-
на у једној средини не може по-

стићи већи успех, мада, често,

аматерски колектив, рачунајући

и са тренутним неуспехом, мора
настојати да мењасредину (а не

само да се прилагођава њеном

укусу), којој, из сасвим разум-

љивих разлога, не погодују увек
права вредност и аутентичност.
Исто тако, и опредељење, свеје-

дно да ли је реч о театру или

хору, за драмски текст или ком-
позицију, проверену у многим сре
динама и на многим сценама, не
гарантује увек успех, а нароли-
то не онда када се ради о неод-
говарајућем извођењу, што, мо-

ра се признати, није редак случај
у нашој аматерској активности.

Исто тако, није спорно да ама-
теризам — у нашим условима —
нема:
— прво, посебан уметнички из-

раз, који би био некакав искљу-
чиво аматерски стил, „намењен
или једино препоручљив амате-
рима;. ..,'
— друго, посебан , репертоар,

јер су — и тунема недоумица :—
заблуде да аматерске групе тре-

ба да изводе једна, а професиона-

дане трупе друга дела, Заправо,
аматерски колективи могу (и тре-
ба) да изводе сва дела која су У

стању да надахнуто, креативно

интерпретирају; ;
— треће; аматеризам не сме: да

има посебан естетички критериј,
знатно мање строг.

Потребно је и енергично дока-
зивати да је аматеризму страна и
свака униформисаност и свака ис

кључивост. Значи, аматеризам не

може да се ограничи ни на је
лан сценски поступак. Лажне су

зато дилеме: авангардани или кла-

сични аматеризам, Потребан нам

је, пре свега, онај аматеризам
који свој уметнички и друштве-
ни смисао, темељи на истинском,
стваралачком ангажовању и ко

ји, због било које једностране те-
жње, своју делатност не ограни-
чава на један уметнички израз.

Аматеризам у целини не треба

да се супротставља професионал-
ној уметности. Оно што може,

чак, да зближи професионално и
аматерско ангажовање јесте — ни-

во, који би, зна се, требало да

има што аутентичнији звук, да
кле, виши ниво и виши, артисти-
чки сиггурнији и потпунији, из-
раз.

Сваки аматерски колектив тре
ба. да се определи за програм ко-
ји ће моћи истовремено да буде

најпотпунији _израз
могућности, дакле тежњи самог
аматерског колектива и способно“
сти средине да активно прихва-
ти једно такво аматерско оства-
рење. Овакав приступ, онда, омо-
гућава да се подробније планира
аматерски континуитет, нужан и
потребан, нарочито у случајевима

када аматеризам није случајно
или тренутно задовољство.

Заправо, утицај на' средину,
као имогући утицаји средине на

аматерски ансамбл, основни су
услов за уметнички и друштве-
ни углед које једно аматерско
друштво може и треба да има.

Милош Јевтић

ДОМАЋИ РОМАН И
КЊИЖЕВНИ
ЧАСОПИСИ
Наставак са 1. стране

ишчекивањем — дешава се да
вас изгуби, да охладите. Поста-
јете индиферентни. "Чак и доцни-
је кад се књига појави укориче-
на, чак и тада већ носите извје-
сну дозу предрасуде,

–

зазирете,
оклијевате. Разлика је, и битна,
кад књигу имате у руци, јер та-
да сте психолошки

—

припремље-
ни на лектиру која подразумије-
ва дочитавање и ишчитавање,
промјенљивост утисака и слојева
наизмјеничност падова и успона,
читалац је стално на трагу оног
правог што обично надође доц-

није (ако икад мн надође!), док
роман у наставцима радо читате
само ако вас пограби, ако је
штиво привлжно, питко, лако.
Сваки напор вас унапријед 03
ловољује, иритира. Као да вам
неко „хотимице: подваљује!

Књига не повлађује вашим
очекивањима·(скровитим), она је

изазов комоцији и лијености ду“
ха. Она вас притиште неумољи-
вом захтијевношћу: она је ствар
за дугочасно ношење и спорење!
Но баш то није случај са ове-
ћим текстовима у часопису. Оче
кујете увијек нешто шармирају-

ће, забавно, занимљиво. То не

признајете, али очекујете. И уви-
јек имате за себе добар изговор
да ћете прочитати доцније, уци-
јело, кад се књига појави. Ова-

ко вас гњави, сјецка. Па ипак, то

све заједно не значи да роман У

наставцима није привлачан, н2-

против, али — питање је — ка-

кав2 која врста романа2 У новин-

ским Подлаисцима најчешће чи-

тамо оно што нам нуде: триле-

ре, лака забавна штива јефтино

срачуната на губљење времена,
итд. Све што је теже и изнад то-

га није наводно за новине, није

за дневну конзумацију тзв. ма-
совних просјечних читалаца, који

прије. света хоће лако надражи-

вање чула. ме
Тај, дакле, условни, фиктив-

ни, тобожњи масовни читалац
има свој јако

—

распрострањени
укус коме се ласка, подилази, уга-
Ба. Стога роман у подлиску има

своју бројну клијентелу. С тим
се рачуна, калкулише као с гото-

вом и непорецивом

·

чињеницом.
То има одраза на сваки роман у
наставцима (свескама) па да је

„било од кога и објављен на било

коме мјесту чак без обзира на
крупну разлику која дијели чи-

таоца новина од читаоца једног

књижевног часописа. Овај други

већ унапријед пристаје на селек-
„ционисање по афинитету, на оме-

_ЂБивање и одређивање по опре-

дјељењу. Па и тада и такав чи-

_талац чак и нехотице подлијеже

уреченом психолошком рефлексу:

'он хоће штиво које ће га заба-

вити, узбудити. Он унапријед не

прима све што му избор једног
броја нуди, он је чешће кезадо-

"вољан. Довољан разлог да се чи-
тадци часописа опасно прорјеђу-

ју, осипају.
Истина, и часописа имамо пре-

више, притисак је јак, раздроб-
љавање неминовно. А малог су
ауторитета, прилично

—

оскудни,
· досадни, обузети истом оном ле-

'"таргијом у коју је књижевност

запала не вјерујући више ни са-

ма ни у најинтимнијим часовима

да је било коме потребна. Пи-

"шу се књиге по. инерцији, ствари

„иду како иду. Часописи у тој оп-
штој клими. апатије — каскају.

И не покушавају да изађу из ог.
ште колотечине. Дијеле незавил-
ну судбину домаће књижевности,.

сопствених |

а

У ОВОМ БРОЈУ ВИЊЕТЕ
ВОЈИСЛАВА МИЛИБА

Но, ето, чине покушаје какав је
и овај с домаћим романом у на-
ставцима. Аутори који имају
част и привилегију да се нађу на
страницама књижевних ревија
нису макар ко, мачији кашаљ
(напротив!), изабраници су, ми-
љеници, прваци наше књижевне
републике! Рачуна се дабоме, и
с правом, с реномеом аутора!

То је такође психолошки мо-
тивисано: значајан аутор има сво
ју публику и она ће се из радоз-

налости јавити и сјатити — чак
и они којима су часописи тотал-
но индиферентни! Стога је „Ства-
рање" објавило роман М. Лали-
ћа „Ратнасрећа" а „Савременик“
роман М. Селимовића „Острво".

То су писци чија појава у нашој
савременој књижевности значи

у највише презентовање њених ври-

једности. Они не могу оманути.
Могу бити само другачији. Но
онда се иде и даље. „Стварање"

објављује роман

_

Ч. Вуковића
„Синови синова“, „Савременик" —
тзв. Роман у једном лицу „Кон-
стантин Горча" В. Стевановића
(писца чеоног у својој генераци-
ји и познатог по стварносној ори-

јентацији), загребачки „Форум"
управо је са јунским — бројем

(6, 1974) окончао публиковање ро-
мана „Лука" А. Шољана (истак-
нуто име тзв. круговашке гене-
рације у савременој хрватској ли-

тератури), а „Књижевна реч" за-
почиње с публиковањем романа
Ујууди с четири прста" М. Була-

товића.
Довољно је именовање и поми-

њање речених текстова да буде
јасно зашто би роман домаћих

аутора на страницама часописа
бар у принципу могао да буде

ефектан и привлачан, наравно, са-

мо онолико (релативно) колико,

данас књижевност уопште" може
бити за некога привлачна! Не-
кад су часописи спорадично и с

времена на вријеме публиковали
покоји текст (памтимо премије-
рно извођење Лалићеве „Свадбе"
на страницама „Књижевности",

Крлежиних „Застава“ у „Фору-
му", Тишминог романа „За црном

девојком“ у „Летопису“, дијело-

ве „Сеоба П'": Црњанског такође

у „Књижевности", итд.), но да

нас је то прерасло у готово оп-
шту појаву. Занимљиво је тако-
ђе, кад већ о томе говоримо, да

су презентовани романи

_

махом
садржајно-мотивски савремени,
обојени свакодневљем у којој жи-
вимо и које нас живи, наравно

сваки на свој начин, и да посту.
пком, стилом изражавања, итд.
погодују унеколико  читаочевој
психолошкој захтијевности; да је

текст комуникативан! То М.. Бу-
латовић у вези са својим рома-
ном чак изравно вели. Стало му

је да утиче, да буде непосредан,
директан. И читан! Чак као да

се утркују који ће што једно-
ставније исказати оно што хоће.

Но, без уступака, наравно.
У сваком случају нека објав-

љивање речених романсијерских
штива, уза све. ризике и недоу-
мице, буде добитак и за часопи-
се (враћање читалаца) и за чита-
оце, наравно, који су на тај на-
чин у прилици да буду У самом
току, у шпици књижевних дога-
Бања!

Ристо Трифковић  

 

ЛЕТОПИС

Ерих
Кестнер

У  седамдесетшестој години У
једној минхенској болници умро
је немачки писац Ерих Кестнер,

који је по многим својим делима,
а. нарочито по дечјим и омладин“
ским књигама, био познат у че
тавом свету. Рођен 1899. у Дрез-

дену, након учешћа у првом свет

ском рату, завршио је студије

терманистике и докторирао те
зом о Фридриху По ми „немачко!

књижевности. Радио је потом У

_ Лајпцигу и, као слободни писац,

у Берлину, а након доласканаци-
ста на власт, његова дела, као по-

знатог левичара, била су забра-

њена и избачена из библиотека.

Отада је, док год је Хитлер био

на власти, штампао своја дела са-

мо у иностранству, највише У

-Швајцарској. Након другог свет-

ског рата, био је уредник фељто-
на у минхенским „Новим

_

нови-

нама“ и оснивач и уредник деч-

јег листа „Пингвин“, Вио је члан

Немачке академије за књижев-

ност и језик, Академије наука и

уметности и Баварске академије

лепих уметности, Десет година

"1952 — 1962) био је и председник

немачког центра ПЕН-клуба. Но-
силац је више националних и ин-

тернационалних награда, а био је

предлаган и за добијање Нобело-

ве награде, са образложењем да

се у његовом делу најбоље огледа

моралистички и сатирички дух

немачке књижевности. Кестнер је

био врло разноврстан писац, а ње

гово дело „за децу од 9 до 90 го-

дина“, било је увек усмерено на

актуелност и прожето тежњом да

се непосредно утиче на исправља-

ње људских слабости и друштве-

них нарави. Био је песник,
нансијер, сатиричар, моралист,

драмски писац, писац текстова за

кабаре, филмски сценариста и

епиграматичар и у свему је нас-

тојао да буде критичар и чак, ка-

ко је рекао немачки историчар

књижевности Фриц Мартини, „ле-

кар свога доба“.

Почео је као критичар своје

земље и доба у збиркама песама

„Срце на струку“ (1927) и „Бука

у огледалу“ (1928), а у том погле-

ду карактеристична је и његова

књига стихова „Кућна апотека до-
ктора Ериха Кестнера" (1936, дру

го издање: 1946). Избор из њего-
вих стихова објављен је под на-

словом „Прегледајући своје књи-

те“ (1948), Врло велики успех по-

стигао

>

је

·

романом

_

„Фабијан“

(1931); "у којем“ је "изванредно при-

казао. Берлин и Немачку око 1930.
"године, мало времена пред дола-
зак нациста на власт; описујћи

"живот једног занесењака, који се

дави, наагојећи да спасе једно де

те из реке, иако не зна да плива.
Овај роман је преведен на више
језика, па и на српскохрватски. |

Међу осталим прозним

_

делима

треба поменути књиге „Три чове-

ка у снегу“ (1934) „„Георг и инци-

дент“ (1938, касније под насловом

„Малогранични саобраћај", 1946),

„Салпбуршке приче“ (1956). Међу-
тим, Кестнер је у свету најпозна-

тији као писац дечјих к омладин-

ских дела. Од њих је свакако нај-

популарнији роман „Емил и де

тективи“ (1928), који је преведен
на двадесетак језика (па и на срп-
скохрватски), филмован и драма-
тизован и у којем је врао успеш-
но приказана. младалачка жудња
за авантуром. Од других дела ове
врсте у више земаља су преведе-
не и познате књиге „Тачкица и
Антон“, „35. мај или Конрад ја-

ши на Јужно море“, „Летећираз-
ред“, „Авострука Лотица“ итд.
Писао је и стихове за децу, а об-
јавио је и свој дневник. М сваком
случају, Кестнеровом смрћу нема-
чка књижевност је изгубила пис“
ца који је годинама настојао да
м његовим сународницима, и не
само у њима,савест буде што буд-
нија. Његова смрт, значи велики
губитак, утолико више што пи.
саца такве врсте, а поготову такве
снаге и разноврсности као што је
био он, нема много ни у једној
књижевности.

СА ИЗЛОЖБЕ У КУЛТУРНОМ ЦЕНТРУ БЕОГРАДА „АМЕРИЧКИ ЗАПАД", КОЈУ

ЈЕ ОРГАНИЗОВАО, ПОСРЕДСТВОМ АМЕРИЧКЕ АМБАСАДЕ У БЕОГРАДУ, МУЗЕЈ

ЛИКОВНИХ. УМЕТНОСТИ ЗАПАДА „ЕЈМОН КАРТЕР" У ФОРТ ВОРТУ (ТЕКСАС).

НА СЛИЦИ: „пут ПРЕКО КОНТИНЕНТА ФЕНИЈА ПАЛМЕРА" (ОБОЈЕНА ЛИТО-

ГРАФИЈА, 1868)

ро·

Фестивал

„Гулбенкијан“

у Лисаоону

Ко је упознао Португалију под

фашистичким режимом Салазара

и Каетана, тај неће веровати сво-

јим очима: У програмским беле-

шкама за један кондерт задуж-

бине „Гулбенкијан“ У „Лисабону

може се прочитати да је компо-

зитор Јанис Ксенакис за време

студија у Атини „учествовао У

отпору против напистичког режи

ма и за време борби 1. јануара

1945. добио тешке озледе на ли-),

после затвора,цу. 1974. године,

концентрационог логора и осуде

на смрт, побегао је У Париз.“ До

априлске револуције генерала Ан-

тонија де. Спиноле овакав текст

се не би могао појавити. Данас

се многи зидни натписи читају

скоро као једна изрека: »Мћуа а

Шегдаде!«

Овим речима почиње Паул Мор

(Моот) свој извештај у недељни-

ку »Рле Хеш« 0 фестивалу „Гул-

бенкијан“ у Лисабону и каже да

су се Музичке недеље те задуж-

бине — ове године од 16. априла

до 25. јула — бринулде о врхун-

ском У португалском музичком

животу. С једне стране омогући-

де су класично на највишем ква

Аштетном нивоу — на пример,

учешће Никите Магалофа

_

са

његовим шестоделним Шопен-ци-

клусом, или квартета Асман, ко-

ји је на две вечери свирао Шен-

бергове квартете; а с друге стра-

не велику пажњу обратиле су на

савремену музику — овом при-

диком је било четири премијере

од којих су три дела биле ком-

позиције поручене од стране ове

задужбине; осим тога, први пут

су изведена двадесет и два пор-

тугалска савремена музичка дела.

Једна од тих поруџбина — ве-

ли. Паул Мор — билаје поруџбина

Јанису Ксенакису. Његово дело, у

трајању од двадесет и пет мину-

та, рађено без текста за хор и

оркестар, »Сепдгсез«, разликује

се од већине данас компонованих

комада својом ритмичком витал-

ношћу — мада се ови ритмови

развијају из сасвим једноставних

повода. Дело гори од интензите-

та, повезује хетерогене компонен

те у једно скоро органско је-

динство, при чему постаје јасна

специјална техника: дубоки бас-

-тон, који. се на начин ста-

рих  оргуљских тачака про-

влачи и дуго одржава. Тад 'по
чиње један једноставан део са
флаутом, пиколо се придружује,

а касније и цела група дрвених
дувачких инструмената — што је
изванредном

_

снагом

–

фантазије
пронађено и на појачавање ути-
ска аранжирано.

Као и свака друга организаци-
ја у послереволуционарној Пор-
тугалији, и задужбина „Гулбен-

кијан“ и њена прошлост се мо-
рају бранити на дугим седни-
цама. Паул Мор каже да је низ
намештеника изразио своју за-
бринутост и захтевао храброст за
ново, али је истовремено испо-
љио и беспомоћност. Наиме, криза
нафте је већ прошле зиме пре
револуције задужбину тешко по-
годила: подржављење петролеј-
ских друштава на Средњем исто-
ку донело је задужбини преко
ноћи умањење од четрдесет про-
цената њених прихода. После ап-
рилске револуције су постали ја-
сни и гласови у самој задужбини
који захтевају извесна повлаче-
ња, на пример председника Пер.

• дигаоа и његове супруге, која ру-
ководи музичким одељењем, Њи-
хови противници им стављају на
терет да се задужбина, која је
основана пред крај Салазарове
ере, није довољно енергично за-
узимала за цео народ.

Сада, кад је Ксенакисово де-
Ао »Сепатбез« дато као премије-
ра, композитор, чији афинитет
према „народу“ не подлеже ни-
каквој сумњи, одржао је с поди-
Јума уводно слово: пре неколико
година, рекао је, добио је већ јед
ном поруџбину из Лисабона и тад
је написао дело »Ми5« — посве
ћено „свим заробљенима света“;
а сад је, као гест солидарности,
партитуру дела »Сепагбез« посве-
тио брачном пару Пердигао. Из-
гледа да је његов гест схваћен.
Јер, било би зло ако би револу-
ционарно-демократске снаге, а
чини се да се то код задужбине
„Гулбенкијан“ може

—

догодити,
заједно с водом из купатила про-
суле знаменито дете — завршава
Паул Мор свој извештај с фе-
стивала „Гулбенкијан“ у Лиса-
бону. (А, Б, П
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гу „двије крмачеко

~ стично,

ЕСЕЈ

ЋОПИЋЕВ ХВАЛИСАВИ ДЕЛИЈА |
ЧУДАЦИ су често добродошли јунаци
приповедака. Без довољно простора да
прикаже ширу панораму, приповетка је
што се више ближила нашем времену све
већу пажњу поклањала главном јунаку, У
таквим случајевима обичност главног ће
нака била би препрека за писца. Савреме-
на новелистика пуна је необичних јунака
који већ својим ликом олакшавају ства-
рање атмосфере и опредељивање за одре-
Ђену визуру. Необичан јунак приче омогу
ћује писцу да с лакоћом оствари „зачу“
ност у приповедању (термин Шкловског),
што је драгоцено у стваралачком поступ-
„ку,

Јунаци приповедака Бранка Ћопића
нису изузетак: и они се често издвајају
из своје средине, необични су или ЧУдДНИ,
У дужем временском периоду, ол Масра.
Аин-хоџе до Николетине Бурсаћа, Ћопић
је приповелном прозом доносио различи-
те слике Босне, углавном босанског села,
приказујући крупне историјске промене,
као и ситне комтшијске распре и свађе,
али је у свим тим тражењима остајао ве-
ран тедној врсти јунака чија се мање или
више наглашена комичност заснива на

разликовању од очекиваног, уобичајеног,
огштеприхваћеног. Тој галерији упечатљи
вих пи животних ликова припада и Мађр-
тин Пеулић, сиромах и сањар разапет из:
међу туробне свакидашњице, беде и та
ворења, и непресушних снова.

Овај ћопићев јунак мање је дефинисан,
а приче о њему, чинисе, показују као цик-
Аус извесну отвореност. У ћЋопићевој про.
зи приметан је иначе парадокс какав ни;
је редак у делима прозаиста који се ни-
су коначно определили ни за: приповетку,
ни за роман, већ залазе наизменично у
оба полручја: романескне структуре ра-
стачу се на поједине новелистичке цели-
не, док се приповетке трупишу у кругове,
с појединим јунацима у жижи, натовешта
вајући могућност за грађење романа, С
доста разлога се може рећи да низ прича
о Николетини Бурсаћу представља своје“

врстан мали роман, а слична циклизапија
с тежњом ка роману уочава се и у још
неким

|"

ћопићевим причама груписаним
око једног јунака. У дричама о делији
Мартину таква цикламзација, нешто мање

наглашена, такође је присутна. Бопић за-
право Мартина Пеулића у свакој поједи-

ној причи слика изнова, приказујући та

из друге перспективе, у различитим ситу.
ацијама, од веселих згода на путу кроз

шуму („Битка с Ђаволом") до читаве ин-

тимне драме са снажним социјалним ко-

ренима („Изгубљени пањ").

Лик делије Мартина јавља се у припо

веткама у“ два обличја, ведријем и тамни

јем. Ведру. комичну., страну овог лика

упознајемо на пример у причи „Мартин

чува тајну": договоривши се са својим
сусељанима да крену у Поткалиње и да

развале брану којом су Поткалињци од

вели воду потока у своје њиве, Мартин

се бори сам са собом да не би пред ким

одао тај план. Опасности вребају ода.

свуд, ту су људи испрел механе, докони и

жељни разговора, ту је п Мартинова же

на Бујица. увек спремна дага упита где

је био и куда ће. А речима је тесно У ње-

му, говор навире, свака помисао долази

на језик. Коначно се Мартин досетио: ре-

ћи ће све, тихо, на ухо, кобили пред ку-

ћом,

М причи „Битка с Ђаволом“ Мартин

опет говори; људима окупљеним пред

Тривуновом биртијом казује један фанта-

стичан догађај. — сусрет и мегдан с не

каквим натприродним бићем. А када Мар-

тин тек замакне уз пут, појављује се ло-

нчар коме је неко (писац не каже ко, али

решење се назире — Мартин!) у шуми, У

мраку, „напао парипче и полупао десетак

донаца". Тако Мартинова фантастична

прича, на општу жалост слушалаца, доби

ја реалне земаљске димензије, као што се

и сви Мартинови снови обично распрска-

вају у судару са стварношћу, с тавом.

Читав Мартинов лик саздан је на так- |

вом двојству. Што више тежи сновима,

бежећи од јаве, од мучног сиромашког

живљења, Мартин се све суновратније из

овојих облака враћа на земљу која оби-

чно није мека. Ређају се веселе и тужне

згоде, али. он никада не губи наду, нити

се одриче својих снова. Ако му стварност

која га окружује не одговара, — а нај-

чешће је тако — ту је прича, у којој је

као у бајци све могуће. Мартин ће једно-

ставно измислити и испричати она

кав живот каквим би желео да живи. Он

је патник, поражен, а желео би да буде

победник, да види једном свог опаког

противника Широњу Паклињара обореног

на“ плећа. У причи, кад је Мартин

избити,' и то ·је могуће! Кроз Мар-

тиново причање Бопић „је ненаметљи-

во "приказивао психологију свога јуна-

ка, босанског Волтера Митија, или

пак претходника ликова какве је касније

донео неореалистички филм. _Разиграна

машта делије Мартина није знала за гра

нице. У његовом причању порази се пре“

тачу у победе, мртаво прасе претвара се

лик два највећа међеда

лончарски коњ постаје фанта-

родно биће, добро постаје

све се распоређује

одговара. ·

Где претеже сан, где У ПРИ

преовлађује поетски хумор и извесна ст

лизација у поступку (са снажним ослон

о“ Грмечу",
натпри

зло, а зло лобро, "

онако како Мартину
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цему реалистичкој прози кочићевског
типа) Мартин је ведар, полетан, сав у уз
летима своје незаустављиве маште. А када
се писац враћа јави, када свога јунака су.
чељава с голим животом и веома конкре.
тним проблемима, и Мартинов лик бива
нешто друкчији. Отуда психолошка ком
плексност овога лика, и могућност за ра-
заичита тумачењаи интерпретације;

- Тамнијег, сетнијег, тогољевским колори-
том насликаног Мартина сусрећемо у.при-
чи „Изгубљени пањ“. У зимској ноћи Мар-

' тин се буди иза сна; пред њим, јопј буно-
вним, јавља се'опипљив, непосредан проб-
лем — наћи нешто чиме се,на'огњишту
може заложити ватра. Кроз дијалог са
својим двојником, другим ја, које се јавља
као „онај иза пећи“ (што неодољиво иза-
зива асопијације на Кочићевог „онога иза

каце"), Мартин расправља гле би се и
шта би се могло наћи за огрев. Јавља се
решење: пањ па путу. Тај пањ је већ пр:
сутан у мислима, треба га још само про-
наћи у снегу. С пуно психолошког нијан-
сирања · ћопић слика Мартинову унутраш-
њу борбу, њетово трагично осећање што
се жеље не подударају с јавом, Игра се
наставља м понавља у варијацијама, док

се на крају пањ запста не појави, мали,
али сув, „сав рутав од сасушене махови-
не". Ћопић очигледно није желео ла до

краја подвлачи тратизам Мартинове суд

бине, да свога јунака суочи с празним
снежним просторима који би, у контексту

тиче, симболисао безнађе. Датим разре-

шењем Мартинова животна игра само се

наставила: смењивање снова и јаве, топ-

лог падања и повременог очајања, проду
жује се. У сваком случају такав епилог

приче уверљив је и сугестиван.

У поступном дограђивању Мартиновог

лика има извесног лутања и недоследно-

сти: негде је Мартин хвалисавац и маштар,

чији се сав упутрашњи живот исцрпљује

у бескрајним монолозима, у“ непрестаном

товорењу, што је за њета (Мартина) једи-

на могућност да успостави активан однос

према свету којига окружује. Другде та!

хвалисави јунак одједном постаје свестан

тегобног живљења и сурове борбе што му

предстоји. Бивајући мање комичан, Ћопи-

Ђев јунак на таквим местима ближи је

животу, доносећи, у рудиментарном 06-

лику, једну оптимистичку етичку поруку

(„Снага покојног ћаће").

Ћопићев лелија Мартин добрим делом

је сабрат Кочићевог Симеуна Бака. Оба

ова лика заснивају се на причи; обојица

су причаоци, окренути више маштањима

и сновима него ли јави. Симеуну су за

причу потребни слушаопи којима уз ка

зан и нову ракију приповеда своје нечуве.

не и невиђене подвите, допуњујући и про-

ширујући оно што навире из сећања, пре-

крајајући збивања како се њему чини да

ће више одговарати, или како кажу њего-

ви слушаоци, „ударајући У страну". Мар-

тин међутим прича притиснут животним

недаћама, тражећи у причи спас од сва

кодневног сивила и безнађа; њему су слу.

шаоци такође драги, а познат спо причи

хако их налази, но може и без њих: при“

чаће и марвинчету, грму крај пута, себи

самом говориће из неког дубоког праиско-

нског нагона да говорењем надвлада 30

(а несвестан тога), упућујући инстинктив-

но речи у простор око себе.

М Мартиновом лику се тако спајају

две димензије: једна реална, мерена ар-

шином јаве, рачуна, послова, скромне ле-

тине, надничења, и друга, она из снова,

што се јавља када се живот почне допу-

Метафоре уписане уваздух или;

У ЈЕДНОЈ ПРИЛИЦИ (посвета за књигу
„Београд у пет пријатеља“) румунски пес

ник Никија Станеску је дошао до вео.

ма интересантне тачне и, уосталом, не“

наметљиве дефиниције којом је одредио

природу настанка извесног брсја својих

песама (из именоване књиге). То одре-

ђЂење говори о метафорама, уписа

ним у ваздух, дакле и поезији која
тежи свеприсутности, једној ваљаној не
избирљивости настајања и трајања. То је

поезија која настоји да обухвати нај-

различитије поводе и њима подстакне

своје даље распростирање. 14 :

Она не ствара „елитне теме“ и кључне

мотиве, те,се тако, унапред,
маниризма и устаљености што поезију

своде на занат, а песника изједначују са

оним

—

једностраним, формализовсеим И

недовољним схватањем песника као „мај

стора језика и стиха“ које је у новије

време, посредно, успело да васкрсне као

„мода“ и угрози сложеније визије лир:

ског стварања. Како бисмо, онда, могли.

„да схватимо то „уписивање у ваздух“,

овде очигледно узето као симбол универ-

залније (но што је ова о којој је било

речи) засноване и оствариване поезије»

Очито, реч је о поезији чије су 'амби:

ције, како почетне, тако и финалне, знат-

но другачије од помодних и стандардних.

Чини се, уопште изузев,, да баш проце-

дура настајања има свој значајни проду

жетак, симетричну вредност, мада друга.

чија значења, у оквирима комуникациј

ске функције поезије. Песничка реч Је.

заиста, у пуној мери жива, дословно,

'жива онда када је говорена и, у исто.

· време, слушана. Емисија и рецепција мо
гу, наравно; имати и далеко сложеније
облике но што су овде назначени. Гово:

ограђује Од.

" постаје све аутономнија,
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њавати причом и преливати у причу. Ау-
тор је показао где су корени Мартино.

вог причања и снатрења, с јелне стране
у психи тог симпатичног антијунака, а с
друте стране у социјалним недаћама над:
ничара. '

У скупини Копићевих комичних јунака

делија: Мартин заузима посебно место. Не
би се могло рећи да је најпознатији међу

њима, па ни да је најизразитији лик те

врсте у Бопићевим приповеткама, Николе

тина Бурсаћ познатији је и популарнији,

Насрадин — хопа мисаонији, лаик стрица

Ниџе дат је с више лаиризма у прилове

дању.

Приче о делији Мартину појављују се

у књизи „Борции бјегунци", 1939, у време

када је млади аутор још увек ишао тра-

гом свог земљака Кочића, Већ та збирка

прича, друга коју је писац објавио, доне-

ла је у извесној мери ослобађање од узо-

ра, али се у причама о Мартину Пеулићу

још осећа Кочићев утицај. Тај утицај вид-

љив је како у композицији прича, тако

и у појединим елементима приповедачке

вештине (опис природе, „сочан, аутентичан

дијалог, нијансирање психологије јунака,

итд). То је могуће један од разлога. што

је лик делије Мартина мање популаран

него други комични јунаци Копићеве про-

зе. Други и јачи разлог јесте, чини се,

то што су га делимично засенила сабра-

ћа, други ликови из Бопићевих припове-

дака.
Али у појединим причама антологијске

кредности видљива је и величина хвали-

савог сеоског надничара, кукавног бојов-

ника са животом и неустрашивог делије

у пределима причања и снова, јунака који

је све пре него то (у првобитном, извор-

ном значењу речи јунак). Тај делија У Ћо-

пићевој прози бије своје животне мегда-

не, бори се с другима и са собом, и при-

тиснут јавом у сновима налази накнаду

за изгубљено или недосегнуто у животу.

Иван Шоп

у ;

рење и слушање су, свакако, појмови не

само традиционални, већ понешто и кон.

венционални.

Но, њихова елементарна јасноћа јесте

управо оно што нам је овде потребно,

будући да је реч о самој тежњи да пое.

зија очува извесне своје константне ква-

литете и обнови сферу утицаја (колико

је то могуће) у оним оквирима који су

јој увек' били доступни, ТЈ. којијој го.

тово по самом настанку припадају. Пое-

зије попут Отанескуове потврђују реалне

' могућности такве обнове утицаја.

Тиме не желимо да напросто, и зане

марујући очигледна факта, пренебрегне-

огромним делом набијена напором да ре-
|.

"мо констатацију да је савремена поезија,

дукује процедуру свог настајања и приве-

же је за догодовштине које се одиграва

ју' на: папиру, Односно, не заборављамо

у којој је мери савремена поезија, или

бар њен значајнији део, наглашено и ре

золутно дефинисана и аутодефинисана

као резултат процедуре писања, догађај

лишен интуитивних и скривених предит-

ри и увода; укратко — артистички про“

извод који се, са већ споменутом појед-

ностављујућом тежњом, Аичи ознаком

писане поезије.

Рекло, би се да, на тај начин, поезија
самосвеснија и

рње потврде. Но, уједно пе

ЗАата ни на губитке до којих

при овом издвајању и раздвајању дола-

зи, Из ши (макар формално-теориј

ски)! своју предигру, она унеколико губи

и свој сценски раТћоз,па и један зна“

чајан део 'публике, будући да тиме бива-

ју ускраћене одређене могућпости кому

ницирања са том публиком.

пуна
треба

%

–

,

Ово што смо управо изнели не би тре-
бало схватити као какво залагање за рет-

роградне поступке. Али, не можемо се
отети ни утиску да добар део савремене
поезије постаје, самим процесима нас

тајања, заиста барокно каприциозан, ума-
њено читљив, минус — чигфив. Ако то
схватимо као неминовност коју носи до-

ба „теоријске уметности", још нисмо наш-
ли ваљане одговоре на питања о сврси и

будућности поезије, која су нераздружи-
ва од питања о њеној комуникативности,

Чини се да се у овој сфери отварају
могућности за нова посредништва, нове
облике артифицијелне дистрибуције пес-
ничког исказа. Реч је, свакако, о новим
облицима и новим медијумима који омо-
гућују не само сложеније, но и квалитати-
вно вредније комуницирање, које обухва-
та 'и ову врсту исказивања. Сценска ди-
мензија, са свом својом класичном „вред-
ношћу, тиме не бива искључена. Чињени-
ца је, уосталом, да и слабија, чак осред-
ња поезија, при непосредном саопштава-
њу, понесена говорним ра!ћо5ом, има
виши и онажнији ефекат но онда када. је,
при читању „за себе", полвргавамо једној

много рационалнијој арбитражи. Ту је
видимо, реч о нечему што је, истовреме-
но, и значајна предност и велика опас-
ност,

- Но, када је реч о комуникацији самој,
и ономе што нас у вези са овде размат-
раним облицима занима, јасно је да ес-
тетичке проценс донекле морају да оста-
ну по страни као посао друге врсте и
специфичније памене. Оно о чему гово-
римо јесте комуникација сама,
њени класични и савремени облици, мо-
гућности њиховог удруживања и слично.

Најзад, реч је и о ономе што смо, кроз

парафразу Станескуа, означили као ме-
тафоре у ваздуху односно као нео-
метани, слободни ход .(лет) дисперзив-

них лирских значења у свим лравцима и
на. све оне начине који обећавају кому.

ницирање. Управо зато смо уверени да
негде између ових несистематимно саоп-
штених теза може да се тражи, ако не
ново место и функција поезије (што би,

свакако, било претерано очекивати), онда
„бар нова мера између подједнако зна-
чајних вредности писаног и говоре-
ног, тј. управо онај посреднички спој
који се може богатити и другачијим, ДО-
датним

·

вредностима и ефектима, и који
би, уједно, имао разумевања како за нове

медије, нове дистрибутивне облике, тако

и за класични говорни раћо5з, мимо
непотребних, ретроградних каприциознос-
ти било какве врсте.

Ту леже, дакле, бројне и смеле могућ-

носки сценског саопштавања поезије, пое-
зије уошште, без обзира на естетичко-

вредносне категоризације, а посебно оне

поезије која настоји да избегне палирна-
ти, књишки оклоп што јој се данас све

упорније нуди као једина права могућ-

ност и истина. Наравно, и свену овде
треба схватити пре свега као симбол за

ту богату скалу посредовања која се не
користи у пуној мери, мада је сасвим
доступна; а која је у могућности да зна:'
чајно потпомогне, јачањем комуникациј-

ске функције, интензивнији живот пое-
зије.

Но, на поезији самој остаје да разре-
шава питања својих избора и усмерења.
Јер, свакако, реч је о посредовањима ко-
ја не могу угицати на измену њене бити,
увећање или умањење вредности но зна-

чења. Још једном да нагласимо, како не
би било забуне: вредност поезије не мо-
же се мерити њеном „популарношћу“
што, уједно, не говори да увећана кому-
никативност на било који начин смета
трансцендентности и укупној  вредносги
једне поезије.

То значи да би: у овом конјексту, мог-
до да буде речи и о поезији која уме да
сама себи буде сценом, односно која
собом доноси сопствену сцену, без обзи:
ра на рампе, декор, ефекте и све оно што
нам се указује као предметни инструмен-
тариј — уосталом недовољан — да извр-
ши далеко ширу, посредничку и дистри-
бутивну мисију каква је ова коју смо за-
товарали.

Срба Игњатовић

 



ИЗ СЛОВЕНАЧКЕ КЊИЖЕВНОСТИ

Необични свет Витомила Зупана
ИАКО НАСТАО у годинама непосредно
пред други светски рат, роман Витомила
Зупана „Путовање на крај пролећа“ им да-
нас представља модерно, неуобичајено,
слојевито и савремено књижевно дело.
То је интелектуалистичка проза, са на:
Аазшеном интимистичком нотом, јер је сав
роман писан у 'виду солилоквија главне
и, рекли бисмо условно, једине личности
романа, која себи налази саговорнике у-
мнажањем сопствене личности или дија-
Аогизирањем са епизодним личностима. У
читавом делу радња се своди на једну
пројекцију свећа и збивања у њему, те, је
схватљив одређен степен

—

редуцирања
стварности. Вредност овога дела састоји
се пре свега у томе што се писац бави
необичним јунаком из међуратног перио-

"Да, огрезлим у апатију малограђанштине
којој припада и коју покушава да савла-
да, али јој се, немоћан, поново враћа.

Пројекција главног јунака романа не-
уобичајена је за савремену прозу, па се
с разлогом читалац може запитати коли
ко ли је тек неуобичајена била за савре-
менике, у времену када је стварана. Та-
кође се без напора може утврдити да је
„Зупанова романескна проза представљала
антиципацију нових токова развоја рома-
на, антиципацију која је потврђена и тиме
на још једном плану посведочила неуоби-
чајеност овога романа. Низ некад невеза-
них и неусмерених асоцијација, који ипак
чувају своје јединство и показују особе-
ност пишчева стила и језика (поготову У
погледу економичности израза), лапидар-
но је исказиван. Лапидарност је на изве-
сним местима поетизовала роман, а то-
ме је доприносила и несвакидања искре-
ност и истинитост исповедања.

Личност борави понекад у свету поме-
рене психологије; показује знаке девијаци-
је (схизофреније, ннфантилности, хомо
еротичности, мазохизма), са много прони-

пљивости ·за анатомију малограђанског
морала и свеукупног света њоме означе-
ним. Иронија и самоиронија спасавају ро
ман Од потпуног нихилизма, извесног обе
смишљавања сваког људског геста. Оне
уједно помажу у трагању за правим сми-
слом живота, и после пораза, враћањем
у исту раван из које је побуњена личност
начас била изашла, показују многе инди:
видуалне и друштвене алијенације сна-
том сведочења, ако не и снагом суђења
или способношћу преиначавања. Роман ов
де прераста из психолошке студије у дру-
штвену критику.

Овај изразито психолошки, персонални,
интимистички роман, био је ближи по-
ратном егзистенцијалистичком роману но
међуратном социјалном, јер се романси-
јер не бави макрокосмосом него микро-
космосом јунака, али се и из микрокос-
моса пројектује слика макрокосмоса, дру
штвених токова, јер писац дијалогизира
из три ракурса (Професоровог, Тајсије-
вог и свог) са читаоцем и не тражећи ње-
гово саучесништво у суђењу тражи њего-
во присуство да би могао исповест дове-
сти до краја. Стога дијалошка форма, у
којој је роман писан, било да-се ради о
реалном _ дијалогу, махом у епизодама,
или са епизодним личностима, било да се
дијалог води са фиктивним саговорником,
као што то може бити случај са Тајси-
јем, било у немом дијалогу, који има са
женом Соњом након деценије брака, ви-
шестрано је погодна да се покаже струк-
тура романа и највећи број оних скриве-
них значења, која је, истина, некад вео-
ма тешко разграничити. Дијалошком фор
мом показује романсијер да води дијалог
са равноправном свешћу читаоца, свешћу
којој су познати многи имплицитни токо-
ви романа, несаопштени, чак и неназначе
ни у роману, али који постоје као део
романа самим тим што се могу довести
у везу са животним токовима његових ју
нака. Роман има изразито драмску тензи-
ју и Зупан показује способност драмског
писца (драме: „Рођење у олуји“, „Буна",
_„Три сата у закашњењу", „Ствар Јурија
Трајбаса", „Барбара", „Нивес". „Лађа без
имена" и друге) инсистирајући на драм-
ским сукобима. Односно, ако се на основу
извесне универзализације коју Зу
пан врши, мада се роман односи на мало-
грађански свет Словеније између два ра-
та, може пренети део судбине његовог ју
нака на низ сродних судбина, јасно се по
казује да је у средишту дела сукоб са
временом и трагање за смислом живота“

Међутим, и једно и друго, показује да
узроци настанка и могућности разрешења
бројних сложених сукоба личности са дру
штвом и личности саме са собом, нису
упрошћени, да романсијер нема жељу
да их све исцрпе, да даје интегралдну сли-
ку света, да своме јунаку бира циљеве
који су изнад његове уске, интимистичке
оријентације, избора, јер је Професор лич
ност слабе воље. Свесна промашености
живота али са још тињајућом потребом
за вишим циљевима, међу које би у пр
вом реду спадала жеђ за животом и по-
треба за научном афирмацијом, ствара-
лаштва, пуног, страсног и осмишљеног
односа према реалности, личност је сво-
јом немоћи готово фаталистички помире-
на са зтаћи5 аио-ом, а њена побуна је
само један од немногобројних излета из-
ван мртвог мора малограђанског живота.

Пројекција живота дакле, није дата у пот-
пуности. Интимистичка пројекција нема
антипода. Стога, заправо, нема ни сукоба,
јер личност не ломи свет око себе, него
га само дефинише с обзиромда је тако
формирана (васпитањем, наслеђеним, дру-
штвеним уређењем, одсуством благовре-

 

• Скренули бисмо пажњу читаоцима на недавно

објављену и веома занимљиву Зупанову књигу ,СХО-

лион" (,„Обзорја", Марибор, 1973) која се односи

на судбину позоришта. . :

мених јетичких опредељења, недостатком
циљева, односно .неиспуњавањем, мелан-
холијом средњих година, силазном лини-
јом живота, старењем пре времена,суко“
бом са млађом генерацијом која почиње
да граби живот онда када Професору из-
миче, Е том светлу карактеристичан је
однос Професора и Тајсија, и другим).

Мада садржи читав низ егзистенцијал-
них тема, роман „Путовање на крај
пролећа" није писан у форми роман-е-
сеја, упркос томе што садржи неколико
есејистичких пасажа (карактеристичан је
онај на стр. 34—35). Један од токова ро-
мана је почињао да обухвата сву трагику
живота Тајсијеве породице и помало ис-
каче из хумористичко-иронично-сатиричне
схеме романа, да добија ознаку крнтра-
слике, али га Зупан благовремено заустав-
ља и све подвргава иронизацији, па и ту
велику трагичну тему (укључујући и ства-
рање уметничког дела). Писац показује
известан релативизам, који са једне стра-
не спасава роман од монотоније, од од
ступања Од сопственог стила, а са друге
стране показује да су све, ла и најобјек-
тивније пројекције догађаја ипак смо
субјективне пројекције живота, То пока-
зују многобројне и бриљантне пишчеве
опсервације, поготову у најбољим и нај-
обухватнијим деловима романа (првом и
трећем делу).

Нова велика тема романа је — људска
усамљеност. Битка против усамљености
претворила се у битку против друштва.
Уколико је дубљи интелектуални напор
да се одгонетне сва сложеност живота и

утврди разлика између онога што је о
· стварено и што је изгледало оствариво,

утолико се више јавља парадокса док сен
ти најузвишенији напори, у свести ју-
нака романа, не сведу на неколико еле-
ментарних тежњи: конформизам и секс.
Ироније није поштеђена ни сама ирони-
ја, тако да анализа при крају романа по-
стаје беспредметна, јер би одатле, са
краја романа (иманентна је порука пиш-
чева), требало отпочети нов роман, буду“
Би да овим није ништа дефинитивно ре-
шено, мада је много показано. Антиномије
остају и даље п питање је неће ли роман-
сијер бити криво протумачен ако кажемо
да је након искустава која је у роману и-
мао Професор — решење ипак на другој

страни, на страни оног против чега се
борио, на страни, истина, непотпуног жи-
вота, али ипак живота који треба мењати
не признајући поразе.

Исповедна бујица,
много сугестивности и занимљивости У
роману, бројни и неуобичајени обрти,

индивидуални портрети без уопштавања,
показују усавршавање романсијерскот по-
ступка, лакоћу нарације која открива ре-
ска им тачна психолошка запажања. При-

видна лакоћа је искупљена великим ин
телектуалним и стваралачким напорима
романсијера. Испол хумористичких, слика
(о томе има ли Џтбегђаисћ сифилис, Тај-
сијева мајка перику и вештачке зубе, и

слично) показује се одређен модел жи-

вота, који постоји независно од тога ла

ди је истинит у појединачном случају. Не-

ка ренесансна ведрина и безбрижност на
тим местима све прекрива.

У многе противуречностп које распињу
Зупановог јунака спада и та што је он
истовремено ћото Тдепз и ћото сегеђга-
Н5 (ту врсту прозе Тарас Кермаунер на-
зива лудизмом. Управо тим редом.
Игра је један од начина да се испољи
револт против сите и самозадовољне ма-
лограђанске средине. Игра као надмоћ
духа, као способност да се виспреношћу

медитацијом уочи највећи број комичних

страна малограђанске етике, понашања,
стања иза кога веје пустош и незнање. Но
ва велика тема романа је досада.

Није искључено да се малограђанска
побуна једним делом рађа отуда што се
ништа не збива и што монотонија и пра-
волинијски планирани живот ништа не
обећава ново и узбуђујуће. Снага инте-
лектуалног посматрања живота рађа ново,
антиподно опредељење: поиграти се са
свим законитостима буржоаског друштва,
па и са својом беспомоћношћу, макар она
резултирала новим разочарењима.

Радња се често дешава у машти. Бри-
ше се граница између онога што се де
сило и онога што јунак прижељкује да
се деси, а тај спој омогућава писцу снаж•
на уметничка иматинација која је најви-
ше дошла до изражаја у неколико надре-
алистичких 'пасажа (споменимо да је све
до Јаворшека било мало „надреализма у

самодефинисање,

 

 
ВИТОМИЛ ЗУПАН

•

словеначкој књижевности — код Воран-
ца, Крањеца, Инголича, Космача) и неко.
лико фантазмагоричних представа, сом
набулних стања и описа сна, као
и неколико фантастичних представа
(свакако је  најубедљивији' романси-
јер у другом одељку У коме опи-
сује пијаначка расположења, и једну фан
тазму о експлозији сопственог тела, тако
да ту врши снажну визуелизацију и чита-
лац остаје са упечатљивом сликом, као да
ју је видео код неког од најреномирани-
јих сликара наивног сликарства). Оне не-
кад доводе до цинизма, чиме се утврђује
извесна градуираност и ангажованост на-
око незаинтересованог писца, чија је пре-
васходна функција да се исповеда без
обзира на крајњи исход. .

Ти пасажи показују неисцрпне могућ.
ности обликовања нових реалности...У сли-
кама у којима се описује замор од циви-
лизације, постоји неколико алогичности
које у контексту добијају свој смисао,
Писац се вешто креће границом између
нормалног и абнормалног реаговања глав-
ног јунака ове романескне прозе. Ту спо-
тренутака хуманизма, нарушавања овог
егоцентричног космоса у коме се налази
заједно са својим пројекцијама спољњег
света, тако да романсијер спасава јуна.
ка романа од МНОГИХ пејоративних епите-

та, имајући разумевања и симпатија за
његове поступке, с обзиром на његово
страдалаштво. Улогу моралног судије чи“,
талац не добија из дијалога са писцем,
него а розгелол, након што и сам ре-
ши многе од дилема које су мучиле глав-
ног јунака ове романескне прозе. Ту спо-
собност, ангажовања саговорника „оства-
рује Зупан на веома префињен и често
провокативан начин, са рафинманом који
се не среће тако често.

Мада се'Зупанов свет често састоји ОА
обрнуте пројекције живота, наглавачке
изложене, он показује неке међузависно-
сти појава које карикира шокантним ре-
акцијама личности (Професор нагони свог
ученика да се заљуби у његову жену да
би обновио љубав према њој). При томе
романсијер не жели да каже како боле-
сна личност мора имати и болесну про
јекцију јер се у том случају не би ругао
свему у себи и око себе. Тај нихилистич-

ки став говори еклатантно о аутодеструк-
цији малограђанина лишеног виших ци-
љева и вишег смисла у животу. То је
човек који је погубио своју скалу вред-
ности живота, који се не потврђује ни
једним обликом стваралаштва, кога апа-
тија води у даље саморазарање и деструк-

цију. Није ли то изванредан пример су,
вишног човека међуратног периода без
оријентације у времену и простору. И
мада се на такав књижевни лик може са
многобројних становишта сручити читав
низ оправданих осуда, очито је трагизам
који обезвређена личност носи у прас-
козорје нове светске катаклизме, када се
личност слабе воље губи у сопственом
безнађу и страху од догађаја који наила-
зе. Отуд је једна од функција смеха и
ироније одбрана од несавладивих окол-
ности које га приморавају да живи по ту-
Ђем моделу, без слободе личности и соп-

ственог изражавања погледа на свет. Да-
ља анализа би нас, можда, одвела у једну
врсту надограђивања романа, који може
али и не мора да има везе са оним сег-
ментом који је Зупан захватио романом.

фазе. Прва фаза је бунт којим би се
преустројио свет, општи малотрађански
поредак довео до вишег смисла, а тиме
би се и" појединачни живот обременио
новим значењима, макар она из другог
ракурса посматрања изгледала полједнако
бесмислена. Друга је фаза отуђење
личности, То би била нова велика
тема „Путовања на крај пролећа",
јер је то једна од централних тема
европског романа а поготову анти-романа,
а трећа је фаза мирење са постојећим
стањем било тиме што ова побуњеничка
авантура није битније изменила свет.у
јунаку и спољни свет, било тиме што се
личност мири са песимистичким доживља»

| јем света и утапа свој пораз, као и много-
бројне друге појединачне поразе, у тај
дехуманизовани , свет. Мир је на крају
романа најцрње обојен, То није андри-
ћевски резигнантни мир шедрвана који
мирно оптаче мраморну јабуку. Путеви и
судбина људског живота одређени су без
обзира на то колико се сопственом акци-
јом може та појединачна судбина изме-
нити. Човек је везан и за оно што мрзи,
као и за оно што воли.

У животу Зупановог јунака постоје три

  

 

   
Сретен Кушаковић

ОРФЕЈ НА
ТЕРАЗИЈАМА

Славену Радовановићу

 

1. ,

Подићи се видети звезде

Њихову супротност из мора ·

Све тачке птице на којим лебде

Бесловесне веселе као јутро а

Што се доле над понором пуши

Јести свој оброк гљива лудара

Помамити се бежати од ње

Пасти остати жив после срчаног уд,

У себе се крити зрачећи кугом

Или можда једино решење пред сле

Бацити поглед

Узети нешто друго
Из таме грлити цвет

2.

Ниоткуд неба
Ниоткуд тла
Које славиш

Нико те не зна
Нико не прати
Ни камен
Ни дрво
Ни птица коју певаш

На фрулу да слети

ОРФЕЈ ПЕВА

1

На дан ружа простих
Жал отрова ријем.
На светковини Сунца

Тамом се кријем

Рука би око тебе
Хтела да се пружа
Рука би хтела
Светковину ружа

Изветрићу на рупице пора
У дрхтавој јари светковине Сунца
Изветрићу нарупице пора
Светковину магла ће да бунца

2.

Оком тајну љунко зановеташ
Жар невидна вечну
Заточена умом не престајеш

да шеташ
Забринута у мору за судбину речну

3.

Још, једно уклето
Пролеће се рађа
Рукама се мојим
'Она игра сунцем
Последњим цветом
На прагу безнава

ОРФЕЈ И ЕУРИДИКА

Доћи ћеш као ноћ језна
Без облина
Доћи насмејана
У мене заљубљена
И наги
Загрљени
Бескрајну ноћ шетаћемо
Улицама
Замковима
Градским парковима

Доћи ћеш као ноћ нага
Без облина
Доћи ћеш насмејана
У мене заљубљена

7пи

 

, Неколико епизодних личности (Тајси-
јева мајка, Јакобина, Тајсијев ујак, |
Добник, готово сви осим арваре, Тајсија
и Соње) нисуумногоме разгранали радњуромана. Она је даље, по сопственом опре-дељењу писца, остала. једносмерна, а те
МИОрсти само помогле изражавању
ичности Професора. Јакобина; Соња иБрзава показују три вида пансексуал-г посматрања живота. У свакој од женаглавни јунак трагаза оним што чини су.штину жене, емс жефбнећо оно штопонекад потисне све друге смислдве жи-вота, а отима се потпуном дешифровању.То је само једна од нерешивих загонета-ка коју констатује Професор пре но штосе помири са том енигматичношћу, Сли-ковите и међусобно невезане секвенце насамом крају романа показују илустратив-но, још једном, неуништиво и мозаичнопонављање живота. Е
+ та Био импонује у Зупановом романугудност даљег и другачијег дијало-га. Много је отворених знакова питања асам податак да се неки од садржаја роЏ „Путовања она крај , пролећа"са подвести

—

под „Различите

—

коњтелан о његовој, пуноћи и разноБр значења. Тиме је вишестраноиЕ функција овог вредног романау целокупном Зупановом књижевном о-усу (новелистичкој прози: „Апдапје ра:тенсо", МА 1945; „Путовање у хиљалуградова у 1956; „Сунчеве пеге", 1969;„ари коња", 1970; Рроманескној

—

прози.„Ррата из магловитог т а

поменутим драмама). Ма УУБ6 ти већ

Радомир Иванозић

КВТНЕВНТНОВИ ~



· | Доситеј Обрадовић _

ОЖИВЉЕНА ПРОШЛОСТ

у Халеу и Лајпцигу
У ЕРИ путовања неуморног луталице и
тудрог аутодидакта Доситеја Обрадовића
чија је једина страст — по речима дра
Валтера „Маркова, професора Лајпцишког
универзитета у његовој студији о Доси.
теју — била страст за сазнањем и нау-
ком, бављење у Халеу и Лајпцигу је не-
сумњиво било најзначајније. Давнашња

МИРЕ анписинБИРАо аЊ3 х школа чувене фило-
зофе и научнике дошла је специјално до
изражаја за време његовог шестогодиц:
њег бављења у Бечу, где је дошао да на-
учи немачки језик. Мада у својој аутоби-
ографији Доситеј хвали пријатан живот
у овом центру моћне монархије, у коме
узима вредно учешће не само у похађању
универзитетских предавања и богатих би.
блиотека, већ и на редутима, позоришним
представама, обилажењу музеја и знаме
нитих места, ипак је њему, антиклерикал-
цу по убеђењу, без сумње сметала стега
владе Марије Терезије, која је спутавала
слободна филозофска и научна разматра
ња на Бечком универзитету. У потрази за
научном истином, реформаторска Немач
ка чинила му се зато ближа и привлач
нија.

Одлуку да оде прво у Хале Доситеј је,
по свој прилици, донео не само због штам
парије која је прва у Немачкој штампала

књиге ћирилицом, већ и због великог уг.

леда Халешког универзитета, на коме је
филозофију предавао у то време чувени
професор Јохан Август Еберхард, Лајбни:

цов апологет и конкурент у популарности
овога славног савременика Имануела Кан:

та. На ту одлуку је такође морало ути:

цати и постојање једне својеврсне уста.

нове под именом Франкеове задужбине

(Егапскезсће 5Ншпвеп) која је у склопу

Универзитета у Халеу уживала велики уг

лед научне и потпорне установе не само

за студенте већ и за све оне који су жел»

ни науке и знања стизали У овај град да

слушају његове професоре. Пошто се До

ситејево, као и Вуково, име налази у ре

гистру оних који су имали везе са овом

установом, а уз то и имена неколицине

пионира наше културе из ХМПТ и почет.

ка ХТХ века, то морамо нешто рећи о

тој знаменитој халешкој установи, чији

архив и данас још корисно служи у пру“

жању потребних података за проучавање
културне прошлости.

Франкеова

_

задужбина је основана у

Халеу крајем ХУП века као подручни ор.

ган универзитета, са циљем да помоћу

интерната, експерименталних и репети-

торских вежбања и научно-дискусионих

састанака, унапреди и олакша студије на

Халешком универзитету. Њен оснивач Ав

густ Херман Франке (1663—1727), профе

сор универзитета, евангелистичкитеоло
г;

оснивач прве катедре за педагогију, глав.

ни представник такозваног „халешког пи

јетизма“, био је изразити представник не-

мачке грађанске класе, која се еволуцио.

нистичким методама. борила против клас

них баријера. Првобитно, У оквиру уста

ме су се деца оба пола без родитеља учи.

нове налазио се и Дом за сирочад, у ко

ла, поред писмености, кућним пословима

и разним занатима, оспособљавајући
се

за живот, што је Установи поред научног

давало и социјално обележје. Велика би.

баиотека, музеј природних реткости и У

метничких вредности, учионице, занатске

радионице и, пре свега, строги морални

принципи у васпитним методама подигли

су углед Франкеове задужбине на најви

ши ниво једне научно-социјалне установе.

Франке је веровао да су побољшање

васпитања и усавршавање „духовних врел;

ности појединаца. најбољи пут ка просве

ћивању маса и укидању сталешких пре

града. У Установи се стога правила4

лекција на обдарене за науку и не 5те

рене, без обзира на сталешку припад "

великог значаја за штипе

Како се Установа и поред много.

бројних фондација, борила са ВадИЕИМН

теријалним тешкоћама, то је овеоШ

ћеник, ако није плаћао, морао +: мора

дом да је материјално помаже. БАгеНа

штићеници ослобађани су свих АУ Ен

али су зато морали да покажу нај О

успех У учењу. Највише су Паф

који су показивали склоности 24: о

ске наџке, теологију и математику,

за латински и словенске језике. :

Брижљива настава словенских а

претежно руског, имала је У ОВНВЋИПЗ.

тичке разлоге, Јерандапостатну про
аве желеле на тај

дар арманна крмеиДаоја

у

словенске , >

солане аваовикаолитички ко зана,

Русија. била је најпривлачнија
од свих зе

ја је под ; у

Пана. европске културе и цивили

зације. ПОН
до

а ужурбано да у
]

некаеуатуре уПОАО
а ПевауБета

талим словенски
Ло .

|

нкој ствара штампарију са Маза

(1704), преводи и штампи

та ] ела немачких фило

језик библију, као и А етар

СаЈЕт
аБадиз обла

такте за ис
!

ти криродних наука помера МЕке

не Русије, преноси по
Мао

Х

-

паБаја Патра по прсаБили
парије Кирилаос у пој новчаним по;

показује захвалност ве; отмуве

клонима, обогаћује. природ а фран

ретким експонатима, назива. 25 Еигорае),

кеа учитељем Европе (ртгаесер МЕНОВА

ајвећим похвалама о ђ

пише са нај ам пезе на науч

и успоставља С њом т

ном пољу.

пеитаненови 5

нике.

Франке са истим циљем проширује кул

турну сарадњу и са осталим словенским

народима. Преводи и штампа библију и
друге верске списе са латинског на чешки

и пољски, врши размену филозофске и на
не мисли, као и књижевних дела помо-

у превода и штампања са немачког на

њихове језике и обратно. Сличну сарадњу,
такође из политичких побуда, покушава

да прошири и на неке оријенталне земље
и народе. — Популарност и углед Франке.
ових задужбина користе угледу Халешког

универзитета, који у току; првих деценија
ХУПТ века постаје један од најпосећени:
јих универзитета у Немачкој. Од деветна-
ест слушалаца, колико је Универзитет у
почетку свог постанка (1690) имао, у пр-
вој половини ХУЏМТ столећа достиже број
од преко шест стотина, захваљујући не са-

мо својим професорима светског гласа (То
"мазеџс, Франке, Волф) и савезу са Вир.
тембершким универзитетом, већ и тесној
сарадњи са Франкеовим задужбинама, ко.
је у поменутом веку достижу највећи ни-
во популарности просветних установа у
Немачкој.
У време када је Доситеј боравио у Ха-

леу у Установи није више постојао Дом за
сирочад (што је чинило да је она донекле
изгубила. значај социјалне установе) оста:
да је само просветна установа са инјер.
натом,- концентрисана искључиво на науч.
ну делатност. У току столећа Франкеове
задужбине. губиле су своју многоструку
активност. Данас Установа“ располаже са
мо драгоценом научно-документарном ар.

хивом и огромном библиотеком. Гледане

из историјске перспективе, Франкеове за:

дужбине сматрају се претходницом наро.

дних универзитета у Европи,
Доситеј је дошао у Хале у јесен 1782.

године. У архиву Универзитета налази се

листа са својеручним потписима

_

тадаш:

њих слушалаца, а међу њима и 42'тодиш-

њег Доситеја: Петеи Обђгадом1с5, 5ет

мјапег, Ма: (математички одсек). У том

старом граду остао је цео зимски семес-

тар 1782/83. школске године (летњи је

слушао на Лајпцишком универзитету).

Поводом свога доласка у Хале Доситеј у

аутобиографији пише: „Овде се преобучем

у светске грешне аљине ка и остали љу-

ди человеческог чина, дам се записати у

каталог универзитета и пођем слушати фи

лозофију, естетику и натуралну теологију

у славнејшега у Германији философа, про.

фесора Еберхарда“.
Ова реченица „славнејшета у Германији

философа професора Еберхарда“ довела је

у забуну многе писце и културне истори-

чаре који су се бавили проучавањем До.

ситејевог живота и рада, пошто је у то

време име писца „Критике чистог ума“,

Имануела Канта, већ прешло границе ње-

гове отаџбине. Тешко је претпоставити да

Доситеј, који је пре доласка у Немачку

добро познавао немачки језик, своју ду

ховну радозналост није задовољавао чита:

њем дела немачких мислилаца, па и Има.

нуела Канта. Неинтересовање за Канта до-

лази специјално дс изражаја када је кас

није пролазио кроз Кенигсберг да се ни

из љубопитства није потрудио да потражи

овог чувеног мислиоца. Узрок овог неин-

тересовања за Канта можда би требало

тражити у доследности Доситејевог карак

тера, који из поштовања према учењу

проф. Еберхарда није хтео да покаже ин-

тересовање за протагонисте противне овом

зењу, а можда је разлог и у томе што

оситеј није имао ни довољно времена

ни довољно стручне спреме да проникне

у дубине ове филозофије. Уз то, кад се

узме у обзир да се епохално Кантово дело

„Критика чистог ума“, које је изазвало

оштре полемике међу савременицима фи.

лозофа, појавило тек годину дана раније

од доласка Доситејевог У Хале и да су

предавања проф. Еберхарда, представника

Лајбниц-Волфовог рапионалистичко-мета.

физичког правца, највећим делом била у-

перена против Кантове критицистичке фи-

лозофије, онда је разумљиво што је Доси-

теј, одушевљен излагањем свога професо.

ра, губио интересовање за нове доктрине,

па, према томе, и за Кантову личност.

У“ време Доситејевог боравка У Халеу

проф. Еберхард се пео ка врхунцу сво“

је филозофске славе и његова популар-

ност у универзитетским круговима, на.

рочито код студената, била је већа Од

популарности

_

кенигсбершкот професо-

ра. Присталица славног Кристијана Вол

фа и Лесинга и лични пријатељ Мозеса
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Менделсона, он је још у младости заин-

тересовао филозофску и теолошку јав-

ност књигом „Нова одбрана Сократа"

(Рје пеџе Аројовје де5 ЗоКгајез) у два

дела. Следећа књига, „Општа теорија

мисли и осећања" (АПретејпе

–

Тћеотје

Ае Репкеп5 илпа ЕтрНпдепз), донела

му је награду Берлинске академије и

позив за катедру филозофије на Универ

зитету у Халеу (1778), коју је држао до

смрти. Његова предавања растурана У

облику скрипта, а специјално прируч-

ници са актуелним филозофским

_

тема.

ма, у којима су изнета не само разна

филозофска разматрања, већ и историј-

ске чињенице и научничка објективност

под насловима „Етика разума", „Логи-

ка природне теологије", „Теорија лепих

вештина", „Кратак преглед метафизике"

и, нарочито, „Општа историја филозо-

фије", ширила је славу његовог имена

по целој Немачкој. У време Доситејевог

бављења у Халеу издао је све своје

списе које је писао у Берлину и другим

местима где је раније живео у виду пи

сама под називом _„Аминтор", што је

можда дало подстрека Доситеју да сво-

је припремане списе „Писма љубезном

Харалампију“" и „Живот и прикљученија"

издаје, такође, у виду писама.

Списатељска активност

·

проф. Ебер-

хардабила је без прекида обимна и разно“

врсна„Издаје уЖалеу часописе  „Фило-

зофски магазин" и „Филозофски архив",

у којима је главна тема била критика

Кантове филозофије. Кантов оштар ОА-

говор 1890, године („Џђег ете пеџе Епл
скале Аигећ Фе аЛе Кланк дег гетеп

Меттцпће

|

Аитећ фФје аМете  епфећгећ

сетасћ! жегдеп зоП" задао је јак ударац

филозофској репутацији Еберхарда. У

познијим годинама“ професор се бави

проблемом језика, издаје обимно дело

„Општа синонимика сродних речи нема-

чког књижевног језика", затим у неколи

ко свезака „Приручник естетике за

образоване свих сталежа" у форми пи-

сама, који се и данас чита. Бави се пи“

сањем (биографија научника и филозо-

фа. Најзапаженија је о Лајбницу. Осим

тога, вредно сарађује у берлинским ча-

сописима, пише предлоге за побољшање

државног устава: итд, Његово последње

дело „Аух прахришћанства", писано го"

дину дана пред смрт, показује да је ос-

тао веран својим
принципима до краја живота.

Признања која су пратила обимну де“

латност Јохана Августа Еберхарда (чла-

на Берлинске академије, тајног саветни-

ка, почасног доктора теологије) ипак

не би била довољна за изузетну –попу“

ларност коју је уживао у универзитет-

ским круговима да није било његовог

специјалног шарма у опхођењу са људи-

ма, нарочито са студентима. Биографи

истичу да је Еберхард био чак лош пре“

давач им ла се тешко изражавао са катед

ре, али је у полемици у ужем кругу био

несавладив саговорник. Свестрано обра-

зован, добар познавалац материје о ко-

јој је дискутовао, а и зналац књижев:

ног изражавања, он је слушаоце опчи-

њавао, што је; уз допуну његових дела,

код "великог броја универзитетских слу-

шалаца 'учвршћивало мишљење о вели

чини „славнејшега" филозофа

_

Немачке.

Активан и цењен до смрти (Хале. 1809),

он је оставио велики број следбеника,

критичара Кантове мисли на бази Лај

бниц-Волфове филозофије с његовог спе-

цифичнот

_

гледишта, али је убрзо под

утицајем Кантових ученика његово име

у филозофији било одбачено и заборав-

љено. #
О Дослтејевом животу у Халеу ни“

је остало много ' података. Из његове

оскудне аутобиографије види се да је

претходно у Молдавији као васпитач за

радио довољно новаца за путовање и да

је преко Саксоније, Пољске и Шлезије

дошао у жељени Хале, тде је, на молбу

његовог пријатеља молдавског епископа

примио под „надзиратељство“ два мла-

дића, епископовог синовца и једног ђа-

кона, који су по свој прилици били

студенти на Халешком > универзитету.

Судећи по приликама које су тада вла:

дале, верујемо да је. заједно са младићи“

ма користио интернат Франкеове задуж-

бине, где су радо примани странци који

су долазили на школовање, тим пре ако

су били у могућности да плаћају, као

у

етичко-религиозним ·

што је тада био случај са Доситејем.

Карактеристично је да је духовна ат

мосфера која је владала у Халеу оча-

рала Доситеја до те мере да је у њему,

увек мирном и сталоженом, пробудила,

револт против тешке судбине његовог

народа да је плакао при помисли у как,

вом је беспућу и духовном мртвилу тај

народ осуђен да живи. — Посматрајући

у овом седишту муза и божанских нау-

ка како се више од хиљаду младих љу“

ди уче, како непрестано из једног у АРу-
тиколегијум трче, како сапросвећују,
облагорођују и многостраним знањем

обогаћују и сравњујући ова места са

милим и сажаљења достојним земљама,

Србијом, Босном и Херцеговином, он је

често проливао горке сузе питајући се:

кад ће се и она младеж оваквим наука“

ма напајати — како Доситеј каже у

· својој аутобиографији.

Реформаторски дух који влада у Ха-

леу такође буди револт у души анти-

клерикалца и  рационалисте

_

Доситеја

Обрадовића при помисли да његов на

род само од калуђера може да очекује

Да га просвети. „Но шта ће им они ка-

зати кад ништа друго не знају, него дај

милостињу... и мрзи и проклињи све љу-

де на свету, који твоје вере и закона

нису" — констатује Доситеј у књизи

„Живот и прикљученија". — Књиге, пре“

драги и непроцењени небески дар... оне

сад на земљи и на мору парствују и

премудре законе дају! Оне војују и поб-

јеждавају!' — Књиге, браћо моја, а не

звона! — поручује добронамерни Доси-

теј у „Совјетима здравог разума".

Сазнање да се само помоћу књиге

може народ просветити, зачело се у

Доситеју још у раној младости, али је

тек у граду Халеу, том „сваким божан-

ствени наука седалишту" избило еруп“

тивно, гонећи га на брзу акцију. Језич-

ки проблем, како књигу писати да би

била

_

разумљива широким народним

слојевима, био је упрвом плану. „Разми

шљајући непрестано о овим вештима,

поменем се још у Далмацији зачетота

желанија и намеранија да је крајње по-

требе и нужде дело на обштем

_

народ“

ном језику што написати и издати" —

пише Доситеј у аутобиографији о одлу-

цикоја је у Халеу сазрела. Мора се

при том истаћи да „прекрасна девица

Јелена", кћерка попа Аврама Симића из

маленог Косова у Далмацији није била

само заслужна што је замолила Доси-

теја да јој препише и преведе „на прос-

то" из прквених књига беседе Јована

Златоустог о животу апостола (што је

Доситеј савесно; са урођеним педагош-

ким даром учинио, делећи беседе на по-

главља оса азбучким

–

редоследом), већ

што је својом жељом за читањем нехо“

тице дала иницијативу УМНОМ младићу

да размисли: о неравноправном положа-

ју жене у нашем народу и њеној жељи

да се бар мало умно развије и донекле

м духовном погледу приближи мушкар“

цу. Тако је „Доситејева буквица", која

је безброј пута преписивана и читана по

забитним приморским местима потлави-

то 'од жена, не само разнела славу До-

ситејевог имена по Далмацији и отвори.

ла очи будућем просветитељу „да књига

писана разумљивим народним

_

језиком

може да продре у народне масе, већ је

учинила Да Доситеј постане први наш

борац за равноправност полова, што се

запажа у свим његовим будућим делима

и гоеводима.

Судећи по аутобиографији и писму

Харалампију, Доситејево бављење у Ха

леу пролазило је у интензивном раду

на Универзитету и у писању и припре-

ми за штампу првог дела „Живот и при“

кљученија" на „простом српском јези-

ку", које је изашло у Лајпцигу 1783. го“

дине, Разлог што Доситеј, и поред сво-

та дивљења према професорима Халешког

универзитета и духовног живота града,

напушта Хале одмах по завршетку зим-

ског семестра несумњиво лежи у нала-

жењу погоднијег издавачког предузећа

за штампање књига. Јер, штампарија

која је у словенским земљама прослави“

ла Франкеову установу као прву у Не

мачкој за штампање ћирилицом, имала

је само црквена слова, док је доцније

у Лајпцигу почела са радом издавачко-
штампарска фирма „Брајткопф", која је

исто тако штампала ћирилицом, и то-граж
данским словима", тј. руском азбуком
реформисаном за владе Петра 1 за дела
световне књижевности. (Ова лајпцишка

фирма постоји и данас.)

Поводом прелажења из Халеа у Лај-
пциг у свом „списатељском манифесту“,

односно „Писму љубазном Харалампију",
које је изашло из штампе као претход-
ник „Живота и прикљученија", Доситеј
каже: „Прешао сам из Халеа у Лајпциг
за слушати и овде шта учени људи гово-
ре и мислим с помоћу Бога и којег доб-
рог Србина, дати на штампу с граждан-
ским словима на наш српски језик јед“
ну књигу која ће се звати „Совјети здра
вог разума", на “ползу мојега рода, да
ми није залуд мука и толика путовања.
Моја ће књига бити написана чисто срп-
ски да је могу разумети сви српски си-
нови и кћери од Црне Горе до Баната".

Реформаторски дух, који суверено
влада Доситејем, упадљиво је поново
истакнут у његовој аутобиографији при
ликом преласка из Халеа у Лајпциг.
„Овде на исти начин запишем се у ка-
талог универзитета, пођем у професора
Борна слушати физику и почнем изда-
вати мало сочиненије о мојим прикљу-
ченијам, у којему сам два поглавита на-
меренија имао: прво. — показати безпо-
лезност манастира у општеству, а фторо

велику нужлу науке, самота способнеј-

шега средства. за избавити људе од су.
јеверја и привести их к правом богопо-
читанију".

~“ Лајпцигу је ДЛоситеј остао више од
годину и по дана. Време му је пролази-

Наставак на 6. страни

Мила Обрадовић



 

Наставак са 5. стране

Ао као у Халеђ у интензивном; ужур-
"баном раду, трчећи на Универзитет да
би што више сазнао и научио и спрема-
јући своја сочиненија и преводе зашта-
мпу. Ту је живео, као и свуда, од свог
васпитачког рада, давања часова латин-
ског и математике, Главни извор прихо-
да били су му, како изгледа, епископо-
ви штићеници, она два младића из Мол-
давије, који су се. налазили под њего-

вИМ „надзиратељством“ у Халеу и са
њим заједно прешли у Лајпциг.

| „С помоћу Бога" (односно, с великом
муком од сопствене зараде) и прилозима
„којег доброг, Србина", Доситеј је успео
да код Брајткопфа у то време изда „Љу
безног Харалампија" и први део „Живо-
та и прикљученија"
први део „Совјета здравог разума", као
и један превод са немачког; „Слово поу-
чателно господина Шоликофера" (беседе
једног реформаторског проповедника, 1784),
полажући велике наде у своја „сочине-
нија"; уверен да ће она утицати да се
његов народ просвети и облатороди. —
„Боље је једну паметну и полезну књи:
ту с коликим му драго трошком дати
да се па наш: језик преведе и наштампа,
нето дванаест звонара  сазидати", тврди
Доситеј. — „Кал ће нестати мржње и

врабжа на земљи2" — пита се он даље...
„Зато ћуја писати за ум, за. срце и за.
нарави чловеческе, за браћу. Србље све
једно којега су они закона и вере".

Зов за путовањем не даје, међутим,
Доситеју мира ни у Лајплигу, Мора да ви-
ди Париз и Лондон. — „Всегда о ови гра-

дови читати и слушати, ови просвеште“
ни народи књите у рукама имати а њих
воотште не познавати.. то би за ме
значило као у мраку живети", пише
Доситеј. Зато крајем јесени 1784. године
натлшта Лајппиг исанешто зарађених ду

ката путује у Париз, где остаје три недеље,

а почетком децембра истегодине прелази
м Лонлон, у коме, под врло повољним
условима, као васпитач живи пола годи-
не. За то време не само да је добро на:

учио енглески језик, већ је као кућни

учитељ створио себи тако добру егзи-
стенцију да је у Лондону могао дефини
тивно остати и угодно живети. Али, же-
ља „ла јотп који лист на матерњем је
зику изда" не даје му мира. — „С Бо-
том дакле нек остане не само Лондон и
Париз него које му драто на свету мес-
то, гли ја ову моју везховнејшу жељу

исполнити не би могао“, каже Доситеј
у аутобиографији;

Половином 1785. године поновоје у Ла-
јицигу. Ту гајечекаопозив познатог ме-
цене, руског генерала Зорића, пореклом
Србина, да дође у његову резиденцију
Шклов у Русији првом приликом, где ће

моћи да штампа све своје списе, У че
кању. те прилике Доситеј напушта Лај-

пџиг и одлази да види Дрезден и друге
познате градове по Саксонији. Пошто
се прилика за путовање у Русију није

указивала, а џуштеђене енглеске фунте
су потрошене на том путовању по Не
мачкој, он одлази у Беч, где поново жи“
ви као кућни учитељ, с надом да ће му
се ипак указати прилика да штампа
своје списе, који се све више нагомила-
вају. Прилика за дуг пут у Русију се,
најзад, указује, одлази у Шклов, али га
тамо очекује разочарење. Обећана шта
мпарија, ни после шест месеци узалуд:
ног чекања, није се појавила. Огорчени
Доситеј са неколико стотина рубаља до-
лази поново у Лајпциг 1788, године и
код Брајткопфа штампа одмах „Басне"
(Езопове, преведене и „сербској јуности
посвећене") с „наравоученијем". У Лајт
цигу пише и завршна поглавља за сво
ју аутобиографију. Ускоро (почетком
1789) напушта Лајпциг и одлази у Беч.
То је било Доситејево последње бавље-

"ње у том граду, коме имамо да захвали:
мо што смо још пре ускрснућа наше
националне слободе добили писана де“
ла на народном језику нашег просветног
реформатора, који је за свој мукотрп-
ни рад сматрао да ће му највећа награ:
да бити — по речима написаним у Лај-
пцигу 1783. године — ако неко застане
крај његовот гроба и каже: „Овде лежу
његове српске кости! Он је љубио свој
род!"

„

Мила Обрадовић
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КАДА БИСМО, условно ни за тренутак,
прихватили застарелу и ненаучну поделу
(која понегде још опстаје) на „мушку“ и
„женску“ књижевност, онда би се за Си-
дони-Габријел Колет (28. 1 1873 — 3. МШ
1954) слободно могло рећи да је она у ХХ
"веку оно што су гђа де Ла Фајет и гђа
де Севиње биле у ХУП, а Жорж Санд у
ХТХ, с тим што је првим двема ближа не
само по вредности дела уопште него и по
великом доприносу књижевном изразу, по
огромној заслузи за развијање и чување
чистоте, лепоте и богатства француског
језика. Несумњиво је да је у Колетином
делу француски књижевни језик са свим
његовим изражајним могућностима, до-
стигао савршенство. Данас, када се говори
о „смрти романа“, сигурно је да ће она
заувек задржати глас једног од; највећих ·
стилиста француске књижевности не са-
мо ХХ века него и уопште,

Позната и призната за живота(члан
Белгијске · краљевске академије, члан, а
затим и председник Академије Гонкур, Ве
лики официр Легије части, носилац Вели-
ке медаље града Париза, предмет бројних
чланака и студија, филмова и позориш-
них комада) Колета данас, двадесет годи-
на после смрти, сија сталним и неумање-
ним сјајем на француском књижевном, не
бу, класик по природи своје уметности и
класик по вредности и угледу и месту
свога дела) Сва у чистој уметности и не
будући никад »танге а репзет«, као на

пример један Андре Жид, она није, као
он, имала да пролази нензвесним путеви-
ма књижевног чистилишта који не воде
увек у зрачне пределе литерарног раја.

Три инспирације, тачније три опсесив-

не теме обележавају цело Колетино дело:

однос мушкараш-жена и у вези с тим
"живот чула и нагона; прошлост, родитељ-
ски дом и породица, а нарочито мајка, и

најзад, природа, посебно животиње.

Поникла из породице у којој је мајка
била ,доминантна личност, и сама испу-
њена осећањем (толико оправданим) соп-

ствене супериорности, распињана потре-
бом да као таква потчињава мушкарца, а
да му, као жена буде потчињена, сензу-
ална до прелажења граница полова и вр-
ста, Колета је свој лични мит — форми-

ран и под утицајем њених првих веома
лоших брачних искустава (када је била

предмет књижевног и материјалног иско-

риштћавања од стране неверног мужа) —

пренела у своје дело у коме је он, разуме

се, стално присутан. Зато у њеним рома-

нима као што су „Сентиментално повла-

чење“, „Распусна наивка", „Скитница/,

„Препрека", „Шери“ и „Шеријев крај",

„Аруга", „Дуо“, налазимо стално вечни

проблем односа, често сукоба, мушкарап- ·

жена, и то у два вида. С једне стране,

Колета, свештеница нагона и чулног жи-

вота, слика жену фатално везану за чове-

ка, којом потреба за мужјаком суверено.

влада. Колетине јунакиње знају по прави-

лу, за разлику од јунакиња других рома-

на, само за једну врсту љубави: чулну љу-

бав која се рађа у сладострашћу. „Код

мене моје тело мисли", каже једна њена

јунакиња. „Оно је интелитентније од мога

мозга. Када моје тело мисли, то јест ка-

да ја... када он.. Е, тада све остало

ћути. У тим тренуцима цела моја кожа

има душу“ („Сентиментално повлачење").

Иначе, у овој врсти романа, то јест у

онима где је реч о љубави било какво да

је њено порекло, лако је уочити стални

пиклус састављен од три елемента, три

женина става према мушкарцу: први је

одговор ма позив гласа који долази спо-

ља им коме одговара њен унутрашњи глас;

други је разочарање, повлачење у себе,

усамљеност; трећи је сличан првоме —

прекид са чамотињом и гордим повлаче-

њем, прилажење мушкарцу и пустолови-

ни по цену нових, патњи. Неки наслови

— „Сентименталнб повлачење“, „Скитни-

ца", „Препрека" — и сами речито говоре

о овоме. Мноте Колетине странице узбу-

дљива су слика патетичне. борбе између

потчињавања и слободе (за Колету је ка-

рактеристично да борба стално постоји),

чије су поприште женино соце и њен ра-

зум. Оне су такође слика Колетиних лич-

них проблема које она кроз њих износи

и покушава да реши. Писац који прихвата

љубавне везе и ослобађа их се или их из

бегава, који се удаје и разводи, сав је

присутан у оваквим делима.

Али, ако Колета слика жену која се,

после дуже или краће борбе, предаје слат

ком мили горком' робовању, она такође

слика — и ту је нарочито новина њеног

дела — жену која престаје да буде обје-

кат, чинећи, напротив, мушкарпа предме-

~ том, предметом посматрања и чулног 32-

довољавања. Онда када је слободна Од

љубави, Колетина жена стиче „привилеги-

ју погледа“ (Марсел Биоле-Годино), поста

је „мислећи субјекат“, супериорно посма-

 

1) Превођена на готово све језике света, ла,

разуме се, и на југословенске, предмет, изучавања

научника и књижевника и школски и антологијски

писац, Колета је ОА оних доста ретких аутора који

· налазе обожаваоце у свим слојевима читалачке пу-
блике, који се тумаче на универзитетским преда-

вањима широм света и читају у метроу и аџтобусу.

Бројне екранизације њених романа, посебне публи-

кације које су јој посвећене после смрти, један

трг у Паризу који носи њено име, изложба у На.

тномналној библиотеци прошле године, били су при-

| знање њеној вредности и знак популарности.
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Поводом стогодишњице рођења и двадесетогодишњице смрти

траи суди мушкарца, служисе њиме по
својој вољи и потреби. Очигледно је да
се у таквим случајевима налази — поред
осећања суперирности и независности (пре ·
свега Колетиног) — нека врста освете (о-
пет пишчеве) за сва потчињавања и па-
дове. Да су за Колетина живота постојала.
контрацептивна средства, неке би их њене
јунакиње сигурно узимале да би и тако
што мање зависиле од добре или лоше
воље и веће или мање пажљивости „веч-
ног непријатеља“ и да би постигле што

већи степен равноправности са њим као
љубавним партнером који се по вољи
може узети и оставити, (Није потребно
маглашавати колико је Колета у овоме
не само новатор у књижевности нето и
претеча нових односа међу половима).

Друга Колетина опсесија, други један
свет, различит од оног првог, у коме Ко-
лета живи то јест о коме пише, свет у
"коме се она пречишћава и уздиже, кроз
који она себе упознаје, проверава и кроз

који се учвршћује, јесте њена младост,
њен родни крај, очинска кућа и поро-
дица, а изнад свега њена мајка Сидо. Те-
ма прошлости бременита свим оним нал-
ред поменутим, стално је и једна од нај-
важнијих Колетиних тема. „Родом сам из
краја који сам напустила“, каже она и
додаје: „Треба опет да из свог родног кра

ја ишчупам све моје корење које крвари“
(„Витице на лози“). Захваљујући свакако
и тзв. оптимизму памћења, родни крај и
породица у Колетином, животу и делу је
су онај изгубљени рај за којим та „осет-
љуива провинцијска госпа“, како је саму
себе назвала, окружена градском вревом,
стално жали и за којим непрекидно жу-
ди, рај који је, са свим оним што садржи,

као неки пробни камен, мерило и крите-
ријум за поступке и путоказ у животу.
„Клодинина кућа", „Сидо", „Сентиментал-

на повлачење", „Витице на лози“, „Рађа-

ње дана", „У познатом крају“, салрже

неке од најлепших страница које је Коле-
та написала. У тим делима у којима се на-
лази најбоља инајсимпатичнијаКолета, на
рочито долази до изражаја њен дар, дар
великог писца и песника, да „обичним“, сва
кодневним стварима ДА значај и драж

новине.

У вези са другом опсесивном Колети-

ном темом стоји и трећа: то су природа

хотште, животиње посебно. Наслеђено пи

стечепо у првим тодинама живота, наро-

чито под утицајем мајке Сидо која је во-

лела све што се на'земљи креће и успева,

у бујном, врту родитељске куће и шумама

и ливадама родног> Сен-Совера, ово осе-
_ ћање остало је код Колете као једна ве- у

лика љубав и као неодољива жудња им

потреба. Испуњена снажним осећањем

природе као примитивно биће поникло

из ње, које воли да додирне, помирише и

окуси све што она пружа онима који жи-

ве у њој и разумеју њен језик, Колета

носи у себи п утанчано осећање при

роде; биће везано за земљу и песникиња

иду заједно, сензације и импресије једног,

постају осећања која се развијају и до.
пуњују код друге. У тој љубави према

природи, љубав према животињама —те-

сно везана за родни крај и детињство —

која постаје такође једна врста уточишта

пред невољама и патњама које лолазе,ол

људи, заузима посебно место, У Колети-

мном случају та љубав, мада и иначе ве

ома распрострањена у Француској и ње

ној књижевности, представља изузетан

психолошки и књижевни феномен.

Док човека слика најчешће у једном

његовом виду — „очишћенот“ од наслага

цивилизације, у његовом тако рећи чистом

стању, са инстинктима и нагонима који

доминирају, Колета животиње даје у свем

њиховом богатству и разноврсности, по-

чев од њиховог физичког изгледа, преко
покрета до сликања најтајнијих кутова

њихове душе, чије јој истраживање и

упознавање помаже да продире у исто

тако тамне лавиринте човекове

_

психе,

Проучавајући као зоопсихолот реакције

животиња у одређеним ситуацијама, Ко-

лета је претеча данашњих природњака

који се, као Конрад Лоренц, баве испи-

тивањем понашања животиња, да би у

крајњој консеквенци објашњавали њима

психичке појаве код човека и њихове

манифестације на индивидуалном и колек

тивном плану. У књите као „Дијалози жи-

_вотиња“, „Мир међу животињама", „За-

твори и рајеви", „Мачка", Колета је уне-

ла сав свој, посматрачки дар, сву своју

песничку душу и свој блистави дух; час

објективно мирни и пуни оштроумних за-

пажања, час пуни маште, поезијем хумора

увек прожети пишчевом симпатијом, ти

описи спадају међу најбоља Колетина ос-

тварења, која поред чисто уметничке вре-

дности која је примарна, имају ми неоспо-

ран документаран, научни значај. ,

Оно што никада или готово никада

нико Колети није покушавао озбиљно да
оспори, то су њен психолошки дар и пос-
матрачки смисао, њен култ речи и осећа-
ње за ритам и музику говора, њена кла-

сичарска склоност за литоти, њена способ
пост да на оригиналан, посебан начин го-
вори и о познатом и уобичајеном, комби-
нована са такође песничким смислом да
се диви свему што је окружује и да то
дивљење пренесе на читаоца. Ако је тач-
но да она преко чула открива свет и про-

дире у његове тајне, није мање истина

· (Луј Форестије) да она и преко речи от:
крива себе и тај исти свет. Као за сваког
правог песника (овај писац романа рекао
је једанпут да и последњи песник иде

испред првог прозаисте), за Колету је реч
оно матично средство којим се продире

"
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у“ непознато. Отуда кодње богатство речи,

обиље слика, нарочито метафора од ко

јих је мноштво — што нимало не изне

нађује — узето из природе, посебно из

животињског света. А све то спојено са

оним познатим. француским осећањем за

меру и прецизност. (На питање шта треба

ставити у књижевно дело, Колета је ол-

говорила да је само понешто сазнала о

томе шта је боље у њега не ставити.)

Ако је Колетина уметност била и ос

тала неоспорна и неоспорена, њена мисао

и њен морал били су предмет различитих

тумачења и оцена. Не одвајајући личност

од ствараоца, неки су савременици, поред

дела имали у виду и неке Колетине ли-

чне особине и поједине тренутке њеног

живота. (женске везе, појављивање на сце

нама мјузик-холова и кабареа, обнаже-

ност која тек данас почиње да се допупт-

та и правим глумицама и играчицама), ка

да су говорили о поруци њеног дела. Било

_је и необавештених и злонамерних.. Има

их и данас, нарочито оних првих, свуда.

Или оних који су њено дело гледали је-

Анострано. Ако Колета као писац често

има рекло би се претерано много разуме-

вања, то јест оправдања за неке“недостат-

ке и извитоперености људске психе м по

пнашања (симпатија с којом говори о жеп-

ској хомосексуалности, тумачење садиз-

ма као искључиво природног наслеђа“ и
сл.), чињеница је, с друге стране да она
као ретко ко говори о љубави, нарочито
о љубави према родном крају, према при
роди, према породици. „Хлеб мога живота
и мога пера, љубав“, пише она у књизи

„Вечерња звезда", резимирајући тако чт-

таву једну страну свога дела. Осим тога,

као њена учитељица, мајка Сидо, она ве-
рује у значај и вредност свега што живи,
па и човека. (Управо то олсуство издва-

јања „божјег изабраника“ човека од

друтих живих бића којима Колета приз

наје исто право на срећу, то одсуство
представљања. човека као искључивог но-
сиоца свих „људских“ врлина, један је од
узрока нерасположења неких критичара
Колетиног морала и филозофије.)

Као хуманисти уопште и слично својој
књижевној сабраћи Монтењу и Раблеу, о-
на тражи слободан развој за човека и мо
тућност за њега да ужива у свету у коме
живи. Као обожавалац и сликар природе
и аполотета живота у њој, она попут Жи-
да из „Земаљских плодова“ или Жана Жи
оноа нз „Песме света" и других дела, спу
шта човеков поглед на земљу, позивајући
та да у стварним лепотама које му она
пружа нађе рај за којим жуди. (Колетин
атеизам, без агресивности али постојан
био је такође један од разлога за љутњу
једног дела критичара њеног става пред
животом.)

Порука Колетине мудрости (много пре
нето филозофије) јесте и лупидно посма-
трање себе и, света у коме живимо, при-
латођавање ономе што нам живот који је
и пре нас постојао и који ће и после нас
незадрживо тећи, доноси. Ако у њеном
делу налазимо култ зларавља п телесне
снате обојен извесном грубошћу, у ње
му је такође садржана и вештина старе-
ња, па, у крајњој линији, и умирања. Ме-
њајући само прву реч у Монтењевој чу-
веној изреци, могло би се рећи да за Ко-
лету „живети и посматрати значи учити
умирати". Два њена дела која стоје међу
њеним највећим достигнућима — „Сенти-
ментално повлачење“ пи „Раћање лана" —
нарочито садрже оно што је Тијери Мо-
није, назвао „контралдикторном темом ли-
шавања и богаћења“. У тим књигама по-
себно, Колета нас учи да је цео живот
стицање, богаћење. Прихватајући лупидно
и храбро све што нам живот и године до-
носе. стално богатимо своја сазнања, јер
је свако губљење једно ново искуство. а
свако искуство нова лобит. Тако нас Ко-
лета учи да се. не без храброг напора,
мтримо са неизбежном судбином свих љу-
ди и свих живих бића.

Михаило Б. Павловић
ХИ ју

КИЕВИТНОВИНЕ
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Џесумњиви
· приповедачки

квалитети
Данило Николић:

„ПОВРАТАК У МЕТОХИЈУ“,
„Слово љубве“, Београд, 1973.

КАДА СЕ, пре годину дана, пред нама на-
шла књига „Повратак у Метохију" јавила
су нам се, уз остало, и размишљања пре-
ма којима смо имали разлога да будемо
резервисани, јер се могло догодити да нас
подстакну да помешамо књижевна мери-
ла са неким другим, људским, ванкњи-
жевним. Пошто се ова проза појавила по-
сле пишчевог дугогодишњег ћутања, мо-
гле су нас сентименталне реминисценције
одвести дотле да пренаглашавамо окол-
ност повратка у литературу, што се код
нас —где и даровити ствараоци, вођени
дневним животним потребама, понекад на
пуштају књижевност — редовно, макар у
првом тренутку, са благонаклоношћу бе-
лежи. Могла нас је при првом читању и
блискост ових приповедака са прозом
коју последњих година негује једна гру-
па српских писаца (у почетку састављена
од млађих прозаиста, а потом и од при-
падника такозване средње генерације) у-
путити да се превише бавимо аналогија-
ма, класификовањима и жанровским од:
рећењима.

Могло се десити такође да нас, непо-.
средно у тренутку поновног књижевног
обзнањивања Данила Николића, превише
окупира свет ове компактне прозе и осе-
ћање живота у њој. У том случају, дО-
душе, не бисмо погрешили, јер има до-
вољно разлога да се опширније интерпре-
тира наклоност одређеној врсти атмосфе-

ра и занимљивим личностима, углавном
оним за које је вратоломни темпо нашег

времена пребрз, од кога се оне склањају
потпуним бекствима или привременим из-

летима, супротстављајући успомене, већ

претворене у прихватљив животни систем,

неизвесном будућем тренутку. У том би

се случају књига „Повратак у Метохију"
откривала као јединствена целина, руди.

мент романа, што најчешће није квали-

тет који би се смео пренебрећи.
/

Но ипак би сва. оваква просуђивања

била уопштена, и тешко би могла да бу-

ду чвршће и поузданије заснована, пого-

тову ако претендују да лао трајније

квалитете и самосвојности аколићеве

прозе. |

Чини се да ћемо посебног разлога има-

ти да искажемо афирмативне судове о

књизи „Повратак у Метохију" ако запа-

зимо како су теме затотовосве приповетке

нађене без оног напора какав је Код про“

дуктивнијих писаца често видљиво мно-

го се "чему види да је Данило Николић

писац са одличном опсервацијом, а при

том стваралац који није сваку своју идеју

непосредно и набрзину експлоатисао. За.

сваку је причу обезбеђено. довољно дИС-

танце од непосредног повода, а такође је

припремљен читав један декор, са многим

видовима аутентичног и препознатљивог

живота. Не бисмо У овом тренутку имали

довољно аргумената, а ни правих разло-

та, да претпостављамо како је присуство

доживљених и проживљених, дакле ауто-

биографских, детаља допринело животно“

сти и сочности прозе, али се У овом слу-

чају показало нештоУ шта многи ства-

раоци не верују: да Је и ћутање дарови-

тих писаца једна деликатна стваралачка

фаза.

У набрајању детаља, за које нам се чи-

ни да су поузданије књижевно мерило

пштене
Д

абе смемо да занемаримо и један

посебан квалитет: приповедачку самокон-

тролу, како се централна тема ни у.ЈЕ

ним случају не би експлоатисала пр "

ше, до огољења и осиромашења. па

Николић уме, на начин који је ан

модерним приповедачима, ла одред „55

нос између основне теме и епизовА ша

узгредним детаљима, што изнениа >

сну, често каже много више но шт ИЕ

непажљивом читаоцу могло учинити, 4

,

 КБИЖЕВНЕНОВИНЕ
.

импресије о ' опредељењу

а КРИТИКА Ба.

ДАНИАО
НИКОЛИЋ

БРАНИСЛАВ

ПРЕЛЕВИЋ
~

сновној нити фабуле. Код њега сваки но-
ви, на изглед случајно унети, детаљ мења

односе у хијерархији књижевних подата-

ка, и — изузев на појединим местима, не
честим, где се упада у клишетизираности

— остварује хармоничну слојевитост и

вишезначност.

Богатство значењима испољава се и
тако што се и кроз судбине јунака поје-

диних приповедака и кроз атмосфере осе-

ћа да се садржаји не исцрпљују у ономе

што је речено; стално је присутан утисак

да постоји нешто пре приче, напоредо с

њом, и после ње, То је појачано дослед-

ношћу нарочитој врсти проблема, судби-

на и штимунта, као и ненаметљивимтезама

које су, стилизацијом, функционално У-
смерене. Има се повремено утисак да пи“

сац наставља неко већ раније започето

приповедање, а читаоцу се при том чини

да му је стварно јасно од чега се прет-

ходног полази, или да се најављује

некакав поновни сусрет, иако се не би

рационално могла потврдити таква наја-

ва. Истини за вољу треба рећи да се неке

целине, као например „Маска" и „Дневник

Невенке Никач" узајамно настављају и

обогаћују.

Читљивости приповедака Данила Ни-

колића не доприносе само аутентичности

детаља, актуелности проблема и језичка

концизност. Ови квалитети постоје, али

сами по себи не би били у стању да

обезбеде укупну књижевну вредност тек

стова, Читљивост се постиже и увођењем

једне промишљене и. испланиране драма-

тургије, која постоји и у психолошком

откривању појединих ликова, али Коју

писац уме и самим концептом, условно

бих рекао споља, да унесе. Свака је при-

ча компонована као путовање, или као

излет, или као одлазак, или као бекство,

или као повратак, или као суочавање

града и рустикалног пејзажа, прошлости

и садашњости, И тиме се остварује рит-

мика догађања и приповедања, што само

писци са даром умеју на прави начин да

користе.

Ограбивање од уопштених квалифика-

ција, чиме смо започели овај осврт, оба

везује нас да и на крају избегнемо сумар-

не оцене. Ако пропустимо да наведемо на-

слове приповедака за које нам се чини

да их озбиљни антологичари морају паж

љиво прочитати, онда то можемо да прав"

дамо уверењем да ће пробуђени писац

Данило Николић, на најсрећнији начин

пробуђени, ускоро пружити повод да о

њему поново пишемо.

Чедомир Мирковић

Од конкретног

до етеричког
Бранислав Прелевић:

„ИГРАЧ У ВАЗДУХУ“,

„Просвета“, Београд, 1973.

АХРУГА КЊИГА песама Бранислава Пре.

левића „Играч у ваздуху“, по својим си-

жејним опредељењима и у реализациј

тих опредељења, сасвим се логично надо“

везује на његову прву песничку КљИТУ

„Ниоткуд сна". Песме у првој књизи су

испеване у класичним формама (сонет),

међутим, песме У другој књизи у слобоал-

ном стиху. Већ нам та чињеница сама по

себи говори да је песник створио могућ“

ност да тематски простор својих песама

испуни казивањем које није копија оног

које срећемо у првој књизи. Другим ре-

чима, сижејна опредељења су у суплтини

остала иста, разлика је само у томе што

је, при остваривању тих опредељења, пес

ник изабрао други начин. Наравно, самим

тим и та су опредељења добила већу ши-

рину.

Прелевић у Књизи „Ниоткуд сна" сво:

ју спознају и осећање света приказује

песничким средствима која се не ослања-

ју, или то чине у сасвим малој мери,
на конкретност, Ту је сасвим извесна

тежња ка трансценденталном, оном штоје

изван наше воље, Међутим, у књизи „Иг
рач у ваздуху“ своје искуство света и
осећање сопствености
на конкретни свет. При томе се он само

привидно задржава _на фактографском '

опису предмета и појава из наше околи-

не. Чињеница је, наиме, да се код њега

Прелевић ослања.
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је изразио у првој књизи, рашчлани на

анатомске састојке, али да се не остане.

само на томе, већ да се пронађу извесне

релације које свет најнепосредније прак-

се спајају и раздвајају од света уопште.

Мосталом, Прелевић је у књизи „Иг

рач у ваздуху“, тачније у извесним ње

ним песмама, изразио ироничну дмистанцу

трема конкретном свету. Није отуда ни

мало чудно што многе песме у овој пес-

ничкој књизи у својој сижејној грађи

садрже и елементе окаске. И сам наслов

ове књиге није ништа друго до скаска о

свеопштој пролазности,

Но, ово не значи да је то једина зна-
чењска димензија овог. наслова. Напро-

тив, то је само једна његова страна. Тај

„играч у ваздуху, већ на први поглед,
асоцира на људски живот који није нише
та друго до „чардак ни на небу ни на

земљи". Али исто тако он значи и пројек-

цију живота који је захваћен валом про-

лазности. Та пројекција треба.да се прељ

нама појави не у садашњем временском

тренутку већ у будућности. Дакле вре-

менска димензија ове књиге, у којој се

она догађа, садржи и димензију буду-

ће, то јест, оно што следи кал пређемо

„на другу страну/заједничке ноћи":

На космичкој раздаљини једнакој само
још чама

Преко свих несаница огромног светлосног
стола

У неком новом свету појавићемо се опет

Ми који ти се суштино не ближисмо
без бола

Прелевићев песнички поступак и си-
жејну усмереност његове песме најбоље

одражава песма „Распоред ствари“ која

спада у ред најкохерентнијих песама књи-
те „Играч у ваздуху". Већ на први поглед

се види да песник у овој песми казује.

То казивање пројектовано је у три слоја.

Први слој чине искази који се односе на

ствари

_

најнепосредније наше околине

(сто, столица), други искази који вемају

појединачни карактер већ посебни (ка-

мен, стакло, „после чаше долазе све неча
шасте ствари"), а из опрега ова два и као
њихово продужење следе искази о земљи,

о звезди који имају општи карактер,

Занимљиво је да ови искази не теку
независно једни од других. Напротив, они

су у узрочно-последичном односу, То от-

прилике изгледа тако што песниково ис-

куство изазива први, први изазива, друти,
а као њихов резиме јавља се трећи ис
каз. При том је значајно да први исказ

није независан у односу на трећи. У то-
ку реализације првог песник успоставља
релацију са трећим. То значи да је пес-

вик свестан овог. трећег исказа: у било
ком тренутку песме:

Да ли столица долази пре атола на знам

То би био први исказ, а трећи би гла-
сио:

љиј
Да ли то земља долази пре звезде

' не знам

Очигледно је да ова два исказа спаја

једна заједничка нит, али је сасвим си-

гурно да се они ни у ком случају не би

уклопили у биће песме да није оног дру:

тог исказа на једној страни и на другој
заврштног исказа који проистиче из спре-

та сва ова три исказа заједно, а он је у

стиховима:

Али знам сигурно да врхом зида можемо
прећи

Да врхом зида можемо прећи на другу

| : страну
Заједничке ноћи

Очигледно је да код Прелевића реч са-
мо привидно одражава ствар. Она има сво-
ју даљу судбину, која је у чињеници да

је она средство помоћу којег песник тре-

ба да изрази своју спознају света. Мако

су, дакле ствари разложене на своје ана;
томске састојке, Прелевић не остаје са.

мо на томе, већ из спрега тих састојака.
синтетички даје песничке слике и исказе,
који нису копија ствари. Кол Поехапића

се, уосталом, не може говорити о песнич-
ким сликама, већ о исказима, а ти иска-

"зи немају ничег заједничког са фактог-.
рафијом конкретних предмета. Они кас-

тају као тежња да се успостави однос и
изнађу законитости између људског би“

ћа, предмета којим је оно непосредно ок

ружено п света који се налази изван ље-

тове воље. У томе је, поред осталог, и

значај ове песничке књиге.

А

Тиодор Росић # . ,

ДОБА |
Велимир Лукић

:

Године пусте џи. опори снег!
Азбука море, имена муклих вечери.

Кроз последње обрисе ума
Као пустиња зари се реч.

Птице, људи... то вртложје часова.

Руб потоњег неба и умор ватре.
Сањају! Око тлувих стабала

Гласанп товор сенки. Душе зоре!

Силазе у врт. Можда су већ мртви
А можда тек почиње судбина. Дуго

. путују мудраци,

Чаролије и нема. Лакомислено свитање

Прекида ток, Одлазе љубавници, У шуму
беже звери.

· СЕНКА

Ако поклониш цвет бури

А буру предаш сивим снима,
Сазнаћеш можда како жури

Самрт сама у свим часима.

Тражићеш пусту утеху рима

Зурећи ведро кроз крв и кости;

Та иста жеља припада свима.

Некако да се живот премости,

Јер и звезде што се клоне

Са живог и злог свода

Ватре су бивше, то су оне

Весталке старих непогода.

Постојиш и ти. Сати звоне...

И стабло расте без сна и плода.

БДЕЊЕ, А МОЖДА

. МАДРИГАЛ

Слова од пламена, сутон од земље
Живи од мртвих... опојна река!

Страдање има боју љубичастих цветова

А звук само ватра.

Оштар је руб лета, худо путовање облака.

Стојим у шипражју. Големо језеро бдије.

Преко камења и траве мрави, или сећања: |

Сати пробдивени. У небу копље и коса
јахача.

Оклева време, не навиру речи, не стиже
смисао,

У води сребрнаста риба рони ка

подземном сунцу.

Из пехара сломљеног лопи вино, Усне,
заспале усне

Тајне. Камен бачен кроз сумрак урања у
срж,

'

ПРЕДЕО

И све што заспа
Неста као ветар. Тама.
Срж и лишће труло
Пакла се чују обале.

У корак са маглом,
Где сенка нека ивили.
То нису сузе, то није грч

Већ одавно пресахле нити.

Пасторала давнот. пејзажа,

Ружа одевена у сумрак.

Речи које недостају, гласови мртвих

Пара, мраз, златасто иње.

епрегледна водо, скамењена водо!

Праскозорје без кпошњи и без звезда.
Голо и замукло. То дете птазнине.

Отледало, и не више разбијено,

А скучено као век.

(974

–

ПРАХ, ПУТОВАЊЕ

0д лобања праве мехапе, пд судбине трен.
Имена дана, путање боли!

Киша за кишом, и дах за дахом

Стихови копне у давним књигама.

Божански певач. прилази рекама
За живот свачији постоји песма,

Ал сенка једна припада свима:
Плашт што пада крат биљке и звери:

Велико. вретено и сати ко вуна. „

Бог гледа у своју дугу ноћ.
Ево, престаје и шапат звезда. Ваздух се

Р цери.

Пробућено дете отвара прозор,

Кроз тамно лишће беласа,се рука...
Пре него што клоне та рука ће звати,

Ал часи су нити, а судбина трен.

Глас допире до обала, до безгласних али!

 

ИСПРАВКА

У 465.броју „Књижевних новина", од
15. МГ 1974, на 10, страни, у чланку Р, В.
Јовановића „Десети сусрети позоришта
Србије" поткрала се груба грешка у оце
ни глуме Милије Вуковића, која треба да
гласи: „Тај млади глумац, поред лепе (изи-
шало је: „лоше") говорне културе, показао
је да апсолутно влала средствима глумач-
ког израза. и да уме интелитентно да их
користи" 255 не Ије лук



ЦМАКАЛИ СУ ГА, АЛИ РЕТКО |
Лазар Сенички, 28 сећаа -ре

ХМ време безнадежног повлачења са РА;
ника, вод поручника Гарашанина , био! је
одређен да штити одступницу на коти 504,
односно на брду званом Липова Главица.
Главнина пука нестала је на њихове очи тог
предвечерја, мокрог и ветровитог, а поруч
"ник Гарашанин је шапутао пред водом у за
клону и показивао своје дуге беле зубе, док
су му штуцани бркови подрхтавали од стра
ха, јер беше остао сам да одлучује о судби-
ни вода. Старешина чете, батаљона и пука
нигде не беше, а ни везу са њима није мо-
гао успоставити. Млади и лепи поручникје
међу њима, прокислим 'и гладним војници-
ма, тражио човека који ће се жртвовати за
опстанак преживелог дела вода и ватром.

из пушкомитраљеза и ручним гранатама
штитити повлачење преосталог дела вода,
сам, док буде имао среће и муниције,

Нико се није јавио. ћутали су сви и гле-
дали преда се. Поручник Гарашанин је мо
рао да одлучи сам. Уперио је прст према
Велизару Остојићу и рекао: Ти! Збуњен,
Велизар није знао да ли га то на смрт осу-
ђују, или му. неку војничку правду деле,

"поштују ли га илига отписују. Прст поруч-
ника Гарашанина био је задуго уперен у Ве
хизара Остојића, као застрашујући знак да
ће заувек остати на ћувику Липове Глави-
це. Смркнути блед, Велизар је устао и пре
него што је за спас вода учинио било шта,
окренуо се Милутину и замолио га да он,
Милутин, ако преживи рат ивратисе ку-
ћи, поздрави његове кћери и исприча им
како је погинуо њихов отац.

Испричај им ти — рекао је Милутин и
устао, пљунуо по обичају, опсовао бога и
ратовање, Ђавоља и курвинска посла, а он-
да је стао пред поручника и рекао да ће он
да остане на Липовој Главици и штити од
ступницу своме воду, јер Велизар има кућу
и жену, стару мајку, и децу, а он, Милутин,
још нема деце. Истина, има кућу и жену и
стару мајку, али деце још нема; истина би-
ло их је, али су сва зарана поумирала, или
их жена на свет није ни донела.

За поручника Гарашанина био је то тре-
нутак када је морао да обори поглед и за-
дуго га прикује за земљу, јер још јуче ша-
марао је Милутина, псујући му мајку се-
љачку, а сада се тај Милутин јавља да им
штити одступницу и умре за свој вод. На
оку поручника Гарашанина појавила се су-
за и скотрљала се низ лице. . Иступио је
пред Милутина, загрлиога, лично му предао
митраљез и поставио га у ров на Липовој
Главици. Снабдео га је ручним гранатама,
показао му предео који је потањао у сум-
рак и измаглицу п рекао му: Ово што ви-
диш, то је Србија којом газе душмани! Ене-
-дер, насмејао се Милутин, зар ја то не
знам, господине поручниче»2

Видно узбуђен, поручник Гарашанин је
грлио Милутина истао да га цмаче, као да
ће заплакати, а Милутин се мрштио под
влажним пољупцима официрским, бришући
образе рукавом свог сукненог сељачког гу-
ња, као што је чинио и јуче, после шама-
рања.

ПОМОЛИШЕ МУ СЕ ЗА АУШУ,
дао је Лазар Сенички. _

Кроз измаглицу вод поручника Гараша-
нина је окренуо леђа Милутину и Липовој
Главици, сјуривши се низ јаругу. Кад беше
измакао, вод је слушао митраљеску паљбу.
Шварцлозер је бректао, бректао, све док
се не огласише гранате. Тако Милутине! —
говорио је поручник Гарашанин извлачећи
вод усиљеним маршом.

Када на Липовој Главици завлада тиши
на, језива, страшна тишина, поручник Га-
рашанин се прекрсти, шапућући речи мо-
литве за душу Милутина Остојића, а за
њим то учинише и остали, не дижући по-
глед са земље.

Након два—три дана, пуковски свеште-

ник одржа помен изгинулим и помену име

Милутина Остојића. Зарозаше се сељаци у

сузама пијући из чутуре за душу Милутина
Остојића.

УМАЛО ДА СТРАДА ЗБОГ ПСОВКЕ,припо-

ведаше Лазар Сенички, врло често.
Судбина је хтела да Милутин стигне на

своје подушје. Сав каљав и поцепан, без

опанака, дотетурао се до вода говорећи:

Где стег Не можемо вас стићи ни ја ни

Швабе. Настаде грљење и љубљење. Најви-

ше је Милутина грлио и љубио поручник

Гарашанин: Одликовање, одликовање ти не
гине храбри војниче! Јебеш одликовање —
одбрусио је Милутин.

Велизар Остојић је раширених руку че-
као да последњи приђе Милутину. Грлио га
је највише и најдуже: Брате мој, слатки
брате, ти си ми место брата рођеног, спа-
сао си оца кћерима мојим! ·

Извлачећи се из загрљаја, Милутин је
Велизару опсовао и рат и кћери и тако је
настала пометња у којој је Велизар због
повређене части својих кћери потегао тесак

' на Милутина. Уместо похвале и одликова-
ња, поручник Гарашанин је Милутину “03
биљно претио преким судом.

.

ОДСТУПАО ЈЕ НАТРАШКЕ, сећао се Ла-
зар Сенички, коме је, као и осталима који
су одступали пред непријатељем натрашке,
корак по корак, отаџбина бивала све мања.

људи, шта се ово са нама догађа2 Ше-
гачи ли се ово когод са, нама, или не знају
куд нас воде, или је и бог од нас диго ру-
ке2 Ено, остависмо онолике њиве и поља;
шта само шума остависмо непријатељу! —
вајкао се Милутин Лазару Сеничком и псо-
вао официре: Куд нас воде, ко да својих
кућа немамо и своје чељади у њима, оно-
лике наше воћњаке остависмо! „

Људи моји, ми одступамо брже него што

непријатељ може да наступи. Смемо ди би-

ти бржиод њега, ако нам је до образа ста-

02 — питао је поручника Гарашанина кри-
шом, а поручник му је објашњавао да је

вакат да у било чему будемо испред непри-

„јатеља. Милутин га није разумео ни тада

као ни касније. И даље је одступао на
трашке, не због непријатеља кога није ни

припове-
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било за петама њиховим, нето због поља и
шума које су остајале у даљини, негде, под
непријатељем. Одступао је натрашкедаби
гледао оно што је желео и за чим је жалио.

ПОДКРАЈУБУТА И СТАДЕ ТИХО ДА КУ-
НЕ, приповедао је Павле Кезун. ха

Они који су одступали натрашке све ма-
ње су личили на војску и свевише су губи-
ли, наду на победу и на избављење отаџбине
Кад леђима ударише у гураве, високе пла-
нине чија имена нису знали, суочише се са
новим непријатељем праћени глађу, ош-
трим хладноћама и опаким болестима.

Бацали су топове и плакали, не толико

што су са њима побеђивали, не зато што су

их они својом риком толико пута. обрадо-

вали, не због тога што без њих неће побе-

дити, него због тога што су оните топове

својом сељачком муком платили, и што се

без топова не могу као војска пред савез-

ницима појавити. Окомите камените обале

и велике дубине брзих река гутале су че-

личне вапаје тешког оружја, а торе, под

небом, које им није било наклоњено, јав-

љали су се нимало челични вапају болесних

и изнемоглих.

ИЛУСТРАЦИЈА МОМЕ МАРКОВИЋА

Милутин је стајао по страни поред јед:
ног брдског топа спремног за суновраћање

у амбис. Не да топ, не сме се тако, муком

и знојем је направљен, стао је да псује, не

због тога што је држава пропала, што су
многи изгинули, него што је грдна имови-
на сатрвена. Стао је да виче на једног на-

редника који је дошао да порине топ. Над-
влачио се и препирао са наредником, а кад
је топ полетео низ литицу, Милутин устук»
ну и стаде тихо да куне.

УМРЕБЕМО У СТИДНОМ СТАВУ, вајкао
се Милутин Павлу Кезуну, на једном зас-
танку када је вод поручника Гарашанина
рашчеречио последњег коња.

Милутин је жвакао жилаву лабушину и

умарао вилице, а пуцњи су се одазивали са

ћука, обарајући његове измучене, изморе-

не и болесне другове у потрази за храном.

Је ли то пакао или која друга казна бож:

ја упућена њему и онима који су га пове-

ли2 Је ди то њих ђаво куша:шта се збива2,

Која је ово земља» — питао је Милутин пу-

ковског попа, а поп, који већ поодавно бе-

чше изгубио своју камилавку па кроз сусне

жицу граби под шајкачом навученом на

уши и сваки час истрчава у страну да у по-

лучучећем положају чини од себе, рече му:

То ти је, брате, Албанија.
Шта ћу ја овде2 — питао се Милутин Ос-

тојић и тада и касније и никако није мо-

тао да докучи, какве су га то замисли и му-

дрости вођа, политичара, краља, војвода и

тенерала довеле чак овамо.

У Скадру, док су изнемогли седели по-

ред ватре, Милутин се изувао да би се

преобуо. Тек што је назуо просушене ча-

рапе, стиже Павле Кезун и рече: Умре Мла-

ден Марка Јеринића! Милутин је скочио и

пошао за Павлом. Угледао је Младена ка-

ко лежи за тарабом сваљених чакшираи,

таћа, поред скраме слузавог измета, па је

закукао за јединим школцем кога је има-

до његово село, не толико што је умро, ко-

дико због тога што је умро за тубом тара-

бом, сваљених чакшира и гаћа и после свих

мука у одступању, а није умро стојећи, на

бојном пољу, тамо у Србији, на Церу или

вобору.

СТИГОСМО ДОКЛЕ СУ САМО КЛЕТВЕ
СТИЗАЛЕ, шапутао је Милутин Лазару Се-

ничком и Лазару Чарапићу, када је угледао .

море, големо пространство бесловесне во.

де. Био је тужан и осећао се изгубљеним.

Колико је дуго путовао; куд се део, како
је далеко стигао чак овамо, до овога недо-

. Бина, до „сињега мора'2 Сећао се да су са:

мо клетве, тешке клетве, тамо У његовом

крају виновника слале до сињега мора, а

сада, ево то што се у клетвама помињадо, ,

стиже и њега, ваистину.· - ћ
Окусио је ту воду, море, и осетио да. је

слана. Био је то за њега знак још веће из

губљености— куд је залутао, шта ће он ов-
де где ни вода није како треба. Испљунуо

је воду и згадио се. Где су их то у
довели2 Зашто их нису пустили да се кољу

са Швабама, да ајдукују тамо поШумади-
ји, да бране своје жене, децу, мајке, своју

стоку и жито.

ЗАПИС 0МНАУТИНУ „ЋОРУ«
Данко Поповић
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еног, утученог, укрцали су га на
брод заједно са коњима. Покренула му се
испошћена утроба, стао је да бљује и да
шкргуће зубима, псујући себи мајку што га
је родила мушко и што је родила у Ср-
бији, тамо под Букуљом. | .

Нахранили су га, као и остале, конзер-
вама, енглеским, зечетином за коју су им ре
кли да је из Аустралије, коју нису разлико-
вали од Аустрије. Прејео се као надничар

и позлило му. Добио је пролив и разболео
се, грдно п мучно. Унередио се као дете, у
чакшире, као и многи његови земљаци, чи-
тава гомила војника који су једва зналико-
јим јединицама припадају. То их је потпу-
но дотукло и поразило, те болести, проли-
ви нарочито. Док су их убијали и рањава-

дам, док су их десетковали, још су некако
веровали да ће доћи и њихових пет минута,
али кад се унередише као деца, изгубише

сваку наду на победу. Овакви не побеђују
— пожалио се Милутин Лазару Сеничком,
мислећи на срдобољу која их је домлаћи-
вала исцрпене.

МРШАВИМ ЛАЕШЕВИМА ХРАНИЛИ СУ
РИБЕ, приповедао је Милутин као да иска-
зује немогуће,

. у туђим болницама, У_У туђем св
утин и остали, били сутуђој постељи,

послушни и преплашени као овце. Срдобо-

љан, Милутин је, данима, укочена погледа

зурио у таваницу, да не би гледао како ње

тове другове товаре у чамце и бацају у мо-

ре, рибама. '
Два Енглеза с носилима дошла су и пред

Милутинов кревет. Ухватили су га за ноге

и за рамена и понели из собе. Неко је из

собе слабачким гласом довикнуо: Немојте

њега, још је жив!, али, енглески болнича-

ри то нису разумели.

Немојте, браћо, још сам жив! — процви-

лио је Милутин сетивши се да ће га баци
ти рибама у море. Енглези га нису разуме-
ди, носили су га и даље, а он је закукао
призивајући у помоћ своју мајку, у
даљини. У помоћ му је притрчао човек у
пижами. Немојте га носити, још је жив —
рекао је човек у пижами на енглеском је.
зику. |

Доктор је рекао, ваљда доктор зна боље
— казао је Енглез болничар.

Направила се читава гужва. Дошао је и
доктор м, напокон, рекао болничарима да
врате Милутина у кревет, а човеку у пи-
жами је рекао да ће они, показао је на бол
ничаре, ипак, ускоро однети Милутина та-
мо куд су га били понели.

ХРАНИШЕИХ И ПОДГОЈИШЕ ИХ ДА БИ
МОГЛИ ДА УМРУ НА БОЈИШТИМА,при-
поведао је Милутин оживљавајући сећања;

Заједно са многима, и Милутина поново
укрцаше на брод. Пошто се добро наповра-
ћаше, једног јутра се искрцаше у земљу за
коју ће тек касније сазнати да се зове Аф-
рика.

Ту земљу доживеше као изгнанство. Би-

ло им је врућина, ужасно, а ваздух који су

удисали био је тежак и прашњив, Растиње

и пргдели које су гледали излазећи у шет-

њу из камене вароши, ничег сличног нема-

де са њивама, шумама и воћњацима, тамо

"у Србији. Угледаше и камиле, први пут у
животу, и због тога се осетише изгубљеним

још више. У туђим оделима, смешни сами

себима, шетали су се само у групама. Тра-

жили су неки поток да виде, али потока

"нигде не беше у тој земљи, па су због тога

били снужденији него док су били тамо, на
оном грчком острву. Да на њима нису би-

ле француске униформе, нико'не би поми-

слио да су они било каква војска.
Хранили су их чудним воћем, бананама,

поморанџама, и јелима од којих се подго-

јише и заруменеше у образима. Кљукали су
их слаткишима на које нису били навикли.

Зашто ли нас оволико хране, питао је
Милутин Павла Кезуна. Међутим, кад их
опет укрцаше у бродове и рекоше да иду

у Грчку, у Солун — Милутину постаде јас-

но да суих онако хранили само зато да би

опет могли дасе туку и умиру на новим бо-

јиштима. 5

'ЗАКУКАО ЈЕ КАО ПОБЕДНИК,сећа се Ми-
лутин и о томе је товорио својој жени Жи-

вани, врло често,

Осетивши своју земљу под ногама, и Ми-

дутин и остали, журили су као да се не

"враћају својим кућама, својим породицама,

пољима и шумама, него, као дасу журили

да умру насвојој земљи. Мрлали су глас-

није него кад је рат започео. Јуришали су

на врх Кајмакчалана, па преко Криве ре-

ке и многих других бојишта, све док се

опет не наћђоше тамо где оу рат и започе-

ли, на обалама Саве и Дрине. |

Кад је угледао пространства равног Сре

ма, са Милутином се нашали ратна срећа:

један усамљен пуцањ, једно залутало тане

гразнесе око. '

РеМине је јаукао за оком, не толико

због тога што га је изгубио колико због

тога што га је тане закачило последњих да-

на, на самом крају рата. Жалио је што га

није закачило, ако му је већ суђено, на по-

четку рата, па не би морао газити у крви

до колена, нити би се вукао по каљавим ро,

вовима, балегу јео и смрзавао се, нити би,

болестан, срао и пишао пода се.

МАЈКА ГА НЕ ПРЕПОЗНАДЕ,.сећала се

Гвозденија, мајка Милутинова. '

Седела је Гвозденија на кућном прагу

док су мештани, жене и деца, пратили вој'

ника без опасача и упртача, главе увијене

џ беле завоје, налик на повесмо. Нико га

није препознао. Једним оком Милутин је

сада гледао свет за који се тукао, радико.

јег је испаштао. Једним оком угледао је и

мајку и видео да га ни она не препознаје.

Глава придошлице сва у завојима поло

тела је Гвозденијиним недрима као Ђуле.

Чувши познат глас који јој паде на груди,

Гвозденија се, уплашена, истрже из чвро

тог загрљаја непознатога јој човека и ста-

де да се крсти као да нечастивог одтОНи.

То сам ја и главом и брадом! викао је

Милутин, не на мајку него на судбину.

Гвозденија му је пришла и одмотавала за-

воје све док није угледала и препознала си-

новљеву главу, а'онда је закукала: Милути-

не, Милутине! .

Реци Боро им овога и онога света, казао

је Милутин, као. да је знао да ће уз његово

име уместо презимена бити додат надимак

„ћоро" за сав свет и у свим приликама

осим код пореских власти и пред судом.

ОТКУП НЕСРЕБЕ, ИЛИ ПРОЦЕНА РАТНЕ

ШТЕТЕ, Милутин никако није могао да

сконта и разабере.
Склонивши се у хлад под липу, Милутин

је седео на клупи уз цименту воде, кад се

на капији појавише људи са ташнама под

пазусима. Комшијска деца су се пентрала

по оградама док су се придошлице поздрав-

љале с Милутином и из својих ташни ва.

дили хартије на које ће, како рекоше, упи-

сивати ратну штету.

Ко то све може да попише и да израчу-

на2 — питао је Милутин пре него што је по

чео да ређа штету коју је у три рата пре

трпео.
Гвозденија и Живана привукле су се на

неколико корака, да би се нашле за случај

да се Милутин и овога пута посвађа са чи-

новницима. Слушајући Милутина, оне су се.

чудиле, какву то грану стоку помиње,как

ве ствари и које све људе.

Пред чиновницима су стајали листови

чисте хартије, а они су се згледали и сле

гали раменима — о чему, то Милутин збо-

ризг и

Пиши — рекао је Милутин и стао да на:

води грдне бројеве стоке, оваца, говеда, и
коња, али не своју стоку, не чак ни сеос-

ку, него много више, целе земље.
Живана је намерно испустила тигањ да

би његовом јеком на калдрми опоменула и
уразумила Милутина.

Пиши — узвикивао је Милутин, наводе.

ћи бесмислено велике бројеве надница из

губљених у рату, при чему је урачунао не

само наднице војске, него чак и наднице
које су у рату изгубили и његови- неприја.

тељи.
Хартија на храстовом столу и даље је

остајала нетакнута, а чиновници су се
згледали.

Пиши! — узвикнуо је опет Милутин, а

онда је наводио штету коју су официри при
чинили, не мислећи при том на грдне броје
ве рањених и изгинулих него на њихов не.
марни и расипнички однос према провијан-
ту, војничкој опреми и државној имовини.

Немојте, Милутине да наводите штету
целога народа, него само ону која је при-
чињена вашој имовини, — казао је чинов-
ник Старчић, који беше приметио да Милу.
тин своју штету меша са штетом целога
народа и са неким губицима који се не мо-
гу надокнадити ничим, а поготову не нов.
чано.

Пиши! — рекао је Милутин, и почео да
наводи многе тешке призоре које је током
рата доживео, или видео. Помињао је при
том жене и децу, мачванске збегове и неку
колону Ђака која је залутала и изгубила се
у снежним вејавицама на Албанским пла-
нинама. .

Не надокнађује се несрећа, него штета
— објашњавао је Старчић Милутину Бору,
а затим му је рекао да он, Старчић, у име не
ке чувене фирме из Београда, врши откуп.
ратне штете и да Милутин можесвоју ратну
штету продати тако да ће му одмах бити
исплаћена у готовом новцу. _

А, тако значи, казао је Милутин! Тако
значи, — погледао их је, придигао се и ру
ком показао према капији.

Збуњени, чиновници су ишли према со
каку, а Милутин је за њима довикивао: Не-
мате ви плајваз да запишете, нити ваша
фирма има паре којима то може испла.
тити... |

Живана му је пришла и цименту хлад
не бунарске воде ставила на даске храсто-
ва стола. Ћ,

Све си учинио како доликује ратнику и
домаћину, узми воде, поринула је цименту
према Милутину, а он је одгурнуо цименту,
довикујући чиновницима: Немам ја штету
но несрећу, а то се не продаје... |

Умири се, Милутине, узми хладне воде и
помисли како је оним ратницима који не
мају своју липу, свој бунар и своју цимен-
ту — поринула је Живана опет цименту
према њему, а он је и даље мумлао за чи-
новницима: Оћете да ми откупите несрећу
да бисте ме отписали,је ли... а, шта би ме
ни остало... — одмеравао им је до лакта.

(Одломак из прозе ЗАПИС О МИЛУТИНУ „БОРУ")
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· САМОУНИШТЕЊЕ И ЕКСТАЗА
О прозном стваралаштву Слободана Џунића
У СВОМ ПРВОМ РОМАНУ, „Виноградгос-
подњи", Слободан Џунић каже за своју
јунакињу Јерину, једну стару жену пре-
пуну мржње и пакости која се непрекил-
по свађа са мужем и оином; „У свести
ди јој затопотали неки чудни коњи, без
„седала и без господара. Она је знала дру-
ге коње, не те, знала је још да су ови
4руги отишли, да их нема више, али да'
суипак јакикао корење стогодишњих јела
по планини; то се корење — чуђење није
дало. титчупати". Желећи да спасе имање
Од харчења, Јерина оптужује мужа и си-
на за материјалну пропаст, за " промаше-
ни живот, за старост која је испуњава
ужасом. Али она не заборавља ни нека-
"дашње срећне дане, унука Колчу на кога
преноси ' остатке своје љубави, свота по-
жртвовања. М овој мрачној, сулудој же-
ни бере се две страсти: једна, деструк-
тивна, која оставља за собом пустош, и
друга, пригушена, племенитија, усмерена
ка незахвалном унуку. Судар ових опреч-
них душевних сила описује Џунић помо-
ћу једне више пута поновљене метафо-
ричне слике о топоту коња. без седала и
тосподара. Ова слика, поетски интонира-
на, садржи изразиту евокативну снагу.
Мместо реалистичког описивања психич-
ког живота, коме је често прибегавао
у првим књитама приповедака „Зрна" и

„Глади“, он у роману „Виноград господ-
њи" примењује поетски метод каракте-
ризације личности, тежећи експресивнос-
ти језика и драматичности фабуле.

Слободан Шунић је већ тада, 1959. то-

дине, показао да пут којим намерава да
иде није пут традиције, али критика је

показала приличну равнодушност према

његовом необичном 'романсијерском по-

духвату који траје петнаестак година,

једнако несхваћен. Амбијент Џунићевих

проза је локално обојен, док му је језик

препун провинпијализама: ништа лакше

но закључити, без икаквог удубљивања,

да је посреди регионална

·

литература.

Овај аутор је, међутим, упорно, у усам-

љености, без подршке критике, стварао

своје прозно дело, знатно дубље пи општи-

јет значења него што то на први поглед

изгледа. Оно пламти од страсне, сочне и

густе поезије речи која обликује живот-

но градиво неспутано правилима реалис-

тичке технике писања. Поезија се овде

манифестује и у реченици и у структури

самог тог. света евоцираног изван свих

схема рационалистичке конструкције. Она

најпре“ разбија уобичајени поредак ства-

ри,
онда, усред тог хаосом захваћеног света,

поставила нова, магична правила игре.

Џунићеви јунаци живе по диктату

свог ирационалног бића; њима владају

чежње, заноси, мржње, комплекси. Они

знају за тренутке беса и мржње када

су спремни да понизе своје ближње, али

исто тако и за тренутке усхићења када

праштају све увреде. Њихови доживљаји

„су елементарно јаки. Стварност која их

окружује представља препреку, обруч

који треба сломити да би се могли 0ост-

варити и у љубави и У мрокњи, | Неуме-

рени, у сталној напетости, у некој врсти

емоционалног пијанства, они би хтели да

измене људе око себе, своју природу, да

од својих чежњи изграде један друкчији,

подношљивији људски свет. Само у ок-

риљу природе осећају се спокојно. Све

оно што се назива цивилизацијом и што

им је само у мрвицама дато, Џунићеви

јунаци доживљавају као извор узнеми“

рености и осујећивања. Снага која копни

или се извитоперује у руши
у заједници
лачки нагон, расцветава се у шуми, по-

ред. потока, под звезданим небом. Јерина

не може да поднесе присуство Борђије и

Јосима, као што ни они не могу њу да

трпе у" својој близини. У том усплахире-

ном тражењу криваца за друштвени и

биолошки слом, увреде се добацују са

уживањем. Нетрпељивост као да даје обе-

лежје сваком међусобном људском одно-

су. Два бића посматрају се и узајамно

окривљују (или гласно или макар само

у мислима) за. неуспех. Новац, посед, уг-

дедно име, све оно што се у заосталим

сеоским приликама | тешко стиче, само

привремено доноси смирење. Нагон за бе

моуништењем разара и имућне и сиром У

хе, подједнако незадовољне стањем у ко

ме се налазе. Мутне жеље које не могу

из сами да објасне нити да им се одупру

терају их у безумље. Они "воле само Та)

свој унутрашњи глас који им помрачуј

стако задовољство У заједници, презиру

сљет око себе, не знајући 'при том шта

„хоће; ~
 

Обузети мешавином заноса им лудила,

миоти Шунићеви јунаци настоје да изиђу

по стварности коју осећају као окове.

Ала, куда да крену, обузети бесом2 Шкр-

гут зуба, проклињање свега и свачега,

немоћ и очај; то је њихов одговор. Већи-

ном су то снажне личности препуне жи-

веза. Њихова је несрећа у томе што не

анзју да усмере СВОЈУ активност, па се

збег тога, урлајући, копрцају. свету

Џунићевих проза налазимо мноштво ТИХ.

узаврелих, елементарно јаких личности,

мужјака и женки који осећају дамарање

живота, али које ипак нису у стању да

упознају срећу, осим У тренуцима телес-

)
,

| патио >

конвенције људског понашања, да би.

ног спајања. Они воле живот, али их
неки тајанствени нагони, држећи их под
својом влашћу, спречавају да осете сву
његову лепоту. Између екстазе и жеље за
самоуништењем пролази им цео живот.

Ову причу о људима набреклим Од
снаге, опседнутим, који сањаре о лепоти,

али који су увек спремни ч на сваки

деструктивни чин, прича Слободан Џунић

са доста хумора и поезије, као неку бај-

ку. Као песник проговорио је касно(књ

те поетских проза „Слапови“ и „Дивља
ружа“ објављене су 1972. и 1973. године),

али се већ раније у начину његовог при-
чања осећао лирски тон. После „Виног-

рада господњег“ дошли су романи „Па-

"гани" и „Курјак“, где је поезија присут-

на и у ритму реченица и у општем шти-
мунгу. _Реалистичко сликање амбијента

преображава се у лирску евокацију једне

средине колико постојеће толико и из

маштане. Стварност у. којој живе
ћеви јунаци постепено се дематеријализу-

је: страсти које из њих проваљују униш-

тавају чврстину њене конструкције. Од
сада ће они живети у атмосфери прегре-

јане осећајности и усковитланих инстин-

ката као у јединој реалнодти.

Песник Слободан Џунић сажето п не

посредно иоказује своје осећање живота,

које је и у његовим романсијерским про-

зама исто тако присутно али, захваљују“

ћи самој природи прозног фабулипрања,

не и толико експлицитно казано. Његова

визија је и у поетским прозама н у РО

манима дионизијска. Живот је за њега

непрекидно стварање које одолева смр-

ти, бујање свежих енергија и ницање

младих снага, магма из које се уобли:

чава неуништива воља за постојање,

клими дионизијској, оргијастичној и ри-

туалној Џунићев човек, опијен брујањем

гласова, препознаје природу као свој ис

тински завичај. Све оно што ће доћи ка-

сније — борба за живот, жеља за надме-

тањем — удаљава га од ње, од те приро-

де чије шумове он разуме, чију АУШУ

познаје. Човек усред, природе, окружен .·

исконским светом, као у тренуцима мит-

ског постања, испуњен је радошћу. Муш-

шкарац и жена се траже и налазе у ат-

мосфери паганског ритуала, не хајући ни

за шта друго осим за испуњење својих

жеља. Они су једнаки.

Филозофија заједнице формиране У

пивилизацији („Ода двојице само један

може да буде први“) не важи за поста-

ње првобитне здружености. То није сан

о сладуњавој срећи смештен у оквире

длетенди о рајском добу човечанства, већ

марска прича о јаким људима који се

воле и који живот воле на мужеван на-

чин, Најважније је обнављање живота,

зачетак и сазнање „да је прастаро дрво

живота шикнуло још. за једну пветну

гранчицу и жилицу, високо и дубоко до-

де". УМ поетској прози „Маја" (у књизи

„Слапови"), која се приближава песми

испеваној у слободном стиху, налазимо

и ове редове који евоцирају прелазак за-

носа двоје заљубљених у опште славље, У

космички тријумф животног принципа:

„Пева ко како хоће и како уме јКао пи-

јани и као луди заједно са звездама сви

људи певају“. Ту се жена воли исто тако

једноставно као што се воли цвет, поток,

дрво или птица: као манифестација еле-

ментарне онате природе и отелогворење

животног полета. У питању је паганска

глад за уживањем и срећом, паганска

равнодушност према моралним забрана-

ма, кајањима, патњи. · '

Бића која у заједници пате покушава

ју да оживе у дубинама несвесног древне

жудње. Окружена природом, она заскр-

савају давно изгубљене обредне поступке

и успевају, макар и за кратко, да створе

илузију среће. „Слапови' и „Дивља Ру-

жа" „описују то настојање човеково, да

пронађе испод свих моралних и друшт-

вених конвенција своје аутентично језт-

ро: „Ваљда у жељи да се насити боја за

све минуле и будуће дане, прогоњен ти-

ма, човек се окреће на све четири стра-

не, као у каквој паганској молитви". Још

само у природи откривамо стварање ко:

је не зна ни за предах ни за умор; све

остало као да је пресахло или пак у свом

цветању краткотрајно. Зато тај аноним-

ни јунак Џунићевих постских проза до.

живљава сваки тренутак као поновно

стварање света: „Вратио се час прапочет-

ка — свејеџ додиру у прожимању једно-

та с другим, у мењању“,
' » и

Када. у „Гладима" или у „Винограду

господњем" описује живот на селу у У

гоисточној Србији, Џунић је опор, „смрк-

нут опсерватор несрећних судбина. Вед-

рина избија из оних његових дела која

су писана хумористички или У парабо-

лично-постској стилизацији: у „Курјаку",

„Паганима" и „Меани поред друма". При.

митивни живот на селу не изазива у ње-

му радост; она је, изгледа, могућна само

онда када се поглед одврати од непод:

ношљивих прилика и судара међу људи-

ма испуњеним егоизмом и кад се управи

ка сферама светлијим, чистијим, измиш-
љеним, веселијим. „Курјак“ пружа при-

мер веште комичне стилизације живот-_

ног градива. Јунаци овогкратког романа,
Пенча и Пенка, пробијају се кроз живот
захваљујући дукавству, ситним крађама

п обманама. Они оличавају, на нивоу сео-
'ске. свакидашњице натуралистички сагле..

дане у детаљима, виталност, људске при-

роде. Због доследно „спроведене ауторове

хумористичке , замисли, ми пратимо до

живљаје -.ово- двоје · сироматиних,--на„све.

спремних виталних људи са наклоношћу.

'

Џуни- ·

 
СЛОБОДАН МЏМУНИЋ

Пенча преобраћа вечну сељачку смркну-

тост у радост живота од данас до сутра,

у безбрижност. Он једноставно себи не

дозвољава да буде забринут. Најбољи на-

чин да се недаће избегну састоји се у то-

Ме да се оне исмеју. Ипак, не заборави-

мо да је ово повест у којој су сви лико-

ви и све ситуације саображени намери

пиштчевој да представи један вид живота

на хумористичкој равни. Он иде један

корак даље, па настоји, не баш срећно,

да хумор појача помоћу римованих ре-

ченица.

Жеља 'за поетским преображавањем

животних чињеница долази до пуног из»

ражаја у роману „Џагани". Пошто радо-

ст живљења може да се манифестује је-

дино у области имагинације, Џунић ства-

ра митски простор који насељава бићима

представљеним у духу своје дионизијске

концепције. Уверен да је живот у својој

неоскрнављеној суштини свечаност, он У

овом роману приказује људско постоја-

ње као обредни екстатични чин. Јерина,

Борђија, Јосим, Колча, Пенча и Џенка,

јунаци притиснути животом, незамлесливи

су у амбијенту преплављеном светлошћу.

Кнез Безум, митски господар оргија, ор-

ганизује пир у време поклада: они исти

људи насликани у поетским прозама пре-

ображавају се и уздижу У пишчевој ви-

зији, ослобађају се нетрпељивости, напа-

јају се мистичном животном енергијом.

Мунић је више песник и сањар него реа-

апстички романсијер: „Пагани“ открива-

ју једног писца који хоће да евоцира ис-

конски, ирационални свет радости; не

свет малих појединачних задовољстава,

већ свет универзалне среће, где све по-

дрхтава од напона, полета, душевног и

физичког уживања. Покладе објављују

наступање новог доба, победу нових оби-

чаја кадасу сељациједни другима „опрос-

тили и заборавили у тешком времену

равбијене главе,

|

подвале, оговарања,

мржње, крађе, прељубе и друга добра де-

латоме слична,па се заклелиим себи исви-

ма и свакоме, да ће од сутра све почети

изнова, као да ничега до тада није

било!".

Живот схваћен у духу хришћанске ас
кезе исмејан је на страницама овог дела

које описује једну необуздану, древну иг-

Ру. учесници, Јагода, Милијан, ка-

луђер Виноје и сестра Параскева, воле се

и радују под притиском својих нагона и
чежњи, у атмосфери пролећног буђења,

То је игра крви и узбуђених срца којој

се сви спонтано предају. Џунићева рече-

ница се и сама расцветава: ту речи зву-

че и певају као у лирици. Покладе неће

вечно трајати;и животни занос има крај.

Та стрепња од пада у време пре и после

поклада као да још више уноси страст

у душе Џунићељих митских људи захва-

Бених оргијастичним. весељем, а његов

стил чини м и сочнијим.

Смрт ће доћи и пробудити их из сна

и усхићења, али ће упркос њој, букнути

неке друге, нове свечаности и опет ће

потећи радост. Без обзира на све недаће

које прате његове Спрудиштанце они доб-

ро знају да морају све издржати: да би

се узнели неопходно је за.њих да живот

проживе „да би непрекидно трајало од

гонетање прастаре загонетке: таман мис

миш одгонетнуо си је, а загонетка се опет

појавила загонетније но икада, да би поо-

дужили свет земље, љубави и звезда,

светлости и таме, небројених прелаза из-

међу дана и ноћи и ноћи у дан! да би

'пркосно и истрајно устрајали. из сваког

· пепелишта: како би до иза бескраја вр:

тели своје олалије, своје вретено приче!"

Ово вретено причеврти се помамно и у

„Паганима“. У новој Џунићевој прози

„Меани поред друма", причање је нешто

мирније, лишено раније патетике и мета.

форисана, усиљеног и заморног. Реали-

С грађена фабула има богат ми-

саони подтекст и мисаону димензију. То

је у ствари, параболична повест о добру

и злу, О тражењу среће усред света ис-

пуњеног патњом. И овде Џунићеви јунаци

више

_

верују

_

својим

_

чежњама

својим чулима. Отуда у њих чудесна спо-

собност да стварност игноришу, Незадо-

вољни приликама у којима живе, осећају

ћи се сатрвеним од судбине, они, побеђени,

хтели би да поштопото пораз преокрену у

победу. „Меана поред друма" говори 0

судбини једногчовека и његове поролице,

но |

х

орности једном јаловом акцијом која га

само привидно удаљава од провалије.

Налазећи се између реалистичких им

поетских проза, између „Глади“, „Виног-

рада господњег“ и „Пагана", овај роман

сажима крајности пишчевог односа пре-

ма животу. Стварност је у њему наслика

на са много појединости. Људи који јој
припадају осећају је као мочвару. Нема-

јући снаге да се ослободе њене прљавш-

тине, њене оскудице, они ће потражити

вештачку утеху и обмањиваће себе сања-

рењем о властитој вредности. Покладне

свечаности, могућне само на нивоу мит-

скот, доживеће у. „Меани поред друма"

карикатурално извитоперавање. Оно што

су Јагода, Милијан, калуђер Виноје и

сестра Параскева остварили у сферама

легенде и песничке визије, Бељузан, који

води „мртав живот и живот насилу", по-

кушаће да постигне у сеоској крчми, У

„Лекиној меани" преображеној у његовој

„алкохолом и незадовољством распаљеној

машти у „светилиште".

Таворећи годинама као сиромах, Ђе-

љузан одлучује да се за кафанским сто-

лом потврди, да се испне за неку степе-

ницу на „чудесној лествици". Он продаје

ствади које је годинама стицао; његов
пример постаје заразан: и остали се-

капи придружују му се у овом морбил~

ном светковању. Штавише, и његова де-

ца га следе. У задимљеном простору крч-

ме, за прљавим столовима одиграва се,

дакле, призор фиктивне среће, кад гоми-

ла презрених несрећника уображава да је

за њих наступило време „препуно неког

нездравот ссијања"“, „дуг сунчани рас

пуст“. Жаивот као колективни дионизиј-

ски чин, као обред љубави и 'радости,

Дера је овде на ступањ хистеричне

уке.

Зидови крчме раздвајају два света: је

. дан, женски, спољни, који трди и прек-

лиње, и други, на челу са Бељузаном, ко-

ји ужива у ритуалу кафанске забаве: у

ударању у главе, кукању, опијању, карта-

њу, гутању мува. Писац слика тај свет

кафанског заноса у  фантазматоричној

светлости: „Тако узидани, ови њихови

мужеви мешкоље се и клибере у тој чуд;

ној светлости у меани, као. неземаљској,

врте се, говоре и вичу, и не говоре и не

вичу али се смањују и расту у исти мах:

" скачу им шубаре, шајкаче и качкети, го-

ле главе лете им на некакво дно и одатле,

ка таваници, зидовима и ван њих, и опет

су онде". Помама достиже врхунац када

кафански посетиоци, желећи да добију

новчану награду коју им је Бељузан обе-

ћао, љубе његову децу у. задњицу. У пита-

њу је снажан гротескни призор: „До јуче

вашке, од јуче до малочас Влашићи,

звездано јато, сјајне звездице на небу, а

од овог часа па док земља не постане

суха гола коска, бела као снег, тако ис-

прана, постојаће и као анђели". У елизо-

ди „Вољење" ЏШунић је приказао зајед-

ничко весеље праћено праштањем, једну

врсту дионизијске светковине, али овога

пута са укусом бљутавости.

„Меана поред Арума" доноси негатив-

ну пројекцију дионизијске визије из по-

етских проза и „Пагана". Овај меански

свет незадовољених чежњи рађа се из

судара реалности сна о срећи, једнакости

и правди. Бељузан и његови другови те-

же за оним „што мирише као ружа и

цвета попут цвећа", за чудотворном тра

вом и временом испуњеним светковина-

ма, за животом достојним човека, да би

онда, не могући да остваре своје тежње,

завршили у крчми где се намећу као гос-

подари. Овај роман прича, дакле, о поку-

шају неколицине несрећника да се ослобо-

де  подређеностии презира, о постојањуса-

мо једне алтернативе: или живети и даље

у. беди, или потражити излаз у крчми,

једином месту на коме још могу да се

такмиче. У једном дубљем смислу, роман

представља параболичну повест о сиро-

машним и безизгледним "људима, о њихо-

вим покушајима да изроне из мртвила и

да се по сваку цену домогну живота који

би био мање пуст и неправедан. Попут

Мухарема, јунака Булатовићевог романа

„Црвени петао лети према небу", Бељу.

зан жели да се издигне са нивоа подљул-

ског егзистирања на ниво просечне људ-

скости. На крају романа он се буди из

кафанског заноса поставши свестан Свог

. неуспеха. .

Отрежњене личмасти мање интересују

писца од сновима и заносима опијених

људи. Џунићеза литература лобија у сна-

зи онда када екстаза почиње да замагљује

контуре реалног. Стање осујећеностиу ко-

ме се налазе изазива полет маште која

треба да надокнади проматаје у живо

ту. Да би постигле елементарне циљеве,,

љубав и срећу, да би осетиле сирови жи-

вот чији су део, оне реагују страсно,

бурно, нагло. Често одсечене од корења

земље, поступају грубо и неуротично. Ду-

ховна клима У којој живе обележена је

меланхолијом, сензуалношћу, очајањем и

сновима. Срећа је за њих замислива само

изван граница стварнот, тамо где их пип-

чева фантазија ослобађа сваке животне

веродостојности и реалистичке

–

истини.

тости. Крећући се између свакидашњице

која их рањава и свог сна о животу ка:

кав би требало да буде, оне осећају свет

око себе као мноштво спутавајућих окол-

ности. Једино им машта и природа пру-

жају утеху. Ово тетурање људи измећу

бића каква она јесу и идеалних предста-

ва о њиховим дубљим, неоствареним мо-
остима, приказује Слободан Џунић

са несумњивим ларом живог пи уверљи

вог приповедања. % 5

Павле Зорић

%).Поговор роману Слободана Џунића, „Меана

о“ његовим—настојањима-да -се лиичупа -из - .|-- -порса. Арума/;, „који_ узкоро„излази у.издању Српске

стања друштвене и психолошке инфери-

,

књижевне задру:е. ђ

“



ФЕСТИВАЛИ

ЈУБИЛЕЈ
КОЈИ ОБАВЕЗУЈЕ
Двадесетпетогодишњица
Аубровачких' љетних игара

ОВОГ ДЕТА НАВРШАВА СЕ двадесет м
пет година постојања Дубровачких љет-
них игара, нашег најстаријег и свакако
веома значајног драмско-музичког фести
вала, Примат Дубровачких игара није
потребно много доказивати, нити је пак
потребно указивати на изузетни значај
већ створене фестивалске традиције У
најлепшем граду на јадранској обали.

. Фестивал који је асимиловао од свега по
мало, — јер Игре су увек биле у исти
мах и низ приредаба на амбијенталним
позорницама, али и читава једна летња
сезона концерата у дивном и преакустич-
ном атријуму Кнежева двора, који се тако
претвара у јединствену концертну дво-
рану; Игре су такође и многобројне се-
ренаде, пригодни ноћни програми поези-
је и музике у атријуму палате Спонза, за-
тим својеврсна смотра фолклора народа
и народности Југославије, у извобењунај-
познатијих наших фолклорних ансамба-
да; у граду под Срђем повремено се ства-
рају, на различитим местима, импрови-
зоване. позорнице за балетске представе
реномираних наших и страних ансамба-
ла, док се поједине поље, истина не увек
најсрећније, претварају у просторе на
којима се одржавају симфонијски кон-
церти. Да „и не говоримо о јединственој
Хамлетовој позорници —, тврђави Ловрје-
нац, и о другим тврђавама-позорницама —
Бокару и Ревелину,'које сваке године по-
стају неразлучиви Део најзначајнијих
фестивалских збивања. И много још дру-
гих манифестација — позоришних и му
зичких — одржава се сваког лета у Дуб
ровнику и око њега, на његовом мору и
у његовом залеђу, тако да се без икак-
вог претеривања може слободпо рећи ка-
ко је првобитна амбиција стварања лет-
њег програма пре свега намењеног разо.
ноди приспелих туриста превазиђена још
у самом зачетку. Игре већ давно нису ма-
нифестација ради туриста и њихове 32-
баве, него веомапривлачни медијум, због
којег туристи долазе!

Као и приликом сваког јубилеја, тако
и приликом ове двадесетпетотодишњице,
потребно је сетити се пионирских пот-

' хвата дра Марка Фотеза и његових напо-
ра да се на Ловрјенцу први пут прика-
же „Хамлет“, као и његових настојања'
да „прид '"Двором“ оживи Држићева
дела, управо како је то у Дубровнику у
време ренесансе било. Потребно је сети-
ти се и Ступичине поставке Голдонијевих
„Рибарских свађа" у старој градској лу-
ци, али и Гавелиних режија ДАржићевеа
„Хекубе" и, изнад свега, Гетеове „Ифите-

· није“ у парку Градац. Такође, Гавелина
поставка трећег дела Војновићеве „Дуб-
ровачке трилогије“ — „На тараци" има-
ла је у себи обележја аутентичности и
била је више од уметничког сведочанст-
ва о једном ишчезлом времену, Спаићеве
поставке „Скупа" Марина Држића у пар-
ку Музичке школе, затим Војновлћеве
„Дубровачке трилогије“ (прва два дела
— у атријумима Кнежева двора-и Спон-
зе) и, најзад, Палмотићева „Павлимира"“
— представљали су блиставе фестивалске
дотађаје, који се лако не заборављају.
Мотло би се павести још много таквих
представа и неправда је што нам прос-
тор овом приликом то никако не допуш-
та, Било је током ових двадесет и пет го-
дина, то је ван сваке сумње, и промаша-
ја, али они никако нису могли убити дух
трагалаштва, који се, нарочито послед-
њих година, посебно испољио у режија
ма Георгија Пароа, поглавито у његовим

поставкама Крлежиних дела („Аретеј“ и
„Кристофор Колумбо"), као и у Јуванчи-
ћевој визији „ПЏлакира" у парку Градац.
— Немогућно је овом приликом не сети-

ти се и многобројних музичких манифес-

тација — концерата и оперских извође-

ња. Дубровачке љетње игре једино су од
наших фестивала члан Удружења европ-

ских музичких фестивала и већ сама та

чињеница довољно говори о значају и

обиму музичког програма, који се сваког
лета изводи уз учешће најугледнијих

страних и наших солиста и ансамбала, у
атријумима палата и самостана, као и на

многобројним отвореним просторима.
Акб се пажљивије размотри програм

овогодишњих Игара, може се констато-

вати како је организаторима, више него

икад досад, пошло за руком да окупе

читав низ драмских и музичких ансамба-

ла из Југославије, што свакако представ-

ља позитивни резултат међурепубличког

договарања, које, како се види, може би-

ти врло ефикасно и плодотворно. Тако

је, најзад, изгледа, решено и пштање уче-

шћа у финансирању овог значајног ју-

гословенског фестивала.
Драмски. део програма Игара, ове го.

дине, представља срећну симбиозу кла-

сичног и савременог: то' је дратоцени

сусрет дела наше старије класике, посеб-

но оне поникле у Дубровнику, са драма.

ма насталим у нашем веку. Тако у прог-

раму доминирају дела Марина Држића

(„Плакир" и „ДАундо Мароје") и Мирос-

лава Крлеже („Кристофор Колумбо" и

„Аретеј“), али су присутни још и Бене-
товић („Хваркиња“), Стулић („Кате Ка-

пуралица"), Војновић („Еквиноцијо"). и

Чинго („Зид, вода"). Томе треба додати

и неколико дела из светске драматурги-

је: свакако ће најзанимљивији бити пов-

ратак „Хамлета" на Ловрјенац, као и

извођење Макијавелијеве „Мавкдраголе"“ У
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парку Музичке школе. Ако томе додамо
још: неколико вечери појединих глумаца,
онда је слика драмског програма комп-
детна. И заиста се мора рећи како је
овогодишњи драмски програм широк,
богат и занимљив, штоје резултат инвен-
тивне и доследне драматуршке визије
Маријана Матковића, коју он изграђује
већ три године. То је још једнапотврда
да драмски репертоар не трпи никакве
импровизације, већ захтева трајна и
смишљена решења у оквиру једне конти-
„нуиране програмске политике,

За музички део програма овогодишњих
Игара може се такође рећи како је бо-
тат и разноврстан, јер обухвата гостова-
ње четири реномирана симфопијска ор-
кестра, неколико хорова и камерних ан-
самбала, али би солистичких концерата,
нарочито наших уметника, могло бити
знатно више. А тако би се и присуство на-
ше музике на програму Итара учинило
још видљивијим,

Двадесетпетогодишњица Дубровачких
љетних игара свакако је јубилеј који
обавезује. МИ зато је ванредно срећна
околност што овотодишњи програм, који
нуди заиста једно несвакидашње умет-
ничко обиље, може обележити овај зна-
чајни јубилеј.

Рашко В. Јовановић.

ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ

ЛЕТЊЕ ПОЛО|
Сликарство у средњовековној
Србији од 12. до средине
18. века, Народни музеј

у Београду |

У НИЗУ ИЗЛОЖБИ које су после рата
приређене у Београду на тему средњове-
ковне уметности у Србији ова данашња·
је безмало најцеловитија и најинструкти-
внија. Иконе Пећко-дечанске иконопис-
не школе изложене 1955, велика изложба
копија фресака 1959, Иконе у Србији 1961,
Средњовековна уметност у Србији 1969,
као и низ других, исто тако значајних и
науци незаобилазних, окупиле су наше
најеминентније стручњаке који су систе-
матски, научно и са пуно жара улагали
напоре да открију истину и лепоту наше
средњовековне уметности. Због тога је
данас то једно добро истражено подрту-
чје, историографски и музеолошки обра-
ђено, али с обзиром на време и сложено-
ст проблема које носи један овакав исто-
ријско-естетски, етнографски и социјални
комплекс, многа питања још чекају да
буду постављена и разрешена.

Ова изложба у Народном музеју пома-
до серазликује од неких досадашњих по-
кушаја презентације дела нашег средњове
ковног сликарства, истина — више у ме-
Тоду него у квалитету: она је замишљена,

с једне стране,
истраживања,

као резултанта научних

озбиљног истраживачког

-приступа материји која је доведена до по-
требе синтезе, док је с лруге стране из-
ложба постављена и обрађена толико Та-
сно, чисто и прегледно да се и лаику чи-
ни како је то све тако природно и логи-

чно. Конципирана у основи хронолошки,
по великим групама (фреске, иконе, руко-
писне књиге, слике у емаљу и украсни ме-
тал), изложба је компонована од оригина-
аних комада, на жалост — често фрагме-
ната, који се чувају у многим музејима

широм земље, манастирским ризницама,
црквама, заводима за заштиту споменика.
Већ сама чињеница да је у току припре-

ма за изложбу (која је' најпре приказана
у Прагу) обрађено једно огромно подру-
чје и да је знатан број експоната први

пут“ приказан у оквирима презентације
нашег сликарства у огромном и по много-

чему "изузетном временском периоду, од

12. до средине 18. века, говори о озбиљно-

сти подухвата и вредности експозиције.
На жалост, због природе материјала,

највеће н највредније подручје нашег

средњовековног сликарства — фреске, за-

ступљено је минималним бројем експона-

та. Од око стотину изложених дела, само

једна десетина припада фреско сликар.
ству, и то у фрагментима, детаљима лико-

ва и композиција,

Аџтор изложбе, Десанка Милошевић,

показала је не само добру обавештеност
стручњака већ и осетљивост естете.

обимном

_

предговору У каталогу Де

санка Милошевић је систематски, са

пуно

_

ерудиције,- анализирала дела с

обзиром на време, историјске услове,

стилске утицаје, и међузависности, али

и у тежњи да открије само биће слике,

аутентичност дела, његову битну, једину
карактеристику. Користећи се огромним

материјалом који је годинама растао и
који је она проучавала, дала је популарну

и у исто време врло прихватљиву синтезу
о делу византијског сликарства У нашим

крајевима, анализирајући оно поједи-

начно, субјективно, непоновљиво, али и

национално · специфично, оно што изми

че и цркви и канонима стила, религијеи

'
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владајућег укуса, и оно опште што доноси

време, као широки фон услова који до.
приносе рађању дела и одређују његову

друштвену функцију. Имајући јасно на

уму специфичност појединих „школа", ре-

гионалних карактеристика и индивидуал-

них остварења појединих мајстора, Десан-

ка Милошевић је наше сликарство 12. до

18, века схватила и разматрала као целн-

ну, као јединствен организам који је имао

време раста, успона и време стагнације

и пада, Зато изложба делује

ника монументалног фреско сликарства.

Због тога изложба заиста делује и као ан-

тологија мада У основи нема антологиј-

ски карактер. |

Богато илустрован каталог допуњен је

свестрано обрађеним подацима о сваком
лиограф-експонату, са најважнијим

ским јединицама и досадашњим изла-
_ тањима у земљи и иностранству. То су
драгоцени подаци који ће послужити и

стручњацима а не само љубитељима наше

уметности.

»

Меморијална галерија

Петра Лубарде

ПОШТУЈУЋИ давнашњу Лубардину жељу

да Београду остави знатан број својих

капиталних дела, Скупштина града Беог.

рада и Музеј савремене уметности, у са

радњи са Вером Лубарда, уложили су на-

поре и средства да се Лубардин атеље у

Иличићевој 1, у којем је провео послед-

њих петнаестак година живота и рада,

претвори у својеврстан музеј Лубардиних

дела. 5 РАМЕ. У
Атеље је прерађен по принципима мо.

дерне музеологије у изложбени простор,

џ који је смештено, поред документације

о сликару, око 200 експоната, слика,

цртежа и скица. МИзложени материјал

представља углавном послератно Лубар-

дино стваралаштво, од 1950. До смрти, У

избору који је претежно сам аутор сачи.

нио; Ту су неке од оних чувених слика из

славних педесетих година којима је Лу.

барда отворио нове путеве савременом

сликарству у Србији („Фосил", „Оштре

стене", „Косовска битка"), ту су и дела из

оног прелазног периода шездесетих годи.

на у којима је уметник на. непоновљив

начин исказао сву драматичност _нашет

времена („Рањена птица" из 1957, „Ватра"

из 1959, „Камена мрежа" из 1960) али и

десетине дела из последњег периода њего-

вог стваралаштва којима се сликар исто

тако достојно одужио времену, уметности

и народу. Најдирљивије и некако најмо-

_ нументалније делују скице за недоврше-

на дела из којих се наслућује шта би

сликар још могао урадити да га смрт ни-

је предухитрила.
Ако у Галерији нема предратних слика

(што је заиста штета) скице и цртежи за:

ступљени су са неколико доратних и рат.

них комада, тако да је у овој области

видљивији континуитет и преобража! Лу.

барлиног дела. р

Последњих двадесетак година Уубарди:
је окренуто

немиру савременог човека, али и пита

њима! историје и поетске вокације која

извире из мрачних дубина стваралачког

бића. Последња монументална компози-

ција, Први српски устанак, рађена за

Народну библиотеку СРС, представљена

је скицом великих димензија (130х170) у

техници лака на лесониту.
Ово је још један опроштај од великог

сликара Петра Лубарде. МИ у исто време

потврда да ће његово дело остати трајна

културно-уметничка вредност нашег вре

мена и наше средине. .

·" Срето Бошњак
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целовито ,

упркос одсуству најзначајнијих представ- о

СМОТРЕ

ТРАД КУЛТУРЕ
ПОЗНАТ по извору буковичког кисељака

и бањи која пружа одмор и 1лск, Аран-

ђеловац је сада преко лета светилиште кКул-

туре и уметности којем хрле музичари, сли-

кари, керамичари, вајари, песници, ро-

манописци, глумци... Некадашњи градић

удаљен сто километара од главног града,

а самим тим и од „центра“ уметничких

збивања, данас нуди намернику жељном

уметничких доживљаја обилат сплет му-

зичких, драмских, ликовних им керамич-

ких манифестација. Траје у том граду већ

читаву деценију један од најзначајнијих

југословенских културних манифестација,

смотра „Мермер и звуци“, једно оживље-

но збориште уметника са свих страна на-

ше земље, а сада и из иностранства.

Ова смотра заслужује многоструку

пажњу: она је, можда, пре света потвр-

дила _акционо јединство привредних им

уметничких организација града под Бу-

куљом и оближњих места, „потврђен

је изванредан спој настојања радних ор-

ганизација да својим људима омогуће

шире упознавање са вредностима музике,

сликарства и других уметничких грана,

омогућујући им да се духовно обогате, оп

лемене и тиме још више постану креатори

друштвене политике на подручју културе

и уметности а не само њени статички, повре-

мени, конзументи. Велики број привред-

них. организација, водећих у овом нашем

региону, схватио је улогу уметности у

оформљивању радног човека као учес-

ника у процесу културног живота

и

_

издвајањем

_

великих

_

материјалних

средстава омогућио да радни људи Аран-

ђеловца потраже себи места уметничког

доживљавања и уживања, а поред њих и
хиљадама туриста који долазе у Бању.

Уметници су међу привредним функцио-

нерима Аранђеловца нашли достојне са-

раднике и почели једну сложену, дуго-

трајну и врло ангажовану сарадњу.

Вајари су дошли у Аранђеловац пре

читаве деценије и у Парку створили нај-

чуднији музеј у Европи. Као вечни ста-

новници Бање „дежурају“ скулптуре ау-
тора пристиглих из свих крајева Југосла-
вије, са различитим естетским оријента-

цијама. Ту су дела Косте Анђели Радова-

нија, Виде Јоцић, Милуновића, Баки“

ћа, Тршара, Кратохвила и многих мстак-

тих уметника наше земље, заједно са ост-

варењима француских, румунских, итали-
"јанских, израелских и аустријских мај-
стора скулптуре. Њима се придружује,
као новина изузетног значаја, група југо-
словенских керамичара, који су смотру
„Мермер и звуци" обогатили својим дели-

ма која представљају спој уметничке ин-

спирације стваралаца — керамичара и за-
довољења потреба „обичних“ људи да У

својим домовима имају мале фигурице од

керамике, као неку успомену, за неко
сећање, за неку изгубљену тајну. У чуве-
ној аранђеловачкој глини ствараће се

вазе, фигуре животиња и људи, чаше мм
други предмети који оплемењују сваког
дневну околину у којој радни човек жи-
ви. Група београдских уметника (Иван
Табаковић, Борђе Росић и Владимир Бу-
њац), оснивачи тог необичног уметничког
посла — „Света керамике“, заједно са
Олгом Вујадиновић, Велимиром Борђеви-
ћем, Мирјаном Исаковић и другима, на-
ишла је на велико интересовање керами-
чара из других земаља и током ове сезо-
не почеће да се остварује шира сарадња.

Програм музичких, драмских, филм-
ских, ликовних и књижевних вечери смо-
тре „Мермер и звуци“ презентира једну
веома озбиљно изабрану групу изво-
ђача — најбољи југословенски солисти
и ансамбли нашли су своја места у кон-
цепцији програма Смотре. Од Београдског
балета, који је извео дело Зорана Хри-
стића „Даринкин дар“, на отварању Смо-
тре, 4. јула, до свечаног концерта загре-
бачког ансамбла „Ватрослав Лисински“,
којим ће се Смотра закључити 23. сеп-
тембра, изведено је низ концерата, ликов
них вечери, сусрета са књижевницима,
представа награђених филмова у Пули,
балетских вечери, Свака од тих манифеста
ција је, у ствари, једна мала смотра, један
мали фестивал музике. или боје, казане
речи или игре у простору, озрачен бели-
ном венчачког камена,

Суделовање на овогодишњој смотри
„Мермер извуци" остварили су у овом
периоду од месец Дана како Смотра тра-
је: Крушевачко позориште, њихове тито-
градске колеге, трупе изворног фолклора,
совјетски уметници „Распеване виолине“,
Трио Лоренц из Љубљане, архитект Ран-
ко Радовић, виолинист Владимир Шкерлак
са младом београдском пијанисткињом
Елеонором Сурутком, писци Јанко Боно-
вић и Војин Јелић. Програм у августу ме-
сецу испуниће такође Маја Димитријевић
у Позоришту једног глумца, Кубански ба-
лет, Јасна Буић, Јанез Лајовиц, Недељко
Гвозденовић, Душан Јакшић, Крагујева-
чко позориште, Миодраг Б. Протић, Јуре
Франичевић, Пеђа Милосављевић и Сов-
јетски оркестар са солисткињом Људми-
ом Зикином. Од великог значаја је све-

чани концерт који ће бити посвећен осам
Десетој годишњици рођења Крешимира
Барановића, једног од најзначајнијих. ју-
гословенских композитора пи диригената.

"Септембар месец, најлепши период у
Бањи и њеном Парку, довешће у Аран-
Ђеловац Душана Трбојевића и Мирослава
Чангаловића, Блажа Конескот, позорттта
из Београда и Новог Сада, Десанку Мак-
симовић, Александра Вуча, Хусепна Тах-
мишчића, шест сликара из шест репуб-
лика приредиће изложбу ,6х 6“ п — на
стушиће јесен да лишћем посипа скулптуре
које живе у Парку... Остаће, међутим,
хиљаде жеља да се и идуће године походи
Аранђеловац, некадатшња паланка, а сада
центар једног од-највећих наших фести-
вала.

Владислав Димитријевић



"разлио се као дан

Радмила Рапаић

Љубвађ
Није било ни јутро
није било ни вече
ни. подне, ни поноћ
у недогледу
у ванвремену
састаше се оне линије

„Затим се разбише
у безброј светлуцавих тачки,
а реч неко рече, невидљива лица
и тачке се спојише у линије опет
а линије се спојише
у слике сасвим нове.
а реч неко рече, тласа нечујног.
и, ко чудо давно
из оног недогледа
из оног ванвремена
„све крену, потече

та река струја светлости
и речи згуснутих оштар бол
све у себе узе
диже се шумни зрачни вал
и вал се за валом расу

није било упозорења
ни. знака било каква
нешто од незнаночег, '
нешто од себе сама
лако као' непостојање.
пружило је свој дуги одјек
оштрином бестелесних муња
синуло је, успело се'у време

то реч је неко рекао
зраком светла ока
заљуљао се простор
пренут узбућењем
то реч јг неко рекао
од мисли и од струје
и свили су се дани
у тајно гнездо чекања
ко земља, пре олује.

ВАТРА ЗАПРЕТАНА

Певаш давна жељо,
ко вечна дуга над данима сивим,
У простору си свом,
даљине те не стижу.

Може ли лутањем дугим, да се остави,
на странпутицама стрмим, песма,
што се из саме ватре родила.
Је ли она светлост, која лута,
у овом одсечку времена,
тражећи уток свој, који јој беше

извориште»
Је ли она светлост која се расипа крадом,
из неослобођене ватре2
Је ли она светлост, која се отима
из пепела ћутљивог, из запретане ватре»

Тај притисак тајанствене воље, .
жеља жеље, коју покренуше непознате
пок 5 ; силе,
у часу, који одабра случај или само
Ми б време.
Та жеља жеље, сећање на чар
експлозије светлосне, у ћелији, у крви.

Одакле тај 308 неодољиви,
замамни пев хорова давнина,
онај одјек, који тобом, у нама,

„небу одговара.
Тај одјек из гнезда буктиња,
што се плодише у крилу неоткривене

лепоте,

добом младости земљине,
над којом севаху метеорске муње,
у искричавом даху, свемирског усијања.

А међу смарагдним биљем,

раћала се тешка жудња,
ка. новоустоличеном сунцу.

Певаш давна жељо!
Је ли то одјек, или јаз непремостиви,

путовање бескрајно, сазнање светлости,

која тек путујући, у жељи својој,

светлошћу се назива.

Је ли. то одјек и 30в и путовање .
бескрајно»

СЛИКА |

Одједном је природа уздахнула. дубоко,

десио се покрет чудан, шапутало биље

, занесено,

јавио се звуком давним, жубор вода

А изгубљених,

вратиле се у град птице, запевале .,
нечувено.

Да ли је то било у неком сну,

или на другој некој планети:

у неочекиванома се родила.Тек, слик р , чару,

затреперио је зрак У оку срца,

негде је запевало, из тишине, снено,

потекла одједном, новорођена река

и кренула смело ка сањаном мору.

Каква је то слика, дрхтај

каква је то слика слатка,
тајне нове,

чије је то лицег

Да ли је то било у излуделом сну,
сјајном,

оби
пили међу звездама, У ритуалу коби, ,

Видех се у оку твом, У небу завичајном.

унутрашњем оку;

ести из далека,
крајеве моје,

ра нека.

То је била она слика У

донесоше зрачне птице 8

да долазиш из незнаних У

пали се у васиони, нова ват

КЊИНЕВНЕНОВИНЕ

над пределом у зору,
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СА У ЈУГОСЛОВЕНСКИХ ХОРСКИХ СВЕЧАНОСТИ. НА СЛИЦИ;

 
ДЕЧЈИ ХОР ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „АОСИ-

ТЕЈ ОБРАДОВИЋ" ИЗ НИША КОЈИ ЈЕ НЕДАВНО НА ЕВРОПСКОМ ФЕСТИВАЛУ АЕЧЈИХ ХОРОВА У

НЕРПЕЛТУ (БЕЛГИЈА) ТРИЈУМФОВАО ОСВОЈИВШИ ПРВО МЕСТО

МУЗИКА

СМОТРА НАМ ТАКМИЧЕЊЕ2
Уз М југословенске

ТРАДИЏИОНАЛНА бијенална манифеста-
ција хорског аматеризма код нас, „У ју-
гтословенске хорске свечаности“ (ХО),

одржана је у Нишу од 3,40 7. јула ове
године. Мако не изричито и наглашено ]у-
биларне, ове Свечаности ипак представ-
љају један важан и крупан ивичњак који
нам пружа могућност и прилику за неки
осврт, за нека размишљања миза нека по-,

ређења. У току овог десетлећа наши ама-
терски хорови су, У оквиру ове велике
манифестације, приказивали степен својих
техничких и уметничких достигнућа кроз
композиције разних аутора, наших и стра

них, од 15. столећа па све до јучерашњих
дана. Дешавало се да су, омашком на про-

граме наших аматерских хорова доспевали

и композитори трећег реда, минорни труд

беници у писању нота, којима никако није

било места на оваквој манифестацији. Би-

ло је и композиција које је само лош укус

музичког руководиоца, диригента, могао
довести на подијум у нишкој Тврђави,

Било је и јадио и траљаво припремљених

хорова који су уопштој конкуренцији

били упадљиво исподразине,

Ове године тих неуједначености није

“Било, нити у програмима појединих хоро-

ва, нити у њиховом извођењу самих прог-

рама. Веома је приметна тежња код свих

хорова да достигну високи степен извоба-

чке технике. Ако не рачунамо сасвим за-

немарљиве изузетке, програми код свих

хорова, а било их је 18, били су добро и

укусно одабрани, Укупно узев, уметни;

чки садржај ових ЈХС био је на знатној

висини,
Ранијих година је у налим аматерским

хоровима

_

владала

|

мотетоманија.

Скоро сваки'хор,
је као своју обавезу да на програм неизо-

ставно стави по који мотет или мадригал

старих мајстора полифоније. Било је то

скоро питање части, престижа и реномеа

хора, његовог угледа и звука његовог име-

на. Наравно, при том је долазило и до

апсурда да хор од 80 певача изводи ком-

позицију која је предвиђена за скромну

групу певача и за камерни звук. О аутен-

тичном тумачењутаквих дела у тим усло-

вима није'моглро бити нити говора. Стил је

био потпуно промашен. На овогодишњим

ЈХС тог помодарства било је знатно мање.

Од укупно 18 хорова, колико их је било У

Нишу, свега њих 6 је имало на својим
програмима композиције «старих мајсто-

ра. Ово говори о напору уметничких РУ-

ководилаца хорова да пронађу и на дру-

гој страни дела, погодна за њихове пева-

чке колективе. Свакако, ове речи не тре-

ба никако схватити као неко бацање ана-

теме на старе мајсторе и као крсташки

ПОХОА противу њихових дела. Они треба.

да имају своје место у програмима наших

хорова али не по сваку цену иу свим

условима. ~

Никада до сада на ЈХС југословенски

музички ствараоци нису били толико зас

ени као ове године. Уместо ранијег

стереотипног броја композиција и аутора,

око којих су се до замора вртели хорови

и њихови диригенти, упадајући у грешку

да по неколико хорова пева исту компо-

зицију, чак и исте вечери, — овај пут су

дмригенти са пуно изналажљивости пока:

"зали да је наша хорска музика веома

богата и разноврсна и да ју је тррбало

радознало ишчепркати из пепела. Ова чи-

њеница може деловати

музици скоро „уско грло", тј, наши ком;

позитори веома мало поклањају пажњу о-

вој дисциплини. Расписивани конкурси за

овај облик нису давали задовољавајуће

резултате. Али сада, код ове заинтересова-

ности наших вокалких извођачких тела,

" нашахорска музика може да доживи ул-

раво своју ренесансу, што се свакако мо

же рачунати као крупан поен за ЈХС.

Овако, у непосредном додиру компози-

тора са диригентом хора, у њиховом дого-

вору о евентуалном изборупесника и тек-

ста и тежини хорског става, могу да по-

никну лспе иове хорске творевине и да

тиме оживи тај облик, којим смо се У

прошлости толико поносили, "Зародак ова-

кве праксе види

учесник на ЈХС, осећао.

веома охрабрују: |
"ће, јер је хорска композиција у нашој.

се у чињеници да су на.

хорске свечаности

овим ЈХС неке нове композиције наших

аутора доживеле своје прво звучно оства-
рење.

Врло је охрабрујуће што се хорови ок

рећу и према савременој музици, према

данашњем изразу. Дуго су се одупирали

томе, дуго су се кретали линијом најма-

њег отпора, правдајући се скоро ре-

довно техничким тешкоћама које им
постављају савремене хорске партиту-
ре. Сама истина да хорови посежу и за

савременим делима говори о томе да су
наши хорови и у техничком и музичком

погледу стасали и узнапредовали, те им

таква музика није више страна и недо-

ступна. Напротив, ти хорови сада могу

бити одлични и аутентични тумачи такве

музике, музике нашег времена.
На завршетку претходних, четвртих

ЈХС, пре две године, одржано је у Сиће-

ву саветовање о достигнућима и резулта-

тема самих Свечаности. Том приликомје,
кроз изјаве неких учесника на том саве-
товању, изражена жеља и скоро одређена

намера да се Југословенске хорске свеча-
ности претворе у међународно хорско так-

мичење, Разлози за ово нису били јако

убедљиви. Два су међу њима доминирала:

1) хорови желе да знају на чему су, же

ле да буду врелновани и оцењивани и 2)

имамо свакојаке фестивале и смотре али

немамо међународно такмичење аматер-

ских хорова, Први разлог је тешко утвр-

дити, јер има много хорова који не желе

такмичење. Други разлог је нешто небу-

лозан. Зар се заиста мора имати и такво,

још уз то међународно такмичење2 Зар

нам је оно збиља толико неопходног Зар

су Југословенске хорске свечаности већ

дотрајале, зар су већ превазиђене да се

морају преквалификовати у нешто другог

Изношени су и разлози противу те и-

деје. Да би се такво такмичење омогући-

ло, мора се обезбедити дворана са сталном

температуром и звучном изолацијом. Мо-

рају се хорови поделити у категорије му-

шких, женских, мешовитих и дечјих хо-

рова и у дисциплине.према тежини ком-

позиција. Даље се морају одредити обаве-

зне композиције, Такође и етапе, кроз ко-

је хорови—такмичари морају проћи, Уп-

раво све оне пропозиције које. су уобича-

јене на таквим такмичењима. Уз то се мо-

рају обезбедити и чланови жирија из раз

них земаља, пошто је такмичење интерна-

ционално,

А шта би остало од дивне стварности

ЈХС2 Уместо на летњој позорници у ниш-

кој Тврђави, у том прекрасном и једин-

ственом амбијенту, који прима и неколи-

ко хиљада раздраганих слушалаца, то та-

кмичење би се морало одржавати у неко!
дворани у Нишу. Отпада, дакле, широхи

круг љубитеља хорске песме. Уместо ре-

"лаксације код хорова и безбриге да ли ће

добити ову или ону оцену од строгог жи-

рија, уместо слободног удисања манифес-

тацијског кисеоника пуним плућима на

летњој позорници, дошли би хорови (да

ли у великом броју2) који би у такмичар“

ском грчу у сваком хору видели свога ко-

нкурента, свога супарника, скоро непри-

јатеља, Уместо искреног певачког брати-

мљења, које је сада спонтано“ присутно,

сигурно би дошло до неких неизбежних

такмичарских трвења и љубоморе.

Овогодишње Југословенске хорске све
чаности нису претворене у интернациона-

Ано такмичење хорова али је камуфлира-

'но:у њих увучен један вид такмичења, као
неки хибрид. На саветовању после завр-

шених ЈХС речено је да то и јесте им

није такмичење(!). У сваком случају

овај хибрид није се потврдио. А

Ако су Југословенске хорске свечано-

сти у току једне деценије на један екла-

тантан начин оправдале своје постојање,

ако су дале сјајне резултате, онда апсо-

лутно није потребно преквалификовати

их у било какво такмичење,
Међународно такмичење» — Не!

" Смотра аматерских хорова и дивнама-

нифестација народа и народности Југос-
лавијег — Да! '. у

Предраг Милошевић

АФОРИЗМИ

 почешка
друге књиге
ЉУДИ који желе да иду укорак с вре-

меном наивно претпостављају да време

има две ногеи корак дуг само један ме-

тар. у

Деца се;највише диве. освајачима, и

човечанство у дечјем узрасту дивило се

такође, пре света, освајачима. Али зрели.

људи највише се диве освајачима имази-

нарних простора — ствараоцима културе,
,

Духовне врлине стварају пивилизаци-

је, а пороци их разграђују. Стога циви-

лизације, као и људи који их стварају,

нису бесмртне.

Неке масовне идеологије (религије,

на пример) прављене су као конфекција:

за одређене типове људи. Они који нису
грађени према одређеним мерамеф не мо“
гу да их усвоје.

Људима не пада тешко хијерархија.

кад теже истом циљу, али чим почну да
осећају хијерархију и чак да се за њу

боре, циљ се замагљује, па чак и губи.

Х .

Време се више запажа кад разграђује

нето кад гради. Стога смо склони да та,

као и сваку силу, сматрамо више руши-
лачком него стваралачком.

Тврди се често да је време непогре-
шиви судија, али није ли искуство сте“

чено временом обично зака чело

Пошто је правда често чак и слена,
приморани смо да будемо засовољни кад
је само спора.

Лакоћа успеха не пружа највеће задо-
вољство које успех може да нам пружи:
понос.

» У иоезији и музици, па пи у обичном

говору, до срца не долази онс што, на

путу до њета. вређа ухо. Стога су мило-.

звучност и слаткоречивост поуздани по

моћници ласкаваца и варалица.

"Човек има права да чини оне грешке
чије , последице потаћају само њега само-
та, никако не и оне које погађају друге

људе, а поготову не оне које погаВају и
потомке. Али које грешке имају тако ма-

ле и краткотрајне последице и има ли
их уопште2

Младић је бунтовник по природи, а
зрео човек по логици.

Скептис је повучен, не успоставља
контакте и нерадо товори, јер не верује
да би се из комуникације могла извући
било каква корист. Скепса захтева Њута-

ње. Стога су скептичне декларације нело-

гичне. Њима се, у ствари, зише жели
изазвати пажња неголи изразити увере-
ње, Скептик може да пожели да глуми и
да се забавља, али не и да поверује У
вредност сазнања и делања. !

.- !
За љубав према људима потребна је и

усамљеност и друштвеност: у усамљенос-
ти се развија љубавна тежња, а у друшт-
вености се она реализује. Стога љубав
изостаје и код оних који су стално усам-
љени и код оних који су непрекидно с
другима, који се од других не раздвајају.

)
Има људи који присталице било које

духовне или друштвене струје и тежње
не цене и не воле, јер их сматрају хлад-
ним, уздржаним и неодређеним али баш

ови људи врше значајну функцију у тси-
воту често исувише подељеном на групе,
струје и Ћравце: они представљају ону
снагу која је у стању да доведе у везу,
споји и измири многобројне супротности
међу људима и живот учини јединстве-
нијим и мното подношљивијим него што
би био без њихове акције.

' Хуманиста често говори врло слично
демагогу, као што Дон Жуап говори 70-
тово исто као Ромео. 360: тога се мора
залазики иза речи сваког човека и откри-
вати прави мотиви ласкавот говора. А та
неопходност изазива сумњу н у оне који

је ни најмање не заслужују, те их с пра;

вом врећа.
,

Савршенство је непријатељ стварала-

штва. Оно што уметник осећа да није

успео да изрази У једном свом, делу, под-

фтиче та да то изрази другим делом и
тако њетово стварање. подстиџано стал-
ним неуспесима, не престаје сег до краја
живота. ) ,

Није паметно хвалити се својим инте-
лектуалним успесима, као што није мо-

рално разметати се својим врлинама.

Има „хиљаду загрљаја — од загрљаја
мајке, који значи наше прво сигурно уто-

чиште у свету, до загрљаја. смрти, који

нас уклања из света: пежних затрљаја
љубави, друзарства, солидарности, пли и
тешких затрљаја сукоба. тешкоћа, борби.
у дну тежње да се избегну чак џ загрљаји
прве врсте и да човек живи сам, без љу-
бави и разумевања, у ствари, лежи страх
од загрљаја друге врсте.

Уколико неко има већу моћ утолико
више треба да буде моралан. -

Драган М. Јеремић |



" првим местима се налазе пшеница,

ПУТОПИС

Вода на „црном пееку“
КАКО ЈЕ ПУСТИЊА
ПОСТАЛА ПЛОДНА
ОКО 60 одсто површине совјетске републи
ке Туркменистан налази се у зони пусти-
ње. Пустиња Кара-Кум заузима по величи-
ни треће место у свету: од ње су веће
само: Сахара и Гоби. Њена површина из-
носи 35 милиона хектара, што представља.
збир површина Аустрије, Данске, Белгије,
Холандије, Португалије и Швајцарске.

Живот људи у овим крајевима вековима
био је тежак, а очи упрте у непознате „си-
ле", кадре да дају кишу. Вода је представ-
љала злато, али је није било. Висина воде-
ног талога у току године износи мање од
200 мм, а максимална температура у лет-
њем периоду достиже 500 С у хладу. А љу-

· Ди су ипак вековима били принуђени да
и у таквим условима развијају привреду.
Основу је представљало гајење оваца, ко-
је су се задовољавале оскудним пустињ-
ским растињем. Копани су артерски буна-.
ри, а о пољопривреди се могло разговара-
ти само у појединим оазама. Због свега то-
га су пустињу назвали Кара-Кум, што зна-
чи „црни песак". Песак који доноси муку,
злопаћење, смрт.

Данас више није тако. Целокупна прив-
реда Туркменске ССР упућена је баш на
ресурсе које крије у својим недрима пус-

тиња. Поред коришћења нафте, природног
таса и соли (на обали Каспијског мора),
учињени су велики подухвати и пољо.
привреди. Требало је довести воду, оплеме

нити пустињско тле и испитати могућности
за гајење одговарајућих културних биља-
ка. Пошто Република, изузев две-три ре

чице, нема других водених богатстава, до.
нета је одлука о изградњи канала, којим
ће се доводити вода из Амур-Дарје-у „ср-
це" пустиње. Радови су започети 1954. го-
дине, пошто су биле претходно обављене
многобројне научне студије из области хи-
дротехнике и мелиорације. Целокупно изво-
Ђење радова предузело је предузеће „Кара-
кумстрој“ чије се седиште налази у Ашха-
баду и које упошљава око 22.000 људи, од
чега само на изградњи канала и акумула-
ционих језера ради око 12.000 душа.

У „Каракумстроју“ су ми рекли да ду-

жина изграђеног канала износи 850 и неш:
то више километара, а да је за изградњу
преостало око 650 километара, чиме ће се

помоћу дејства подземних благотворних во

да оплеменити два милиона хектара пус-
тињске површине, захвалне за пољопривре
ду због суптропске климе. Са ширином 100
— 150 и дубином од пет метара, овај канал,
назван именом Владимира Иљича Лењина,
почев од Амур-Дарје, плован је за бродове
од 50 тона носивости, до 475. километра. У
току су радови који ће његову пловност
продужити до престонице Ашхабад, што
представља нових 375 км пловности. На са.
дашњој „маршрути" изграђена су три во.
дохранилишта (сабирна језера), у којима је
акумулисано око милијарду и по кубика
воде.

До које је мере значајан овај подухват
показује и податак да је до сада само на
изградњи канала утрошено преко 30 мили-
она рубаља. На другој страни, продоромво
де у пустињу, оснивањем совхоза и колхо.
за, развојем индустрије грађевинског мате-
ријала, о чему такође воде бригу стручња-
ци „Каракумстроја", пољопривреда је у
964. години, на пример, остварила ред:
ност производње у износу од 600 милиона
рубаља. Дуг је списак производа које тур.
кменска пустиња даје својим људима. На

куку“
руз, јечам, пиринач, воће и поврће, знача-
јан производ је и памук који са 45 проце-
ната учествује у целокупној совјетској про
изводњи. Осимтога, довод воде у „црни пе-
сак" одразио се и на сточарство. Према
речима Бари Атајева, секретара ЦККП Тур
кменистана, бољег познаваоца Мостара од
мене и вероватно од две трећине наших
Људи, овде се напаса пет милиона оваца, а
њихова годишња „производња" креће се од
милион двеста до милион триста јагњади,
од којих се добија чувени астраган.

Не треба пренебрегнути ни развој рибо.
аовства у каналу и вештачким језерима, ко
ји су, после стручних испитивања „насеље
ни" рибама. Њихова је основна улога да
„пасући" водно биље, обезбеде несметан
проток воде, који износи 350 кубика у се.
кунди.

НАУЧНИ ПРИСТУП
ПРОБЛЕМИМА ПРИВРЕДЕ

— Посетићемо Академију наука  Турк-
менске ССР — рекао је, једног јутра Јевге-
није Чернов, „главнокомандујући“ нашег
пута по средњоазијским совјетским репуб-
ликама, ликујући што му је пошло за ру-
ком да уговори овај састанак и што може
да дода, обраћајући се мени — пружиће ти
се прилика да се обавестиш о Институту
за пустиње.

Јер, приликом детаљне разраде днев-
ног плана, колеге новинари из Пољске и
Чехословачке никако нису могле да нађу
заједнички језик са мном, пошто сам на
све могуће начине настојао да се ступи у
контакт са научним и стручним радницима
који се баве проблемима пустиња и опле-
мењивања непрегледног мора каракумског
и других пустиња. За њих, очигледно, то
није била интересантна тема. Радије су пом
но бележили статистичке податке, који: су
се зачудо односили на свеи свашта, чак на
проценте женског и мушког становниш-
тва.
— Институт за пустиње основан је у ја-

нуару 1962. године — започео је разговор
А. Г. Бабајев, директор и члан Академије
наука. — Овој јединственој институцији у
СССР-у претходило је постојање научне ус-
танове за испитивање и освајање песка, ос

· новане 1959, године, такође при Академији
"таука. Пред нама се налазио веома сложен
" важан задатак комплексног проучавања
пустињских предела Средње Азије и коор-

динације свих научних истраживања која
се у вези са овим врше у земљи Совјета.
Целокупан комплекс научних и експедици-
оних радова усмерен је ка стварању основа
за решавање једног од најважнијих зада-
така у привреди ових крајева. Другим ре-
чима, наш габоп 4' ећге састоји се у ос-
вајању и увођењу привредних делатности
на територији пустиња, као и у истражи:
вању њихових подземних богатстава.

Организациона структура ове институ-
ције, која има 220 чланова, међу којима 8
научних радника, а 14 су научници-ин-
жењери, састоји се од дванаест специјали-
зованих сектора. Неки од њих су: сектор
генезе и типологије, сектор еолске ерозије,
лабораторија за географију тла, лаборато
рија слатина и слановодног режима тла,
док посебна група научника разрађује ме-
тоде одгајања и одабирања врста дрвећа
за стварање заштитних шумских површина
на обалама Каракумског канала, а једна од
лабораторија бави се и динамиком пешча-
них терена. Лабораторија агрофизике и хе-
мије тла, на пример, истражује могућност
коришћења минералних вода за „прање"

стора да овлада контрапункта.
Као што се у музици помоћу је
(вештине ко: неколико тема) до“
бија звучна а, код реализација гла-
вног архитекте Ашхабада ова хармонија се
постиже ком енергичног, стро-
тог и конструктивног, што представља епи-
тете савремених грађевинских подухвата, и
националних мотива којима се. „армира"
китњаста фантазија. е

Зграде овог ствараоца имају облике ин:
Аустријске епохе, али су веома успешно
уклопљене у природу Туркменије, са рит-
мом пешчаних пустињских брежуљака, за:
тим и са планинским ланцем Копетдага.

Обожавање воде такође је једна од ње-
гових карактеристика.

Зачудо, Ахмедов је родом из Даге-

стана, алиму то не смета у истраживањима
и проучавању туркменистанских национал-
них обележја и призвука минулих време.
на, да би их применио, осавремењене, Би-
ло је потребно, разуме се, времена да се
дође до одговора на питања, која су се
пред: њим препречила: да ли је експериме-
нат плодотворанг Или: могу лисе у неимар
ству комбиновати традиционални национа-
Ани елементи п савремена функционалност2
По свој прилици, у оваквим анализама на.
ишао је прави пут још у току студија У
Азербејџану, док се одушевљавао и проу-
чавао Ле Корбизјеа, браћу Веснин, Нимаје-
ра и Мис Ван Дер Роа. Доласком у Срел:
њу Азију, Ахмедов постаје страсни изучава».
лац старог неимарства.овог дела света, по.
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сланих терена као и за поливање пољо-
привредних површина.

Од оснивања до недавно сарадници Ин-
ститута објавили су преко 378 радова, ме
Њу којима је одбрањено и 22 магистарска
рада.

Говорећи о досадашњим успесима А. Г.
Бабајев се задржао само на појединим на-
учним резултатима. Разрађен је метод ос-
вајања пустињског тла биљним врстама, на
основу коришћења локалних површинских
вода које се образују у периоду падавина.
Једноставно, научници су помогли да се ус
пешно гаје, на пример, лубенице (стоне и
за стоку), диње, бели дуд, лих источни, кло
кочика, карагач, чешљић, црни саксуал и
черкези Палетског-и Рихтера: биљке са из
ванредном привредном вредношћу и могу
ћношћу за редовну производњу. Међу успе
хе, треба поменути и израду јединствене
класификације и картографско убележава
ње типова песка, а на основу тога предло-
жене су мере за задржавање, пошумљава-
ње и пољопривредну обраду приоазног
појаса. На тапету научних разрада налази
ле сусе и основне теорије образовања и
развоја рељефа покретног песка и технич-
ки начини заштите објеката нискоградње
и њихових фундамената од пешчаних нано-
са или еолске ерозије.

АРХИТЕКТУРА, ОБОЖАВАЊЕ
ВОДЕ И МУЗИКА

Видео сам у Ашхабаду овакав призор
који је представљао свакодневну слику.
Гости „републичког“ хотела, названог име-
„ном града, кроз обимне стаклене површи
не, ручавајући посматрали су дечаке и де-
војчице како скачу и бућкају се по води
која се излива из фонтана. Овакав њихов
однос може се схватити само ако се зна
вредност воде у овим поднебљима, пре де
сетак година доведене из далеке Амур-Дарје.
Осим тога, за мене је представљао својевр
стан начин живота једног архитектонског
модерног остварења, његову саживљеност
са околином и до краја искоришћену на-
мену.
"Хотед „Ашхабад", на први поглед, као

архитектонско дело, осваја пажњу посети.
оца, који и не мора да буде стручњак. Мо;
ја жеља да се састанем са његовим твор.
цем, на жалост, није могла да буде испу.
њена; главни архитекта града Абдула Ах-
медов, налазио се на путу.
— Повезаћу те са његовим сарадницима

и пријатељима — рекао ми је у једном тре
нутку песник и дописник АПН Павел
Трифунович

·

Ионов, Овај четрдесе-
тогодишњак има велики. број пријатеља и
сарадника, са којима је формирао архитек-
„тонски биро, у којем се ради бесплатно. На
тај начин се надокнађује и оно што Ахме-
дов изгуби у обављању разноврсних адми:
нистративних послова.

Из причања његових колега, литературе
у обиласку реализованих објеката пошло
ми је за руком да „упознам“ овог својевр.
сног занимљивог ствараоца. Сви се слажу
да се, приликоманализе идеја и остварења
Ахмедова, валоризује позната изрека да
је архитектура окамењена музика. У музи-
чком и архитектонском делу, другим речи-
ма, хармонија се постиже умешношћу мај-

сле чега приступа примени њиховог иску,
ства, подвргавајући га захтевима савреме-
ног грађења, а да се сав труд не сведе
на еклектику и епитонско подражавање.

Пишући о изведеним и пројектованим
делима овог знаменитог архитекте, Броњи-
слав Холопов, стручњак и публициста, из
међу осталог је рекао: „У праву су оните-
оретичари и реализатори идеја који тврде
да треба да буду новатори и да истовреме-
но воде рачуна о континуитету, који тврде
да архитекте не смеју да забораве да ра-
де у одређеној средини са формираним
културним стогодишњими дужим традици-
јама. Треба спојити новаторство и тради-
цију, али их спојити стваралачки, при че
му архитекта постаје национални мајстор
на високом интернационалном нивоу
чврсто је одлучио Ахмедов. Оваква насто-
јања осведочавају се у објекту хотела „Аш
хабад", грађевинском здању са хиљаду пос“
теља, компактне зграде од армираног бето-
на. Створен је удобан хотел са пространим
холовима, кафеима и рестораном."

На крову се налази базен који, са угра-_
Беним климатским уређајима и изграђе-

ном фонтаном испред, ствара микрокдиму.
Ауж целе фасаде Ахмедов је распоредио

такозвани слешт зид са плачућим фонтана-
ма, у чему се, поред осталог огледа наци-
онална' специфичност, јер у далеким асо-
цијацијама указује на камене зидове сред:
њоазијских кућица (без прозора. Са ових
фонтана вода пада у широки канал, а слепи
зид одваја простор од суседних зграда /м
представља конструкциони елеменат фон-
тана. Да би у пространом холу постигао не.
наглашену осветљеност, користио се моти-
вима резбарија на; алабастеру, које је мо-
дернизовао, поједноставио и пренео на шу-
пљикасте плочице за прекривање плафо-
на. Светлост се излива кроз отворе ових
елемената као кроз лишће лозе која оба-
вија хладњак у врту. Велика зграда „Кара-
кумстроја" такође је још једно изведено де
до Абдуле Ахмедова, где фасада подсећа на
фину бетонску тканину и при чему су по-
зајмице од старих и самоуких мајстора по
служиле као заштита од. жестоког сунца.

Према оценама познавалаца, најзначајни

је дело овог архитекте биће зграда држав-

не библиотеке Туркменије, пројектована

као невисоко здање да се не би заклонио

планински ланац Копетдага. Фасада подсе-

Ба на растегнуту хармонику, у чијим се

наборима крију прозори, заштићени од

сунца. Овакав прецизан ритам, истовреме-
но, асоцира на књиге у стелажама. И уну-
трашња дворишта — изванредан пронала-

зак старих мајстора — нису мимоиђена, а

искоришћена су као галерија за вајар-

ска дела бисте писаца. |

Ахмедова приврженост контрапункту ре
зултат је његовог музичког образовања и

љубави према музици. Бетовена, на пример,

воли због неустрашивости улажења ужи-
вот, којег је помоћу уметности преуређивао

по критеријумима лепог. Није несвакидац

ње што из Абдулиног стана често допиру.
звуци клавира. Његова супруга Рита,пос-
тдипломац Московског конзерваторијума,

приређује клавирске конперте, кадгод
је замоле њен супруг и његови пријатељи.

Драгиша Радосављевић | |

Божидар Ковачевић

ПТИЦА _
1 :

а јој саспем хране
Волео сам јутром д [

На руб од прозора. Она је то знала,

И у зоре ране у топле би данг

Кљуцала у окно, па ми запевала.

Ова птица моја као да ме звала

"Небу да узлетим У далеке стране,

У земље незнане још несагледане.

Сав ми живот беше ова птица мала.

А јутрос је нема. Узалуд сам сипо

Мрвице од хлеба,“"жита чашу и по.

Изишо сам најзад, нисам имо мира.

Одједном је видех: лежи усред баре

Лок јој мутна вода смрадне помијарг

Са крила сјај сунца, боје неба спира.

П

Бедна душо моја! Блато са улица

Ко ту птицу сада и тебе залива... —

Рекох себи: — Чудо, како си још жиза,

С маском том на себи спокојнога лица,

А с умом што луди од злокобних клима,

С клином бола што се у срце зарива,

Са крилима која јад земље окива

Те узалуд трепте у вис из, тих асица!

Зар ти јасно није да си усред баре

Да си и ти на дну смрадне помпшјарг,

Ништаријо бедна...да си сиротица

Без икога свога, више него мртва,

И ко ова твоја љубимица птица.

Слепога удеса беспомоћна жсртва2

Ш

Погружен у тугу лутао сам градом

Цео дан и вече без јела и воде,
Кроз поноћ се вукох као вампир крадом,

Ко леш у коме се само црви плодг...

И то очајање из мене не одг
Ни кад се изможден пакленим нерадом

· Вратих У стан с надом да ће новим јадом

Море снова да ме старог ослободе.

Е .

Ко камен без свести лежао сам тако
До јутра кад живот радосно и лако
Заструја у мени: то је птица мала

Опет долетела, па ми запевала,
Птица, душа света која вечно лети
И која никада не може умрети,

Мићун Шиљак

ЦРНИ ГЛАСНИК
Дојездише облаци тмасти
Да наоштре зубе тишине
Ноћ се самоћом пласти
Уз вртлог муње низ понор тмине

Глас чујем далеки пелином сазнања
Ноћас је моја душа на трону исцељена
Ветрови рубе мач битисања
Крила нежности распећем зачуђена

И бива све ближи
Открива лице
Барничи слутња
Нетремице

Гласниче црни одлази без трага
Варка је све не верујем у привићења
Заклетву дајем тежу од сваког блага
Свануће јутро — за нова остварења

ОДИВА НОБИ |

Жетеоци ноћну жетву жању
Класја. чулног настаје похара
Предају се срца таласању
До зоре ће живот да, изгара

Напасницу од мало година
Као ружу дани разлистали
Лепотом се уденула свима
У зао час кад су је познали

· Кога једном те руке загрле
Тај ни зору не види кад сване
Врела крв се у облику виле
Помамила из наде скрхане

МАНАСТИР СВ. ТРОЈИЦА

Суочен са собом уклесан у камен
Времена бурног претурио море
Просветитељ стари неугашен пламен
У темеље узидао вихоре

Тајне му чува потамнело лице
Воштанице капљу даље од очаја
Вековном славом пунио ризнице
Животописом преливен од сјаја.

У орловом гнезду историја живи
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ЛИРИКА У ПРЕВОДУ
АВИ 5 7

ЊУ

ЕДГАР АЛАН ПО
САМ

Још у детињству ја не бејах
другима сличан — нити гледах
другима слично — душа врела
не хте да пије с истог врела.
С извора истог нисам пио

—

-
ни своју тугу; занос чио
не мотах срцу свом да дам —
и све што волех, волех сам,
Тад — у детињству — у дан први
бурног живота мог — поврви
из свих дубина добра и зла
та тајна што ме'вечно гризла;
из бујица, из хладног зденца,
из планинског црвеног венца,
из сунца које сли врх мене
У јесен боје позлаћене —
из умње чија пламна стрела
крај мог те пута пролетела —
из буре којом сав се облих,
и облака што доби облик
(не мутећ Плавет ту високу);
демона неког у мом оку.

ЈЕЗЕРО

. Коб је хтела у пролет живота
да заволим измеђ свих дивота
једно место мени од свих лепше —
тако љупка усамљеност беше
тог језера, свег у црном стењу,
и врх којег чемпреси се пењу,

Али када покров ноћи црне,
као сав свет, и њега огрне,
и кад ветар мистични. зашуми
"мелодију у чемпресној шуми,
тад — ох, тада будих се с вечера
пред ужасом самотног језера.

Ал' тај ужас не бејаше страва
већ наслада некаква дрхтава —
слутња какву ни драгуља сила.
не би мени никад измамила —
нити Љубав, макар твоја била.

Смрт би испод отрованог вала,
на дну му се гробница скривала
с покојником чије жеље беху

да самотан ту нађе утеху
и дух чији пуст и пун чемера
створи Еден од тамног језера.

ЦРВ ПОБЕДНИК

Гле! напокон ноћ весела
после свих лета чемера!

Рој крилатих плачних анђела

у веловима силази с вечера

до позоришта где на сцени
итрају нада и невера,

док оркестар гуди скривени
покаткад музику сфера.

С обличјем Бога“ ласрдијаши

мрмљају, шушиају, шећу,

један се баца, други таши —

праве лутке што се крећу

по заповести трдних справа

што сцену чине мању-већу,

чије крило кондорско спречава

невидљиву Несрећу!

Та шарена драма — 0ох, сигурно

"остаће у сећању света!

Народ је завек Авет гурн'о,

не шчепав је усред лета,

сроз круг што се увек врне

до свота првотног места,

а Лудост, Грех и Страве црне

представљају бит заплета.

Ал' гле, док луда руља врви,

некакве тмизаве сене

што вије се сва жо у крви-

насред самотне сцене!

Вије се! — вије! — јез схрва

лутке што су жртве њене,

анђели плачу испред, црва.

чији се зуби крвљу пене.

:
,

Гасну — сва светла гасну.

Док преко тела се ледних

нуа грмљавину сад ужас:

(и покров спушта испред њих

н анђели, одсад и довек,

потврдиће, образа ледних,

„да то би трагедија „Човек“,

а њен јунак Црв Победник.

ОСТРВУ ЗАНТЕ

Острво дивно, које љуико даде ђ

своје име најлепшем од ивећа,

колико мисли на умрле наде

буди се када неко те се сећа!

Как ве све слике и минула срећа!

е наде!; мрл
Колико мисли на У

На дјеву коју сене, твог. РА

никада више неће да погла

| еч магично
Никада више! вај, та РЕ

с

све мења! Блесак твој нинеа Н
И

никада више твој сан: Тле тр

сада је жал твој који руже свише,
|

о хијацимтно острво! О Занте!

„1в01а с('ого! 107 а: Геуапле: | -

Превео Коља Мићевић

    

    

"Пљачка;

ТА
()

Савте

РОБЕР ДЕСНОС

РОБЕРДЕСНОС
ФАНТОМАС
14

Тајац молим... Земља цела
Нек зна списак трозних зала,
Провала и подвала,
Недела и злодела:
Некажњени, вај, злочини

Које Фантомас почини!

2.

Брачног друга своје драге
Смрвц снагом руку зверских;
И још пред њом. Заштог Јер их
У кревету нађе наге.
Потом брод Ланкастер... И њег
Гурну на дно мора сињег.

3:

Онда поби још стотину.
Тада ступи Жув у борбу

И скува му добру чорбу,
Изведе га на гиљотину,..

Ипак, главом плати један
Маскирани глумац бедан.

4.

Помрчина, Крици страве.
Ноћ. Бродолом., Час помора.
Оде лаћа на дно мора.
Испливаше две-три главе:
Леди Белтем, златокоса,
Жув и Фантомас, тај 7оса.

5:

· У монструма беше тог
Ћерка, цветак сав у пламу,
Племенита, као .да му
Не би род ни помоз бог:
Што је жив на земљи тој

Нек захвали Фандор њој.

6.

У станичној' тардероби
Крвав пакет нађоше!
Похваташе џепароше!
Ал леш неста. Ко то би2г

Он, Фантомас, тићи мали!
Жив је, и ништа му не фалш

ге у

Спровод. Неко у звонику
Звони вас дан и ноћ црну:
Ту му пајташ заковрну.

Пљусну, 0350, по плочнику

Крв са чистим драгуљима,
(И сафира још ту има).

8.

"Једаниут је Париз горд
На све чесме зајецао:
Како2 Нико није знао

Да сирене с Трга Конкорд
Заробљеног држе краља

Што на свет се не помаља.

9.

Цареве су само уши

Једну тајну смеле чути. -

Ал Фанптомас све помути, :

У цара се он преруши. 4

Замени га, ал и: тунак
Савлада га Жув, тај јунак!

10. | о

Он нареди злом Тулушу

Да зубима (потез збркљан)
Енглезу пресече гркљан:
Крв пљусну у уста, гушу.

Суво злато сакрио је

У утробу жртве своје.

11.

Те несреће свак сећа се:
Аутобус насред банке!.

као мачке чанке
Очистише они касе...

Замешатељство оно цело
Његових је руку дело.  

за ај емир рат 0
Куга хара насред мора —--
Брод се тресе, као плам,
Сред таласа, пуст и сам, ј

О, да лудог ли призора! М

Смрт покоси све очас!

Ко то скува2 Фантомас.

Ј3.

Кочијаша једног. уби,
Веза га за зиц фијакера,
Па коње кроз град потера:
Путницима цепте зуби, —
Као луда јуре кола

· Које вози мртав лола.

14.

Чувајте се црних ружа,
Из њих бије каткад, ах,
Смртоносни неки дах.
Та је прича врло тужна,
Још једно дело недолично

Фантомаса, њета лично.

15:

Фандорову уби матер,
Од мајке се син опрости:

О, судбино без милости,
Ја сам сада бола кратер!
Није, дакле, имо душе,

Огрезо у крв до гуше!

16.

С Инвалида злато суво
Неко обноћ скида, роби.

Он је то. Он. А ко би2

Он је, он је све то скуво.

Штета, тако бистра глава,
А с чиме се замајава!

17. 1

На Краљицу Холандије
Намери се, мајчин син.
Али Жув му изби клин:
Склепта банду, ухапси је.
Он утече и одавде:
Не стиже та љут. мач правде.

18.

Хтеде да од једне жртве
Рукавице за њ направе;
Зтгулшше их, све крваве
С охлађене руке мртве:
Сви отисци, према томе
Водили су ка мртвоме.

19.

Преко реке хода авет
Ко да река пут је сув.
Узалуд је гони Жув.
Мре од страха цео свет.
То Фантомас-фантомчина
Бежи с места свог злочина.

20.

Ткотланд Јарду нос заврну
И три пут показа шипак.
Ал га обесише ипах,
Закопаше под земљу црну. |

Но и из те чак невоље •
Он пронаће пут напоље.

21.

У ноћи се трозна слика
Наједаред као сторња
Одозго, са Ајфел-торња:

Жув пристиже разбојника.
Ко да: доби снагу назлу
Фантомас ухвати маглу.

22.

Оклопњача на пучини
Пред Монте Карлом! Каметана

Не хте карта тога дана,
Русвај прсти да учини.

Па сад ко би мого бити
Тај капетан плаховити2

23.

Сиелизну брод до морског дна!
Узалуд чекају спас
Фандор, Жув и Фантомас,

Путника тушта и тма,
А лешеве с ове лађе
Никад нико не пронаре.

24. !

Они који беху с њим
Плин, Црквењак, затим Лепи
Учинише да застрепи
Париз, да задрхти Рим,
Па и Лондон зајаука.

Да л: их стиже правде рука2

25.

Ја одужих роду дуг:

Сложих, ево, ове риме
О Фантомасу, чије име
Шири језу свуд у круг.

Живи били, и весели
Песник вам на крају жели,

ФИНА ЛЕ у

Сенка моћне величине.
Над Паризом пара плавет.

Каква је то страшна авет

Што се диже сред тишине2

Јеси л ти то Фантомасе,

Који надлећеш терасе»

Препевао Мића Данојлић

;
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ХОША ГОДИНА

' као столетна стабла.

"Оголили сте ми гране

„

 

,
»

ЛАЈОШ КАШАК

Испод прозора ми вук седи.
4 у свет вест о мојој смрти завија.

Кроз прсте ми већ отичу
најлепши природни бисери
али тетиве мојих костију
још нису попустиле.

Младе девојке које никада не видех
поклонише ми 24 дл крви
и лекари се надају | у
да ћу се једног јутра опет пробудити
као новорођенче 7
из замршених лоших снова,

Староста моја о слабости
само да не чујем ово
погрдно завијање вука.

ПРЕДЛОГ УГОВОРА

Не напуштајте ме непријатељи моји

ви сте ме исковали овако чврстим,

Био сам

али су из њих истерали
Био сам као базалтни камен
распцепили сте ме
и ја сам се умножио.

нови пупољци.

Никада нисам жудео за улогом хероја

никада нисам желео да будем пастир
стада.

Би сте ишли напред
ја сам мерио брзину ваших корака.
и угледао раскршће на којем сте

залутали.

Никада вас нисам волео

али не желим да ме неверно напустире.

Хвала вам

на. ударцима челичним маљем
и због тота што сте ме одгојили
на несланом хлебу и устајалој води.

СУМРАК

Двадесет четири точка двадесет четири
гечка

катрља се котрља се
затим се сви врте
и узлећу у правцу торња
и као правоугаоници
падају назад
на шиљато и шупљиксаво камење
где је малопре стајала једна жена
која је била веома мршава
и оплакивала своје мртво чедо.

Двадесет четири точка двадесет четри|
тонка|

нису то точкови мога часовника
нису то точкови мојих кола.
Умрљани су крвљу и знојем
и без крила лете пут торња
у дубине сутона
у џунглу злих снова с
где је мршава жена
сахранила
своје мртво чедо.

ОБЈАШЊЕЊЕ УЗ ДВЕ
МОЈЕ МОНТАЖЕ
1

Ево новорођенчета.
Тес што ја отворио
једно око у
одмах је схватио
да на овом свету
и њета очекује велика улога.
Играће или убицу
или жртву.

П

.

Анђеле мој добри
ако чуваш слепца
стражари и нада мном
који без компаса
пловим по мору.

ЗОВ ЉУБАВИ ·

Стајем на патос да стигнем на брод,
Испод мене се узбуркана вода ваља
и лаје на моју сенку. :
Осврћем се на земљу где су помели моју

прошлост
и бацили на Ђубриште. ђ

Изгубио сам сав новац бољу одећу и
: анђела чувара.

Крећем дакле голцат
празних џепова
омршавелог тела. 5

Али непоколебљиво верујем да ћу стићи
; до тебе.

Тада ће сигурно бити вече
и ти ћеш стајати јпреда мном

обасјана звездама.

Превео Јожеф Варга

“ 44 Ги
М ,

Шајоз Каз5ћк (Лајош Кашак 16К/—1967) спада у

ред најпознатијих

_

мађарских

_

модерних

—

песника,

Пол утицајем француско: надреализма први. Аоноси

ново, модерно, на први поглед апстрактно схвата.

ње света у мађарску поезију. Уређивао је два по-

зната часописа ТЕТТ (Дело) п МА (Данас), око

којих су се окупили поборници разних изама, Но»

силац је првог степена књижевне паграде „Кошут".

Поред поезије писао је романе, повеле, есеје п

дневник, а познат је и као сликар,



„друга тачка и, најважнија, трећа

ХУМОР И САТИРА

РАСТКО ЗАКИЋ
ПОЕМА ЈЕДНОГ ДЕМАГОГА

Ми ћемо коначно једини на свету
Имати успеха соло, у хору и у дуету,
Бићемо победници у свим дисциплинама;
Осим у назадним обичајима и врлинама. '

Ми ћемо коначно раскрстити са празним паролама,
Објаснићемо све необјашњиве појмове и ствари,
Појавићемо се у легендарним и најзначајнијим ролама,
И. излечићемо сваког ко не буде могао такве да нас свари.

Нама ће коначно из сваког пупољка процветати вештачке руже,
Које никада неће прецветати, драги друже,
Јер коме ће ако нама неће
Вечно иветати. цвеће 2!

Ми ћемо коначно у нас вратити веру .
Без обзира што непријатељи свашта причају
(И што се деру), |
Ми им никада нећемо дати за право у · "
Макар и наше заблуде платили
Њиховом непријатељском, главом.

Ми ћемо коначно зауставити све непроверене гласине:
Алтове, сопранчиће, баритоне и басине,
Није важно глас које је врсте
Ми ћемо пребити непровереним гласоношама прсте.

Ми ћемо коначно бити само на нашој страни,
Прошла су времена када смо били наивни и васпитани,
Уз бојни поклич затрубиће и наше трубе,
Наши трубадури избиће њиховим трубачима жуте зубе
(Мој голубе). б .

„

Ми ћемо коначно продужити још далеко,
Нећемо се зауставити ко увек на пола пута,
Однеће вас поплаве кад нам потеку мед и млеко
Ако се чврсто не држите нашег скута.

Ми ћемо коначно бити једини највећи у васиони,
Летећемо весели и надувени као луфт-балони.
И кунемо се у напредак света,
Сваки ће наш балом у васиони бити
Нова планета!

'

Ми ћемо коначно све научити,
У сопственим мрежама пауке ћемо упаучити.
Колико смо вешти биће за причу,
Ко печурке'после кише наше вештине ће да ничу.

. Ми ћемо коначно све урадити,
Старци ће нам подетињити,
Младићи оседети,
Бабе ћемо подмладити.

Ми ћемо коначно отклонити ћрешке
Ради једнакости и здравља и авионом ће се летети пешиа
Сијаће вам се чело од грашака зноја
Исправљеним грешкама неће се знати броја.

Ми ћемо коначно и смрт победити
Све живо и мртво ми ћемо средити;
Неће бити разлике између мртвих и живих,
Свако ће само нама да се диви.

Ми ћемо коначно непријатељима срце ишчућати,
Шеће се они живи шепурити и срећни трчати,
Ми знамо знање и вештине мало веће,
„Ивохми можемо то непријатељ никад неће.

Ми ћемо коначно испунити све планове и задатке,
Ловићемо и јешћемо чак и новинарске патке.

ТОМА СЛАВКОВИЋ
ИНТЕРПУНКЦИЈА

• | 5
Тачка је најважнији знак ин- Две тачке,

терпункције на разним седница-
ма. Прва тачка дневног реда, брајања.

тачка, која (се популарно зове> веде један брак
„Разно“. "Под тачком „разно“ наишао на две

Неки судија није хтео да раз-

- па )
Нема ствари коју у наступу. свести
Нећемо ухватити и појести,

„(Када тако коначно будемо дебели и сити,
„Одахнућемо и'своје гнездо свити,
У најлепшим годинама, у златном добу,
У комфорном, мада мало хладном гробу.)

Ми ћемо коначно и кад нас поједу црви,
Бити најукуснији и поједени први.

| Наша ћедуша весело/по рају да вијори
Док је из пакла буду завидљиво
Посматрали наши непријатељи и злотвори.

Ми ћемо коначно уништити све, издајничке приче
Да ми треба да црвенимо а они“да се диче.
Показаћемо тим усијаћим главама ;
Да смо по недодирљивости равни а
Светим индијским кравама.

Ми ћемоконачно одсвирати своје, ·
С нотама или по слухубез нота,
Важно је да ће сви који слушају
Морати да признају да је дивота.

·

Ми ћемо коначно изићи из незнања и мрака,
„Нама је предодређена култура свакојака,
Народне жеље на све препреке ће да се сруче.
Златно теле ће наша кола да повуче. У

Ми се,коначно заслужено бусамо у. труди,
Јер нисмо вуцибатине него заслужни људи.
Што се наводно хвалимо и пливамо у срећи
Ко ће о нама добро ако не ми сами рећи!

Ми коначно нисмо низашта криви, |
Чак сви треба да нам захвале што су уопште живи,
Али у свако доба признаћемо вашу кривицу,
Јер кривица вам се уосталом чита на невином лицу.

Тако смо ето коначно све средили,
Чак смо и себе до ногу потукли,
АЛИ СМО ПОБЕДИЛИ!!!

~

>
КАРИКАТУРА МИЛЕНКА КОСАНОВИБА

 

некој речи изостави једно слово.
| На пример, продавац вам љубаз-
| но каже кад вам пружи купљену

— Арж!
Као што видимо, овој речи не-

достаје једно слово из граматике
и читава азбука из — културе.

између осталог, заје
користимо, приликом МЕКОГ На Три тачке означавају недовр-

шену мисао. На пример: устане
неко и почне да критикује над-
лежног друга: „Другови, ми смо
му поверили предузеће, а он...“

све док није
тачке. Наиме,

" ВОдНИЦИ

пресипа се из шупљег у празно,
али је људи радо користе за ре-
креацију — језика.

После тачке, увек долази до
мале паузе, али то не треба меша-
ти са тв-паузама. Наиме, пауза
иза тачке, краћа је бар за пола
сата. ~

,

Године 1948. п. н. п. (пре новог
Правописа) овај знак се звао за-
пета. Данас се званично зове за-
рез, мада нико живи то не заре-
зује.

»

Наводници се користе у писа-
њу говора и реферата. Предлажем
да се наводници зову „цитатори“.
Важно је папоменути да су на-

многе навели на танак

лед, „4

    
  = САВ 5

УВА Ме каа (У

муж је писао: „Молим да ми до-
зволите развод, јер ме је жена
варала са следећим људима:“

Кад је судија видео две тач-
ке, знао је да иза њих долазе
бар три мушкарца.

2

Знак питања се, све мање ко-
ристи у писању а све више у —
животу. Нема човека који се
дневно бар пет пута не зачуди
читајући новине о поскупљењи-
ма, убиствима, силовањима и не
запита:
— Зар опет поскупљење2 Зашто

је закон благ према силеџијама2
· Где да нађем посао2

После овога знака политичари,
обично дају одговоре који су —
под знаком питања.

,

'
Апостроф се користи кад се у

4 ' 4

СКта

 

Ја сам овде прекинуо речени-
цу да бисте видели.где долазе
три тачке и да радник не би ви-
део — свога бога.

Ово је знак узвика или ускам-
ка. У народу се популарно зове
„знак чуђења“, јер се обично
ставља иза зачуђујућих појава.

На пример: „Гле, Пера опет
директор, а проневерио толике
паре!“. Иза оваквих реченица
можемо ставити и по три-четири
знака чуђења, али то не може да
измени ствар: Пера ће и даље
остати“ на своме: месту.

На крају, треба споменути и
црту. Овај знак је врло важан,
јер се налази у центру глагола
заЦРТАти.

    

: | | /

ВЕСНА ПАРУН_
ВОЛТЕР ИЗ „МАЧЈЕГА ЛИСТА"

На страницама „Мачјега листа“ појавио се Волтер нови.

Зјенице му од аметиста, од кукуруза жутиА

е лекције дијели, бије и ши

#. МУ Па (а с младо и старо.

Неком се руга: љиљане бијели!

Некоме тена: црна фукаро!

: пет сви стрепе: тко ли је садСвакога петка У р о

ле припасти лијене2 У болници тко ће

зе пау | " , тутати кредуг

И тако се дошуља најпрво мачак која убире порез на па

Брчић му као маслачак, а реп —
Пија Е МЕ "попут заходске четке.

не нешто том Волтеру и оде зловољно,

„: 45 У 6 тризући нокте.

Пљуну на јаје у фрижидеру и испи, грдећи, двије кокте.

Затим се пришуља млађи мачак који убире порез на ;

: ' " ступце.

Би нецскусан, сиромашак, и: Волтер о њ

Мин" . наоштри зупце.

Та страшна мила дочека и трећега посјетиоца |

који бје чиста опрека онима; посједник ћ

' љетњиковца!

Ал Волтер међу зубима држаше писаћи строј.У 3) с 1
Икад га испусти, чаше праснуше. Као ној

власник је љетниковца у овратник забио врат
и оде. А униће овца сва бијела и танка к'о влат.

" — Хваљен Исус! — поздрави и спусти стидљиво очи —

ваши су испади нездрави. Тек Баво може да
џ срочи

те риме, бијесних коња кас. Свак гтријеши, сви ;
смо људи!

Ал незгодно је у овај час.... Мој шеф вам погодбу и
нуди!

— За истину нема погодног и непогодног часа! у

Истину послао је бог да земљу усталаса.

Она је непотода сва и аждаја и пламен!

Заједнички језик нас двоје не пожелимо! Амен.

... Тко је све долазио затим, не зна се. Лијепе мачке

с букетима. Ногометни тим и, понеке простачке

фиљуре, у закону тражећи рупе. .
; Он тврд је, свака му част.

Док није род мачји пао на дуке: 6 у
Волтер је постао — власт:

МИЛЕ СТАНКОВИЋ
ПЕЧЕНЕ ШЕВЕ

После свих завета и планираних перспектива
радо скрстимо руке и чекамо вилинску бајку
да се мед и млеко пољима нашим разлива
или да свима редом псујемо мајку

Али нема меда у саћу каменог слоја
нити знамо где су нафту векови скрили '
Потребни су до врага још хектолитри зноја а 4
није доста што смо крв нештедимице лили

Прикачили смо крила за јуначка плећа
а нисмо ни сањали да је толико широка јава
Будне нам снове плави будућа људска срећа
а сваку шушу пустимо да пљуне на већ стечена права

Лежећи полеђушке гледамо песнички далеко
пуни; радне устајалости и посрканог знања
И чекамо чекамо да нам објасни неко
кроз коју се кафану иде до тог проклетог благостања

ВОЗОВИ ДОБРИЧИНЕ

Две надмене сестре и три кочомерна брата
успели су лепо да се роде пре мене
Док за њима каскам туга ми срце хвата
не држим ни темпо једне окретне жене

„Добро су одмакла и небраћа старија
али ме прећоше брзоноги вршњаци
стаде да измиче балава млаћарија
и о мом кретању ћуте јавни подаци

Сат ми заостаје успорени ми дани
нема у мени 'спасоноснога врења
Други су продорни крилати ужурбани
а моји возови касне без извињења

Захуктали кују хитрију каријеру ,
ја тапкам.у месту и таворим на репу
Сви трче на гозбе хрле на ривијеру
ја седим код куће и једем шартарепу

Они што су нагло поизбијали зоре
по кратком поступку решавају проблеме
и сви су пре мене подобијали боре ·
а мени кукавцу не помера се време |

Упорни тркачи и остарели јуре
за глиненим зецом и приликом сваком
Постижу пре мене да се смртно изнуре
и ја себе жалим над уграбљеном раком

Изврћу се знанци предухитре ме млађи
пријатеље тражим у гробљанској алеји
обиђем и неког с ким сам био у свађи
јер голуб ван јата само што не проблеји

У завршној трци ја сам пуж онај стари
и бленем у цвеће у млад месец и дугу 'као беба спавам а желудац ми вари.
не само прасеће печење већ и осивотну тугу

ДО ЗВЕЗДА И НАТРАГ
Да ти докажем драга колико те волим
одвајам те од себе и земаљског рода
Уздижем те мислима пи мишицама голим
у платонске висине све до небеског свода

Твоји су се образи с месечевим слили
Да ли још нешто желиш. сем звезде у руци

Ветровито је овде и хладно ми је мили.
У постељу ме спусти па ме себи привуци
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ИНОСТРАНЕ ТЕМЕ

Књигакоја је и
шокпрала Енглезе
ПРОТЕКЛА ГОДИНА, која је
енглеским политичарима донела
бескрајне главобоље и обиље дра
матичних „искушења, уродила је
рекордно богатом и, према миш.
љењу  непоправивих оптимиста,
изузетно квалитетном књижевном
жетвом. Да је жетва била богата
сасвим је неоспорно. Статистича-
ри су израчунали да у енглеске
књижаре никад није ушло више
књига него прошле године. Тачно
35.254, односно 2.114 или 6 посто
више него 1972. Од тога броја
25.698 отпада на нове књите, а 9,555
на поновљена издања. Примат у
популарности и даље има припове
дачка проза, с 4.145 наслова (12
посто или 460 више него годину ·
дана раније). У којој је мери са-
времени свет изложен процесу
политизације најбоље може да се
види из податка да књиге из по-
Антикологије, с хиљаду наслова
више него пре пет година, зау-
зимају друго место. Судећи, ме-
Бутим, по појачаном интересова-
њу за дечју литературу — 2.710
наслова, односно готово 25 посто
више него 1972 — политичка књи
жевност (с 2.935 наслова у прош-
Аој години и минималним пове-
ћањем од свега 4 посто у односу
на претходну) ускоро ће морати
дуго место на лествици попу-

· ларности да препусти књигама
за. децу, које су у Енглеској, ина-
че; изванредно атрактивне и: вео-
ма јевтине. Још један доказ о по-
јачаној инфантилизацији света!
~— узвикнуће депримирани скеп-
тици, мада би за своју дијагнозу
могли да пронађу мноштво увер-
љивијих симптома.
Кад се реч поведе о квалитету

прошлогодишње књижевне жетве,
мање је. једнодушности. Сасвим
разумљиво. Сагледана из перспек
тиве својих не тако давних хе-
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ројских дана, савремена енглеска
књижевност делује прилично су-

морно. Стога и није чудо да се

осредње књиге проглашавају до-

брим, а добре изузетним. Саобра-

зно томе, лако је разумети зашто

је прошла година, у којој је об-

јављено нешто више солидних

романа него у току претходних

двадесетак или тридесетак месе-

ци, оцењена као година импресив.

них романсијерских постигнућа, ,

Ту, по речима једног критичара

који очигледно одбија да живи

у свету реалности им заноси се

чарима оптимистичких илузија,

„величанствену

__

параду

_

прозе

предводе Греам Грин „Почасним

конзулом“, „најбриљантнијим ро“

маном који је написао Од 1930",

и Ентони Паџел „Привременим

краљевима", претпоследњим у ци"

клусу романа „Музика времена,

писаним У традицији енглеске ин |

телектуалне ироничне прозе, Доа

јени Енгас Вилсон („Као чароли-

јом") и Ричард Хјуз („Дрвена па-

стирица“) донели су и критича-

рима: и читаоцима више разоча-

ања него усхићења, док су Ајрис

ердок („Црни принц у и Дорис

#“ ћесинг („Лето пре помрчине“) до-

чекани с мање резерви ваљда са-

мо зато што су и очекивања била

мања. Упркос тој „невероватно

' снажној серији романа, најце-

њенија енглеска награда за прозу

(„Букер прајз“) припала је писцу

неупоредиво мањег реномеа. По-

што су и Грин и Пауел захтевали

да се њиховиромани изузму из

конкуренције (наши писцисе ту-

рају да се у „ужем избору“ нека-

ко нађу и онда када је сасвим

очигледно да их тамо нема), на-

граду је добио Џ. џ. Фарел за

„Опсаду Кришнапура , дело које

је, 'с једне стране, хваљено као

изванредно документован приказ

једне имагинарне епизоде из вре-

мена такозване Индијске побуне,

ас друге као луцидан коментар

читаве енглеске колонијалне по-

литике.

Но „без обзира на каткад, ош“

тро подељена мишљења, ниједна

од ових књига није узбудила и

„завадила“ нацију (иначе крваво

завађену пречим |

стварима

_

литературе посвећује

више пажњенего што је уобича-

стварима) која

з

ХАРОЛА НИКОЛСОН И ВИТА СЕКВИЛ-ВЕСТ, ПРОТАГОНИСТИ КЊИГЕ КОЈА ЈЕ

јено у модерном свету захваћеном
заразном агресијом неинтелекту-
алнијих разбибрига, Читаоци. који
су их читали и критичари који
су о њима писали имали су мож
да чак и несвесно опуштеније
критеријуме, осећајући да у су-
шно доба и кишница мора да се
пије, а да се човек с тим лакше
мири кад поверује и сам да пије
нешто друго.
Међутим, пи прошлогодишња

литерарна сезона имала је свој
тренутак шока и узбуђења. Де-
сило се то кал је Најпел Никол-
сон објавио „Портрет једног бра-
ка“, књигу о својим роднцтељима,
писцу и дипломати Харолду Ни-
колсону и песникињи и романси-
јерки Вити Секвил-Вест. Та контро
верзна породична историја дели-
мично је аутобиографија мајке
коју је син открио после њене

смрти, а делимично синовљев ко-
ментар те аутобиографије, којим
се допуњава и разјашњава оно
што је у аутобиографији описано
или што је пропуштено да се по-
мене. Одговор на питање зашто
је ова књига поделила на два не-
помирљива табора и критику и
читаоце може да се добије тек
кад се открије шта, се скрива у
аутобиографији Вите Секвил-Вест
пронаћђеној у закључаној и зату-
реној кожној торби, и шта от-
крива коментар који ту аутобио-
графију допуњује описом онога
што се десило пре и после дога-
Ђаја који су њоме обухваћени.
Већ на уводним страницама

„Портрета једног брака" Најџел
Николсон открива зашто опис јед
не епизоде из живота своје мајке
сматра „јединственим докумен-
том у огромној литератури о љу-
бави". „То је прича, каже Никол-
сон, о двоје људи који су се вен-
чали из љубави и чија је љубав

5

-

из године у годину постајала све
дубља, мада су непрестано и пре-
ма међусобном пристанку били
неверни једно другом. Обоје су

волели особе свога пола, али не
искључиво, Њихов брак је не са-

мо надживео неверност, сексуал-
ну инкомпатибилност и дуге ра-

станке, него је услед тога поста-
јао снажнији и префињенији. Да-

вали су једно другом пуну сло-

боду без испитивања и пребаци-

вања. Част је имала корене у
бешчашћу. Њихов брак је успео

јер су налазили сталну и нераз-
блажену срећу само у узајамном

друштву. Ова књига је стога па-

негирик браку, мада описује брак

који је привидно био неуспео јер

је био непотпун“.

Николсонову књигу бизарном

чини и оно што је у њој описано,

и начин на који је шокантна роди

тељска тајна обелодањена им став

љена на увид јавности својевољ-

ном одлуком сина, али пре свега

шокантном је чини чињеница што

је у њој описана жива истина,

коју је, дакако, тешко прихвати

ти у најогољенијем могућном 06-

лику и без заштитног алибија да.

је, забога, реч „само о литерату-

ри". Исповест којом је Вита Сек-

вил-Вест покушала да „очисти свој

дух и срце од љубави која ју је |
била опседа, од љубави за другу
жену, Виолету Трефузис“ Најџел
Николсон. је одлучио да објави,
уверен да у данашње време „ова-
кво искуство не треба више да се

сматра срамним и непоменљивим".
· Учинио је то тек пошто се уверио
да је његова мајка описала ту љу-
бавну историју намеравајући да је

једном обелодани и пошто се кон-

султовао с неколико особа, пре

свега са својим братом/сликаром

Беном Николсоном. Објављивање

је,' разуме се, било неизводљиво

за живота Харолда Николсона и

Виолете Трефузис. Тек кад су они

умрли — Харолд 1968, Виолета

1972 — Најџел је приступио реа-

лизовању своје намере.

Вита Секвил-Вест, чија је ари-

стократска породица послужила

Вирџинији Вулф као прототип за

јунаке романа „Орландо“ и која

ће, како открива Најџел Никол-

сон, касније с Вирџинијом Вулф

доживети Љубав сличну оној коју

је описала у својим аутобиограф-

ским белешкама из 1920—21. го-
дине, још је као девојчица имала

две „грешне“. страсти: Розамунду
Гросвенор и Виолету Кепел. Вио-
лета, сећа се Вита, кћерка краље-

ве љубавнице, умела је као ше-

снаестогодишња девојка тако по-

мамно да удара у добош да је то

узнемиравало  Витину

_

„погану“
шпанску крв, коју је наследила

од своје баке, андалузијске пле-
сачице Пепите: „Свуда иди

мном! Показаћу ти очи од там-

·ног сомота, фанданго, лелујава те

ла, трепераве кастањете, свраке

које се шепуре међу маслинама,
тужне равнице, лепршаву манти-

љу. Пођи за мном, пођи за мном!"

Али Вита још није била спремна.

Кад се 1913. године удала за Ха-

ролда Николсона (на Разамунди-

ну жалост и Виолетин презир),

осећала је да је један део њене
природе тако успаван да никад

више неће моћи да се пробуди.

Ипак, у априлу 1918, после пет

тодина брака, троје деце и свет-
ског рата, успавани део Витине

природе се пренуо; она и Вио-
лета (сада удата Трефузис) ступи-
ле су у страстан љубавни однос,

који је трајао три подине; касни

је га је детаљно описала у белеш-

кама које је Најџел Николсон

учинио окосницом своје књиге.

Док је Харолд Николсон, као

члан британске делегације, у Вер

сају распарчавао Аустро-Угарско

царство, непоколебљив у својој

љубави и чврст у своме јуначком

стрпљењу, „скерлетна авантура“

његове супруге (како ју је сам

звао) протицала је у „лудом и

неодговорном лету с ноћима оба-

сјаним месечином, бесконачним

ескападама, _страсним

_

писмима,

музиком и поезијом“. Описујући

ту кратку епизоду из свог брач-

ног живота, који је трајао готово

пуних педесет година, Витин поглед

био је окренут будућности: „Ве-

рујем да ће бити признато да по-

стоји много више људи мога соја

него што се обично прихвата под

данашњим системом хипокризије.
Ја не кажем да се такве особе,
и везе које оне доносе, неће осу-

Бивати као сада; али ја верујем
да ће њихова већа распрострање-

ност, и дух искрености који ће
се, надати се је, проширити с про
гресом света, довести до њиховог

признавања, макар само као не- '

избежног зла“.
Имајући, несумњиво, ове. речи

у виду Најџел Николсон је одлу-
чио да обелодани исповест своје
мајке, обраћајући се читаоцима
молбом да не „осуде у десетак
тренутака одлуку о којој сам ра-

змишљао десет година“. Резултат
те одлуке је књига „Портрет јед
ног брака“ око које се још ломе

више морална него књижевна
копља. Ко је управуг Критичар
Мајкл Ретклиф, који верује да
дневнику Вите Секвил-Вест припа-
да почасно место међу делима ис
поведне литературе, или ништа
мање угледни Бернард Левин, ко-
ји је, згађен, написао да жали

што Најџел Николсон бележницу
своје мајке, прочитавши је, није
бацио у ватруг Одговор, као и

обично, свако мора да потражи
сам. |

Душан Пувачић
/

Хомоеротски мемоари —

Курта Хилера
КУРТ ХИЛЕР (НШег) је још за

живота, 1969, године, објавио пр-

ви део своје дитерарно-философ-

ске аутобиографије под насло-

вом: „Живети против времена —

сећања, први свезак: Логос“, А

сад се у издању куће „Роволт“

(Вомонћ) појавио и други свезак

Под истим насловом с поднасло-

вом: „Ерос“, Пиџеући у листу „ДИ

Цајт“ (»Рле Хећ«) о овом посмрт-

ном пишчевом личном тестамен-

ту, Хорст. Кригер (Кгтисег) прика-_

зује Хилера као особењака, чу-

дака, својеглавца, који се борио

против свега и свачет јучераш-

њег, у цркви, у држави, и

у друштву. Био је смртни

непријатељ сваке реакције, а:
ипак, он, заправо, није више био
човек данашњице. Као Јеврејин,
пацифист и емипрант из Хитле-
ровог Трећег Рајха, Хилер се из
лондонског егзила 1955. преселио
опет у Хамбург, где: је примљен,
али није прихваћен, јер духов-
ној сцени нове Републике више
није био потребан. То није била
само пакост новоприрасле тене.
рације, јер је његов свет био онај
од јуче. Критер каже да су код

Хилера извесна тенијалност, а и

ћудљивост, подсећале на Шопен-

хауера. Али, у основи, он није

био чак ни човек деветнаестог

за '

једно са Магнусом Хиршфелдом

овладава незнање.

"ко недогматично, тако поштено,

 
КУРТ ХИЛЕР

столећа, више је спадао у осам-

наесто. Био је, по Кригеровом

мишљењу, последњи следбеник

Волтеров, који је голим али бли-

ставим оружјем литературе, дак-

ле полемиком, памфлетом и ре-

ториком хтео да измени свет.

Приказујући ову другу Хиле-

рову књигу, Кригер подсећа да је

Хилер своје велико доба доживео

између 1920. и 1933. у · Берлину

Вајмарске Републике, када је за-

предводио

_

„Научно-хуманитарни

комитет“, који је себи за циљ по

ставио реформу сексуалног каз-

неног права у Немачкој. У томе

је Комитет чак имао и делими-

чног успеха када је Рајхстаг 1929.

године нешто реформисао фамо-

зни члан 175. М вези с тим Кри-

тер спомиње Хилерове бојовне

написе: „Право над. самим со-
бом“, „Срамота столећа“, „Каз-

нено-законски скандал“, који да-

нас могу бити ин заборављени,

али су у своје време служиликао
подстрек. И ако је данас, после

четрдесет година, у Немачкој —
вели рецензент — у ствари ре-

форме сексуалног казненог права

нешто стварно покренуто, то се
може захвалити и. Хилеровом ра-

ду. Бок з
Другим томом своје литерарно-

-философске аутобиографије Хи-
лер је сада, на крају хтео да
пође још један корак даље, хтео
је карте потпуно да открије —
и истином још једном да прово-
цира. Има нешто дирљиво и ду-

боко хумано, наравно и нешто ко

мично, у томе што један осамде-
сет и седмогодишњи старац, већ
на прагу смрти, не може да од-
ступи, неће да одступи, не оста-
вивши написмено своја животна
искуства, која су још остала от-
ворена у његовој биографији,
Кригер каже да је Хилер тачно

знао шта је овим другим томом
учинио. Није хтео да се испове-
да, али није хтео ни да са њего-
вом смрћу пропадну чињенице,
које су се њему чиниле важне
за разјашњење живота. Он је већ
1967. године с издавачком кућом
„Роволт“ уговорио да се овај ин-
тимни дневник објави тек после
његове смрти, Почео је. да беле-
жи децембра 1971. и завршио је
јуна „1972, Исте године 1. окто-
бра је умро. Имао је осамдесет
и седам година.

Виђен у оваквим односима —
вели Кригер овај посмртни
свезак је, наравно, више него
џуникум. Он је у својој врсти —
један догађај. Први пут се у ис-
торији немачке литературе један
писац исповеда сасвим лично,
простосрдачно, чак и полетом ан
гичке ведрине ооној сексуалној
особености, која у литератури
заиста није тако честа. Они већи
као  Винкелман (Мапскентапп),
Платен, Верлен, Оскар Вајлд,
Жид и Кокто, само неке мртве
да споменемо, делили су је с
њим. Али су је скоро увек полу-
гласно '"прећутали, одгурнуди, У

најбољем случају сублимираним

метафорама наговестили.
Хилер је сит те сублимне лаж-

љивости. Он сад хоће ствари: да
назове правим именом, хоће нај-

зад јасно да говори. Он хоће да
каже: наравно, био сам хомосек-
суалац, а зашто да не Кригер
мисли да је за то ипак потребна
храброст, и то код човека из јав-
ног живота, јер се, најзад, и мр-

тав човек може испљувати, Овде
је реч о савладавању страха, по-

креће се разјашњавање, осветља-

ва се једна област у којој још пре

„

У чему је, дакле, вредност раз-

јашњавања2 — пита се Кригер и

одговара да, по његовом мишље-
њу, хомосексуална егзистенција
још никад није представљена та~

тако ослобођена свих клишеа и

грчева. Овде се не плаћа данак

ни дубоко укорењеној идеологији

сажаљивости према прогоњенима,

нити оним наткомпензаторским

самовеличањима, које данас У

погрешном упорећењу с Вјаск

Ромег-ом достиже врхунац у мо-

дерном бојовном покличу: пау

15 Ђеацт!1 Ри] Оваква гр-

чења и измотавања нису потреб- '

на Хилеру. Он је унутрашње сло
бодан. Он чини оно најједностав
није и очигледно најтеже што
"постоји: он је само поштен, пре-
ма себи и својој средини. Он по-

· казује како ужи сектор сексуал-~
ности, који је преостао њему,
омдгућава. подједнако особене и
дубоке љубавне доживљаје попут

оних између мушкарца и жене.
Ко то зна у овој земљи — пита

се Кригер и одговара: мишљење

да су еротски односи само међу
лицима различитог пола могућ-
ни данас је већ пробијено у сво-
јој догматској укочености. Али

је непознато како се истополни
однос заправо склапа, како про-
гиче какве позитивне шансе доти
чнима ипак даје. Познато је шта

о томе кажу судије, криминоло-

зи, лекари, психотерапеути, поз-
нати су, дакле, негативни аспек-
ти бродоломника. Али, као што
се о љубави између мушкарца
и жене једва нешто може сазна-

ти од једног лекара за кожне и
венеричне болести, подједнако се

мало 0 стварном животу „доти-

чних“ може очекивати од меди-
цинара или психолога. |

У ту празнину информација —
каже Критер — ступају сада Хи-

лерове прибелешке. Ту говори
човек који се никад није осећао
болестан, абнормалан или некако

друкчије ометен, човек здрав, та-
ко рећи „нормалан хомосексуа-

лац“ и неука јавност први пут
сазнаје колико радости, среће и

љубавне способности, а и духов-

но-социјалне продуктивности мо-
же настати из таквог односа. Овај

човек не жели да буде сажаљеван,
он нема зашта да се каје, он ништа

неће да порече. Он је у знаку

хомосексуалног ероса био срећан,
То он хоће да каже. А то се чи-

ни као нова информација, која

би нова морала бити за друшт-

во у коме се хомосексуалац и
данас прихвата у најбољу „руку
као болесник и несрећник.

Хилер прича о 1920. години, ка-
да је — као тридесет четворого-
дишњак у Берлину, литерарним
и публицистичким успехом већ са
свим високо ношен — имао љу-
бавне доживљаје с младим љу-
дима, Звали се они Ралф или Тео,
Роберт или Валтер, — прича је
увек иста, то је прича која се
чак и не разликује од прича нор
мадних заљубљеника: фасцинаци-
ја, веза, стварање парова, жесто-
ка љубав, из које затим после
неколико година фактор сексуал-
ног почиње да узмиче. Све је за-
право прилично „слично ономе
што се догађа између мушкарца
и жене — све до институције
брака, која, пратимо ли једно
широко распрострањено и осно-
вано мишљење, не обичава бити
никаква сигурна полиса среће за
дотичне.

Једном приликом је веза КОД
Хилера достигла дубину и страст,
која је очигледно продрла до по.
следњих корена његове егзистен-
ције. Рихарда „Линсерт, млад чо-
век из Минхена, касније секре-
тар Берлинског комитета, постаје
његова велика љубав, неупореди-
ва и бесмртна тако рећи, коју и
сваки нормалан човек познаје.
Млади човек, који је истовреме-
но био активни комунист, ум-
ро је фебруара 1933. од запаље-
ња плућа, благовремено, могло би
се рећи, пре него што би га уби-
ли хитлеровци или неко друти.
Мртви остају млади: последњи
опроштај од Рихарла Линсерта,
који је Хилер још 1933. у часо-
пису Комитета објавио, а у овој
књизи поново штампао, спада
свакако "међу најлетџе па-
саже Хилеровске прозе. Само
шест страна, колико садржи тај
текст, могле би достојноопстати
У свакој антологији класизних
посмртних беседа.

Кригер на крају поставља пи-
тање: шта да се каже као зак-
Ључак при оцењивању ове књиге2
Као одговор он наводи неколико

редака из поговора уз напис „Сра
мота столећа“, додајући да, ако
имамо у виду да је Хилер овај
поговор писао 1921. онда данас,
посматрајући ретроспективно,
ипак морамо осећати респект пред
стилистом. Наравно, то је 1език
немачког експресионизма: „У Не
мачкој су писане и дубље књите
од ове; скоро свака трећа књига
која се појави је дубља, Али није
писана књига посвећенија осло-
бођењу, није писана књига не-
знабожачкија, књига стваралачки
скромнија од ове, није писана
књига која срдачније, велрије п
светлије каже да свему ве-
тетативном, тајанственом, слат-
ком им јаком, телу, расту, оку, ми
шићу, соку и семену“.

Александар Б. Поповић
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Аистајући књиге, иостало
УЧМАЛЕ ВЕЧЕРИ
СКАДАРЛИЈСКЕ |.

Двадесети јул, па навече, низ
уске улице скадарлијске, а уз сто- |
дове и уз вино. Уз младеж, та-
кође, којој хоћу да припадам,
која се ту врзма, којој је ту до-
садно. Мако неки социолози твр- .
де, а посебно штампа, радио, и
други, како је ЛЕПО навече у
Скадарлији, како има шта да се
види, како се ту омладина ЗА-
БАВЉА. Ништа од тога, међутим,
нема. Туристичка атракција, ста-
ре градске песме, декламовања,
позоришне изведбе Нушићевих
дела — све је то сведено на ми:
нимум, ни на шта готово, јер
иако Заједница културе даје па-
ре, све је, ипак, у туристичком
„знаку угоститељском, све мирише
по јелу, по цревићима, ћевапчи-
ћима...
Раније је било, знам, чистије,

па и пуније се осећао неки шарм
бившег света боемског, који је
сад сведен на ниске гране, на
вашарски кич и ниво. Ко наиђе
да то види, да то осети, једва
чека да се извуче, да изађе ван.
Омладина која ту седи около,
која стоји, као да нема куд, или
као да очекује нешто изнимно
да се догоди. А ту се ништа не
догађа. Они који то већ доживе,
то недогађање, само узгред на-
врате, па беже даље. Они који
немају куд — ту губе време, те
дивне, златне годинице.
Гледам их, седим уз њих, док

се мешкоље, док не знају шта
ће, куд ће, док се „блесаве". Кад
лн, наиђе момак дугокос, као и
они, али поцрнео, ведар. Где си
био, кажу му. Показује испод
мајице поцрнелу кожу, осмехује
се ведро: У Дубровнику, бураз.
Колико2 16 дана. Је ли скупог Па,
ето, за шест коња шеснаест дана!

 

ОИПОРЕМАРИГР
КАНЕ КА СаЦ

мо

КАФАНА „ЗЛАТНИ БОКАЛ" У СКАДАРЛИЈИ

Шта да ти кажем. Види, како
сам прн!
Па, затим: Види, ено је, најбо-

ља риба у Скадарлији! А она
витка заиста, па обесна, у дугој
сукњи, нашминкана! Намести ми
ову цицу. Океј! Али цица само
прође, па нестане. Таква „маца"
"лако ће наћи место где да седи
и да се не досађује.

Одлазећи од њих, помислих на
инфантилизам сна о култури – ко
ји се вештачки подгрејава, који
је инфантилан дабоме, који је
апстрактан. Реченице о спонта-
ном споразумевању (не абортусу)
и о пријатељовању младих у Ска-
дарлији лажно су и вештачки ка- |
демљене;Миришу само на шкем-
биће 1превца. Таква „социологи-
ја културе" бесциљно лута.

 

ПОЕЗИЈА КАО НЕОБУЗДАНО
ДЕТИЊСТВО

Мвеликосе настављаше ' дваде-
сет и први јул, а температура у
Београду 15 степени, док се су-
нце, ипак, пробијаше и кроз ве-
тар и кроз свест, па и кроз про-'
зоре, и летње се плаветнило,
затим, чињаше бездомније, сив-
ље, као да је и оно изгубљено
у понорима бескраја, који се
усред лепога дана смрачује. И та
искиданост' сунчева, небеска, те-
мпературна, налик је на изве-
штаје Радио-Београда, о. томе
како се на Кипру води љути бој
између Грка и Турака, како Ра-
дио-Никозија учестано вапи тра-
жећи помоћ, лекаре, лекове, крв,
док се много крви около проли-
ва. Па, иза тих вести — одмах
мало НЕСВЕСТИ! Поезија учени-
ка београдских гимназија: зао-'
шијана ка бесмислу, ка сенти- |
ментализму, ка тривијалности,
ка сунцу и вечности, и у љубави
за човечанство што пати, и у
бризи за социјални поредак, за
будуће велике ствари, и тако ре-
дом — пуно лирских нечистоћа,
пуно лирских сврабежа, пуно
узалудних СВИРКАЊА.
Покушах нешто и да запамтим,

али то прође за час, у олујном
неком кидању, у грчу страсти

што је премазана са вишемасти
—а гддА различитих, мутних, бе

спутних, свакаквих ТОПЉЕЊА.
Сетих се, како смо миру гимна:

| зији, давно је већ ТОМУ, испи-_

«

ПО

 

сивали све то — а још се бори-
ли да Америка и Енглеска буду
земље пролетерске. Давно било,
па се спомињало. А једна учени-
ца, што јој глас дрхтаво отку-
цаваше годинице, каза: Срешће-
мо се после много лета, Кад жи-
вот опет процвета, па ће ОПЕТ би- |
ти љубав, која је и била,све до
садашњег растанка са вољеним,
вољеном, лицем, бићем, дрветом,
каменом, односно човеком.

Помишљах тога трена, како
смо слично писали и ми, и друге
тенерације оних што су песни-
штвом били завођени, па се де-
шавало, када се после не неко-
лике године, већ петнаестак или
двадесетак, поново сретну ОБЈЕК
ТИ за драгост и миловање, онда
ХИЧЕ на крхотине, на трулеж,.
на непријатан сусрет, можда до-
гођен само у сећању. Што ти је
поезија велика ствар и још већа
слабост, јер тако ДЕСЕ СЕ да
кликнеш,
волиш нешто, некога, па као да
бескрајем командујеш, а кад ли,
ПОСЛЕ, што би рекли песници
„срешћемо се опет" — стресеш се
при сусрету са објектом, бежти
од њега, шапућеш ЈЕ ЛИ МОГУ-
ЋЕ, па мали писци и тада јали-
кују над судбином света, над из-
невереношћу, над пролазношћу.
Предлажем, зато, нека се „нео-
буздано детињство", то јест по-
езија, само игра! У Одна има
стих: „Ко ипак може до краја
да плати/Свет свога веровања2"
Можда уметникова крв, док гори
пламен у њој, пре него се изваја
облик!

НЕ ТРЕБА ПРЕТЕРИВАТИ
НИ СА СЛОБОДОМ

Обичај је наш, да се претерује
у свачему, а нарочито у хвалама

ЗНА
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разним. Око владике и песника
Његоша та слава и хвала ево
траје непрекидно, и све је у уси-
јанијем стању, нарочито од кад
Црногорци схватише да су народ
изван народа и по јунаштву пи
по чојству и по слободи. Мало
им у томе засмета изврстан Ла-
лићев роман „Ратна срећа", који
заче рушење мита, али није то
нешто посебно ипак, нако роман
доби и главну републичку (то
јест националну) тринаестојулску
награду. Но, реч је о владики
Раду, то јест о Његошу. Ја за-
боравих да кажем: великом. То
се и подразумева, рекао бих, па
ми се неће замерити.·

Годинама се вади из Његоше-
вога дела, па из записа и сусре-
та који су сочинили људи око
Његоша, па се то ВАБВЕЊЕ, ти

. пабирци, ти исечци третирају као
мудрост, философија, наук, жи-
вот. У чему има дражи. Исто ко-
лико и претеривања! Јер се узи-
ма пола реченице, или цела, или
део неки — да би се увеличала
једна мисао, један појам, једно
значење. Тако и у фељтону који
овога лета (јул 1974) објављују
„Вечерње новости“ и где се ни-
шта ново.и досад непознато не
каже. Али се, тако, ти изводи
монтирају, режирају — па ње
гтошевство чине још славнијим,
још височијим. '

У броју од 21. јула: Његош
неће да одседне у апартману У
Фиренци, где.су раније одседали

кнежеви, јер вели: Они узимају
од народа на претек, а ја, што
уштедим, дајем народу! Дваде-
сетак редова испред тога, енгле-

ском археолоту Пајтену, славни
владика каже — а знате ли тдје
је права слободаг У Шрној Гори.
А ја јој држим кључеве... Ми-
слим, како не треба претернвати
ни са слободом, а још мање са
кључевима! Ондашња Шрна Гора
живела је у родовском, племен-
ском готово уређењу, а Ентлеска
те била, на пример, држава сто-
хећима, са свим законима, па се
мора помислити и на разлике те,
и на увек разрогачене очи када

се откривајузабачени делови све-
та!

'

да се залетиш, да за-

Раде Војводић 2 А

"стране, окренуо ка

ЛЕТОПИС

Божо

Вукадиновић
(1935—1974)
Песника једна ' збирка песама
може одвести у историју литера
гуре и обезбедити му тамо трај-
но место. Нема критичара коме
се то с књигом критичких тексто-
ва догодило и тешко да ће се би-
ло којему и догодити, без обзира
на степен креативне вредности по.
јединачних његових текстова. Кри-
тичарсе памти, ако се памти, по“
општој вредности његовог дела,
по концепцији литературе, по при
ступу „Аитератури, по његовој
критичкој теорији. |

Судбина Боже Вукадиновића
је била да објави само једну књи-
гу критичких текстова, „Интерпре-
гације", 1972, али он ће, сасвим
извесно, бити памћен као крити
чар који је радећи релативно кра
тко направио врло запажен скок
у квалитету и, пре свега, као кри-
тичар који је био на најбољем
путу да реализује један особени
приступ литератури, да искаже

"свој теоријски концепт литерату-
ре и докаже општу вредност соп-
ственог рада.

У књизи „Интерпретације“ Ву-
кадиновић се нарочито бавио пи-
тањима фолклора, поезије и ми-
та. правом сматрајући да се
наша критика на овим питањима
веома мало задржавала, да је наша
романтичарска књижевност пока-
зивала релативно мало занимања
за фантастично а да је оно у до-
ба, реализма здраворазумношћу и
критичношћу било пресечено, на-
стојао је да тај недостатак у кри-
тичком мишљењу исправи. У ве-
ћем делу своје књиге бавио се
феноменологијом и књижевном
функционалношћу фантастике У
нашој књижевности, почев од
Милована Глишића до данас. Од
ове, поглавито фолклорне имаги-
нације Вукадиновић се,с једне

испитивању
новије песничке фантастике, а, с
друге, ка питањима културе.
тересујући се за питања модерне

песничке имагинације, он је У
том смислу анализирао низ оства
рења савремених српских песни-
ка: Оскара Давича, Васка Попе,
Миодрага Павловића, Бранка Миљ
ковића им, с посебном пажњом,

Борислава Радовића. Најзад,
он је такође размотрио и
критичке приступе двојице
истакнутих француских _ кри-
тичара „нове“ критичке оријента
ције, Гастона Башлара и Шарла
Морона, и, ближи првом него
друтом, указао на корист од њи-
хових критичких интерпретација у
схватању најтананијих остварења
песничке имагинације. ...Антоло-
гтија српске фантастике, критич-
ко издање песничке заоставштине
Ђорђа Марковића Кодера и нова
књига огледа, књиге на којима је
радно и од којих је неке и довр-
тшио, требало је да употпуне Ву-
кадиновићеву критичарску физи-
ономију. 5

Рођен 1935, године, Божо Ву-
кадиновић је био уредник листа
„Видици“, вредан сарадник лис-
та „Данас“, стални књижевни кри-
тичар „Борбе“, уредник часописа
„Дело“ и библиотеке за критичка
истраживања коју издаје овај ча-
сопис и др.

Спадао је у људе који су, повр-
шно гледани, могли бити оцењени
као мирни и недовољно темпера-
ментни, умро је тзв. модерном
смрћу, карактеристичном за вре-
ме брзине, од повреда задобијених
у саобраћајној несрећи,

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
Чређивачки одбор: др Петар Волк, Васко

Ивановић, Миодраг Млић, др Драган М.

Јеремић (главни и одговорни уредник),

мр Љубиша Јеремић, Вук Крњевић, Чедо-

мир Мирковић, Богдан А. Поповић (оле-

ративни уредник), Владимир ВБ. Предић

(секретар .„редакције), Владимир Стојшин,

др Иван Шоп, Бранимир Шћепановић, Тех-

ничко-уметничка опрема: Драгомир Ди-

митријевић.

Књижевни савет: др Димитрије Вуче

нов, Предраг Делибашић, Енвер Берћеку,

др Милош Илић, Душан Матић, дрВојин

Матић, Момчило Миланков, др Драшко

Ређеп, Јара Рибникар, Душан Сковран,
Алекса Челебоновић, Зуко МЏумхур, Пал
Шафер. Идејно решење графичке опрем

Богдан Кршић, ; ·

. Аист излази сваке друге суботе. Цена

3 дин. Годишња претплата 60, полуго-

дишња 30 динара, а за иностранство дво-

струко. Лист издаје Новинско-издавачко

предузеће „Књижевне новине" Београд,
Француска 7. Телефони: 627-286 (редакци-

ја) и 626-020 (комерцијално одељење и зА-

министрација). Текући рачун: 60801-601.2089.

Рукописи се не враћају. Штампа: „Глас“,

Београд, Влајковићева 8. ~
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МИХАЛ БАБИНКА

Михал ћабинка
Не доживевши ни 47 година 4.

јула заувек је нестао са песни-
чког неба ерудитиван. и веома

плодан

_

песник

_

југословенских

Словака Михал Бабинка.

Михал Бабинка рођен је 25.

августа 1927. год. у банатском се-
лу Падини, где је завршио и ос-

новну школу, Нижу гимназију
похађа у Бачком Петровцу и Пан
чеву, градићима са.јаком литера-

рном климом и напредним про-'

гресивним

_

идејама.

_

Учитељску
школу је завршио у Вршцу ода-

кле, такође задојен лепом ли-

терарном климом и традицијом

одлази да учитељује у своје село

и Остојићево у Бачкој. 1952. го-
дине уписује се у Вишу педаго-
шку школу у Новом Саду коју

завршава већ као новинар Радио
Новог Сада. Од 1955. до 1958. го-
дине Бабинка је позоришни кри-
тичар новосадског листа „Днев-
ник“. Педагошки рад га поред
новинарства највише привлачи
па га после краћег времена на-
ставља у источној Босни, у Ило-
вачи, и у Бачкој. Две године је
имао статус саободног уметника
да би након позива главног уред-
ника листа „Глас народа“ (»Н1аз
Тади«), гласила југословенских
Словака, постао љегов уредник.
После поновног краћег статуса
слободног уметника 1969. године
постаје уредник књижних изда-
ња у словачком предузећу „Об-
зор“, где је остао до смрти на
дужности заменика главног и од-
товорног уредника часописа за
уметност и културу „Нови жи-
вот“, јединог литерарног часописа
југословенских Словака. Био је
члан Савеза писаца Југославије.

Бабинка је био врло плодан
песник. 1960, године, после скоро
целе деценије песничког рада, из-
даје своју прву збирку песама
„Безбожна лета“ (»ВехђоХпе 1ета«,
1960), а након годину дана следе-
ћу „Простори“ (»Рлезфогу«, 1961).
"Већ 1964. издаје нову збирку сти-
хова „Раскош неповратка“ (»Еог.
коб пепаугајом«, 1964) а 1967. збир
ку „Лес под кораком“. (»Роа Кго-
Кот ргзб«, 1967) коју је литерар-
на критика врло високо оценила.
Ова збирка песама имала је врло
значајан утицај на развој поези-
је југословенских Словака која
се после периода традиционалне
и романтичне поезије код стари-
јих песника (Мучаји, Ферко, Бо-
хуш) нагло отвара према свету
(Лабат, Бенкова-Попитова, Хро-
њец) и добија универзалан моде-
ран уметнички израз са обележ-
јем југословенске и словачке по-
езије. На врхунцу своје уметни-
чке инспирације 1970. године Ми-
хал Бабинка издаје нову збирку
песама ·„Окоравање натеклина“
(»Кбгпајеше паугеНп«, 1970) и ора
торијум „У сусрет сусретима“

' (»БгетиНат у изгегу«, 1970) и да
би свој песнички рад пред крај
„живота оставио расут по часопи-

сима не дочекавши
издања. у

Песник и прозаик Михал Ба-

нека ·нова

бинка врло је заслужан и за раз-.
вој војвођанске дечје поезије. Из
дао је низ књига за децу међу који-
ма су неке добиле веома ·лепа
признања публике и критике.
Изашли су, исто тако, и неки

избори из Бабинкиног песничког
стваралаштва: 1966. године у Бра
тислави „Словачки писац“ издаје
избор-збирку песама „Безбожна

(»ВегђоХхпе Тега«), · Матица
српска у Новом Саду издаје у
преводу збирку стихова „И би
земља“. У Панчеву 1972. године
излази на румунском збирка „Та-
мо где се рађБају магле“. Дечја
књига „Како је растао Игор“, ко.
ја се сматра његовим најбољим
дечјим“ делом, преведена је на ма
Барски и 1972, године објављена
код новосадског „Форума“. Ба-
бинка се бавио и преводилачким
радом. У недовршеном рукопису
остао је рукопис Лалићевог дела
„Ратна срећа“.

За свој књижевни рад Михал
Бабинка је добио низ признања:
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(„На босански

1961. и 1963. године добија награ-
де часописа „Нови ж за. пог

зију, а 1967. Октобарску награду

Новог Сада за књигу стихова на

матерњем језику „Лес под кора-

ком". За исту збирку добија и на-

граду издавачког предузећа „Об-

зор“ из Новог Сада. Његова де-

чја књига „Звонце за добро јут-

ро“ 1968. године на Змајевим. иг-

рама осваја награду „Невен“.

Вјера Попит

(еламдесет

тодина

Николе Шопа
Познати хрватски песник Никола
Шоп навршава управо седамде-
сет гомина живота испуњеног
плодним, стваралаштвом. Рођен
у Јајцу 1904. године, Шоп је у

поезији присутан више од пола

века (јавља се у часопису „Вије-

нап" 1921), а прву збирку, „Пјес-
ме сиромашног сина", објавио

је 1927. године у Београду.

У својој раној лирици Нико-
ла Шоп је окренут темама веза-

ним најчешће за родни крај,

Босну, и њене људе и пеј
заже. За овим стиховима, про
жетим социјалном нотом, следи
ло је грађење једног, мелодичног

и звучног 'песничког језика ка
квим су испеване збирке „Исус
и моја сјена" (1934) и „Од раних

до касних пијетлова" (1939). У

свом даљем“ стваралаштву Шоп
се постепено окретао општијим
темама и човековим егзистенци-
јалним проблемима, певајући о

људској самоћи и изгубљености
у вреви техничке цивилизације.
Слици индустрије и обезличеног
трада Шоп супротставља буко-
аички колорит са млиновима, пет
ловима и стадима оваца, као и
мали свет старинских улица и
старих занатлија. Он је исто та-
ко мајстор,у опису тишине, би-
ља, напуштених домова, старих,
одбачених ствари, сеоских двори-
шта, огњишта крај којих певају

попци и трошних кућа над ко-
јима' се вије дим. Постепено у
таквом свету песник открива сим
боле каквим изражава сложени
је мисаоне структуре, п одређе.
нију, шире развијену _филозо-
фију засновану на дуализму АО-
бра и зла, среће и несреће, светла
и таме, Таква филозофпја прела-
зи постепено и у касније, после-
ратне стихове, када је песнички
језик Шопове поезије био битно
измењен.

У својим послератним стихо-
вима, истражујући простор у чо-
веку и око човека, певајући о
феномену астралних, васионских
пространстава пред којим су се
људи изненада нашлн (,„Кунице
у свемиру и Свемирски походи",
1957, „Астралије" 1951, „Похо-
ди" 1972) песник суштину про-
блема види у превазилажењу ра-
нијег земаљског видокруга и ди-
мензија какве су некада биле
Довољне. Песнички израз у нови.
јој ЈШоповој поезији ослања се
на једноставне, готово гтеометриј-
ски конципиране песничке сли-
ке. Језик је, посматран у односу
на песникову међуратну лирику,
ослобођен украса, апстрактачји
и сажетији у погледу поетске
фразе, али не мање изражајан и
звучан.

· Својим драмским поемама, ко
Јима је пружио поетско виђење
појединих историјских збивања,
Никола Шоп је дао занимљив при
лог овој књижевној врсти; поје-
дине од ових драмских поема

Ивандан", „Кроз
вреву стећака")'с успехом су из-
вођене као радио-драме. Као ос-
нова драмске поеме (могло би се
чак рећи драме у стиховима)
„Пјесникови

.

распродани  просто-
ри" послужио је један период из
биографије познатог песника и
хуманисте Јануса. Панониуса —

Ивана Чесмичкогт, чијим се
„делом Шоп бавио и раније, пре
водећи његове стихове с латин-
ског. Кроз лапидарне и мелоди
чне строфе аутор је овом поемом
оживео слику једнога доба, гра:
дећи необичан, дубоко хуман лик
Чесмичког и приказујући његову
борбу с угарским краљем и оси-
оним дворјанима.

Никола Шоп се бавио а пре
вођењем с латинског језика, По
знати су његови преводи рим
ских песника Марцијала, Гибула,
Катула и Проперција, као пи <р
ватских 'латиниста (необично ус-
пео превод стихова Јураја Шиз-
горића). - Ми

'. |

_ Поезија Николе 'УМопа прево-
Ђена је на више језика, а међу
тим преводима излваја се поема
„Свемирски походи" коју су на
енглески превели В. Х. Одни Б.
Брусар. објављена у часопису
„Енкаунтер" 1965. године,
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